
·�



H A RVA R ID
)

(C (O) [
, [, F, (G E

][
,
][ B R A R Y



_-
--
�

-�
--
--
--
-•

•

•
•
•
•
•
•

•

**
**
*

~
~
~
~

~
~
~
~

~
~



--
--
-+
--
-+
--
-+
--
-+
--
--

--
~
~
~
~

~
~
~

--
--



Táin Bó Cuailnge
*na òráma

4n t-Ačair Peadar ua Laogaire
canÓnač, 8.p.

do sgríob

ELEANOR KNOTT do, čuir 1 n-eagar

baile áča cliač *

muintir na Leabar gaeòilge
BrúN AGUS nuaLLán

ForbaÓ Éilimh

I9I5



(† |} \ * ***~~. + '�

fógartar gać ceart ar cosnarh.



PREFACE

THE question will probably be asked, “ Why has the
story of the Dáin been presented to the public in a

dramatic form ? ” The principal reason is this. The
form Of dialogue is the form in which the Irish lan
guage has lived through all those centuries that have
elapsed since it began to be spoken, whatever their
number has been. The form of dialogue is the form
in which the full strength and beauty Of the ianguage

has manifested itself to me during my whole life.
As One instance of that manifestation I can state an
experience which I had in the town Of Macroom nearly
forty years ago. Two men came to me One day and
asked me to settle a dispute which they had about
the old old matter, a bit of land. I asked One of them
to remain outside the house while the other would be

giving me his version of the merits of the matter in
dispute. That man began and made his speech in
Irish. 1 listened. I was so charmed with the man's
language and manner that I listened to him silently
for a full hour, merely asking now and then a little
question for the purpose of clearing up a point. That
man spoke for a full hour in clear, beautiful Irish, and
he explained his own views of the matter in dispute,

and, in a sort of parenthetical speech, now and then,

he explained the versions which he considered the other

man would probably give of certain points when his
turn to speak should have come. I listened On. I have
now to state that that man never missed the proper

place for his parenthesis, and that he never failed to
come back at the right time and in the right way to

l
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iv Táin BÓ CuaiLNGe

the main line of his argument. Moreover, he drove

home every point and wedged in every parenthesis,

without even making an uncharitable insinuation about

his opponent.

The full conviction was forced in upon my mind
that neither Mr. Gladstone nor Mr. Balfour, with all

their mental training, ever used the English language

in a more masterly manner or with more thorough

effectiveness than that man used the Irish language.

When he had said what he wanted to say he stopped.

Then I asked him to go Out and send me in his op
ponent. The opponent came in. He made his speech.

He gave hřs version of the business. He drove home

his own views and he pulled the ground from under

the feet of his opponent regarding the points which he
suspected the opponent had insisted on, just as cleverly

and as effectually as the opponent had done regarding

hïm. He also spent a full hour in making his speech

and he made the same impreSSiOn On my mind as his
Opponent made.

I have this to say with regard to both men. There
was never a hesitation regarding the use of a word.
Their utterance was slow and deliberate, but the words

came with SmoothneSS and each wOrd as it came was
exactly the word which ought to have been used.
I have heard that that has not been the case with
Mr. Balfour, that it is painful to listen to him some
times, hesitating until he can find the best English

word. There was no such hesitation in the speech of
any of my two Irish speakers. Their words came
slowly and deliberately, but with an exquisite fitness

which was simply delightful to listen to.

I have instanced those two men, but my experience
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has been exactly the same with regard to speakers of

Irish during my whole life.
On the other hand, I have been always disappointed
with the sort of Irish Đrose which I have been reading
or listening to. I mean, of course, the prose which
has been produced in recent times. It is turgid and
nonsensical. The writers of that Irish prose appear to
have had in their minds the idea that they were bound

to something entirely different from the sort of Irish
they spoke to each other every day, something

“ classical,” I dare say. The result of their “ classical ”
notions has been turgid nonsense. If they had had
the common sense to write in the style in which they

spoke to each other in their busineSS transactions we

would have as the result something wOrth reading and

worth listening to instead of the turgid nonsense.

There is a strange thing to be seen in connection with
this turgid nonsense. IDuring the period which pro
duced it we have had poets, and the poetry which they

have left to us is splendid. It is all splendid, but
some of it is more exquisitely beautiful than anything

of the kind which I have ever met. Some of the little
pastOral poems which have been produced in this
country during the past couple of centuries are far
superior to anything that Horace ever composed.

Then here is something inexplicable. Some of those

same poets wrote bits Of Irish prose as headings to
their sOngs and those same bits of Irish prose are the
very extreme of ugliness. How is it that they were
able to produce the exquisitely beautiful sOng, and

then that they could not produce One decent sentence

of prose ? I can see Only One explanation of the
matter. It is this. When the poet was writing, Or
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rather makîmg his song, he was writing or composing

for his public. Hence he was using the every-day
speech of that public, and he was using for his work
the most beautiful forms and shapes of that same
every-day speech. Hence the fascination it had for
the every-day speakers. He was giving them the
very cream of their own every-day speech. On the

other hand, when he wanted to write his bit of prOSe,

the every-day speech would not do at all. He felt

he should be “ classical.” The result has been—turgid

nOMSE1]SE.

When I began to write Irish I made up my mind
to go to the field in which the Irish language is to be
found at its best. It is to be found at its best in the
mouths of good old Irish speakers. That is

,

in good

Irish dialogue. That is the reason why I have put
the stOry o

f

the Táin into a dramatic shape, or, into
dialogue shape. It came out in that shape SOme years
ago in the Cork Weekly Examïmer. A good many old
Irish speakers who are now dead were reading it then
and writing letters to me to tell me how delighted

they were with it
. They were getting it “ in their

Own talk.”

Of course it is not necessary to tell any sensible
person that this drama was never intended for the
stage. It is intended for readers. If the reader wishes,

h
e

can easily find for himself, in his own imagination,

a far better and cheaper stage than any that the richest

o
f

theatres could build. That is the stage O
n

which

this drama of the Táin is intended to appear.

PETER ()’LEARY, P.P.

CASTLELYONS, I3th October, I9I5.



INTRODUCTION

THE Táin Bó Cuailnge, “ Driving of the Kine of
Cuailnge,” is the principal stOry in the collection known

as the Cúchulainn Saga, “ the oldest existing literature

of any of the peoples who dwelt to the north of the
Alps.”! The written tale is as Old as the seventh
century. The chief characters flourished, according to
tradition, about the beginning of the Christian era.
Ireland was at that period divided into the five
provinces of Ulaidh, Connachta, Laighin, and the two

divisions of Mumha. Each of these was ruled by its
own king, while an over-king of the whole country

ruled at Tara. The armies opposed in the Táin are
Fir Éireann (The Men of Ireland), or Ceithre Oll
chóigidh Eireann (The four great Provinces of Ireland)
on one side, and on the other Fir Uladh (The Men of
Ulster). The latter seem to have been regarded as a
distinct race. In the tale called “ The Sick Bed Of Cú
Chulainn,” there is a reference to the election of a
high king, the electors being the rulers of Connachta,
Laighin and Mumha. “ These men,” continues the
redactor, “ used not to take kingly counsel with
the Ulaidh, for they were united against Ulaidh *
(Irische Texte I.

,

p
.

2I2). The three principal races

o
f

Ireland according to the Laws (I
. 70, 78) were the

Féne, the Ulaidh and the Gailiain o
r Laighin

(Leinstermen).

1 W. Ridgeway, “ The date o
f

the first shaping o
f

the
Cuchulainn Saga,” Proc. Briłìsh Adademy, I9o5, p

.

I35.
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In the chronology of the Sagas the Táin follows a
shorter but more famous story “ Oidhe Clainne Uisnigh,”

* The Destruction of the Children of Uisneach.”

Because of Conchobhar’s treachery in slaying these
youths a number of Ulster noblemen, including
Fearghus mac Róigh, Cormac Conloingeas and

Dubhthach Daol Uladh, departed from Eamhain with
their followers, and took refuge at the court of Oilill
and Méibh in Connacht. Here we find them at the

opening of the drama, and the conflict between their
duty to their adopted leaders and their sympathy

with their own people forms an interesting feature

of the plot.

The question as to which of the extant copies of

the Táin represents the oldest tradition neèd not be
raised here. Those interested in the matter can

consult the works enumerated in Best’s Bibliography,

pp. 95-6, and Prof. Thurneysen’s “ Die Ueberlieferung

der Táin Bó Cúailnge,” Zeitschrift fur Celtische Philologie
IX., pp. 4I8-43. The present version follows closely
enough the more modern recensions of the tale.

With one or two exceptions the old forms of the
proper names have been retained. The rarer words
are collected in the Foclóir. The notes are intended

merely to translate the more unusual idioms and
explain puzzling allusions whenever possible. Notes
referring to personal and place names will be found
in the Indexes. In a book like the present it would
be idle, even were it possible, to discuss the hundreds
of interesting problems, literary, linguistic, historical,
mythological and topographical presented by the Táin.

To deal satisfactOrily with the tale in any one of these
aspects a separate volume would be necessary.



AN £UIREAN.

ačairne . - -

bLáē - - -

Calaitín dána - -

Cačbaò draoi - -

Ceat mac Mágać . -

Céir - - -

CoLLać . - -

Conaire SLéibe mis -

Cončobar mac Fačtna -

Cornnac ConLoingeas •

Cú čulainn mac Sualtaim .

Cú haoi mac Dáire .
Dáire mac Fiać na . -

Deiscearta č Droma fornočt
D1Le - - -

"DoLb - -

DuBčać Daol, tıLaò

EadarcoihaL - -

Earc mac cairbre . -

eidirsgeóL - •

Fear Dia'è nnac Daiháin
Fear Loga - -

feargus mac róig . -

Feačan . - -

FeièeaLnn Banfáiò . -
Feirčeirtne - -

Fiaća mac fir £eibe -

Fionn Fionnabrać . -

Fionnabair - -

fionnčaò • •

foLLaiłhaim • -

file ULtač.
cailín aimsire i dteagLać 1ñéib.
Draoi Con načtač.

fear do LaočaiB Coirnačt.
cailín aimsire i dteagLać méib.
Bean čaointe.

Rí de rígčib muřhan.
1Rí ULaò.

mac do č* nčoBar.
Rí-laoč ULaò.
rí de rígčib Muihan.
treabřač.
Rí de rígčib muřhan.
Laoć d'fearaib Éireann.
aon de čáirdib síòe čú čuLainn.
Laoć uLtać ar ionnarba i
gcruać ain.
Mac d'OiliLL agus do ïñéib.
Mac i ngi ne do čončobar.
Rí de rígčib mu ihan.
CothaLta čú ču Lainn.

&on de fhuintir OiLioLLa.
Laoč uLtać ar ionnarba *
gCruaćaim.
Bean čaointe.

File ULtač.
La(fč ULtač
gcruačain.

Rí de rígčib Muthan.
1ngean Minéib agus OilioLLa.
Fear de thuintir čončobair.
mac do čončobar.

ar ionmarba w

ix
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GLas mac deaLga .

1ò mac Riang aBra .
1ondoLB . -

L og mac Riangabra
La• gaire Lice -

Lon - -

Lonn - -

Lug mac EičLeann .

Luisionn Luačra .

1Mac Roú: . -

1ma1ne - -

*mé1b - -

*mórríogan, an -

nad crandaiL -

OiliLL . -

OiliLL Milteanga .
ÓrLářh . -

fReočai*ò mac Faiteañhaim

uaLa

Stíobard, rígte, nnaite,

Laoč d'fearaib ēireann, ua do
čaLaitín Dána.

ara fir Diaò.
aon de čáirdib síòe čú čulainn.
ara čú čuLainn.
rí de rígčib muihan.
Laoć d'fearaib éireann.
Liag ó Longport fear Éireann.
rí de čuaćaib Dé Danann.
Rí de ivígčib muřhan.
eačlać de čeagLać ńnéib.
mac d'OiliLL agus do méib.
Banríogan čonnačt, bean
OiLioLLa.

Bean síòe.
Laoć d'fearaib Éireann.
Rí Con naćt, fear méib.
Laoč ULtač.

mac d'OiliLL agus do ñìéib.
Laoč ULtač.

Laoć d'fearaib éireann.

eačLać a agus daoine eile.
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”NXA DR &NN «A

AN čéad Gníomm.

AN ČÉXAD RAD)XARC.

an &it–Cruaćain Aoi. .

MéiB agus OiliLL °na rí-teač.

Oilill.–Is mait Bean deiG-fir, a IìHÉ1B.
MéiÖ.–Ir fíor sin, a Oilill. XAĆ conus a Öaineam
an sean-focal Leat-sa, nÓ cad dÓ go Bfuilir
’šá tagairt ?
O.–Bainean an sean-focal liom-sa ar an gcuma
Mo, agus is do ro atáim ′gá tagairt. Is mait
an Öean tusa Ó tugas-sa liom ču.
M.–Ba thait an Bean m1se, a Oilill, sar a öfeaca
1rianh tu.
O.—B’fin mait nár čualamair agus ná feacamair, a
*ngín Ó. Is é rud a čualamair agus a ęonacamair
ná go mBío'Ö LuČt na gcríoč Ba Giorra 'Óuit ag

fuadaĆ Do čreać agus Do BÓ-čáinte agus do
1ñao1ne, agus ná Bío'Ó ar do Čumas 1ad Do ČoFg

M.—Ní mar sin a Bíoò, a Oilill. «Agus ní’L aoinne
1Is Fearr gur B’eÓL dÓ Fan ná mar dob eÓL Duit-se
É. Cér B’é m’atair ? Eočaid FeidleaĆ, árdrí
Éiread ! Cé féadfad bó-táinte do Breit uaiõ

«o•—/



2 Tâin BÓ CuailnGe

sin i bfuadać ? Bí seisear ingean aige, DeirBre
agus Eitne agus Éile agus Clotra agus Mugain
agus MÉiB, m1se.. Dob uasal an tseisear iad,
agus mise an ingean DoB uaisle 'ÓíoB. 1s me
ba mhó séada agus maoin agus saidBreas. Is
me Ba ČrÓ'Öa agtus Ba Čurata i gcaĆ agus i
gcomhlann. 1s agam a Öí an teaglać oir'óeirc
De na FearaiB 'DOB fearr clú agus *Dob uaisle
cine dá raiB i nÉirinn. Bí agam čúig céad déag
ríg-arhus, toga ríogra Éirean uile. Bí agam a
gcomhmeas san de rhacaiÜ uasal. Is é sin le rád,
deičniuBar le gać arhus agus mÓir-feisear le
gaĆ arhus, agus cúigear Le Gać amhus, agus

ceačrar Le GaĆ arhus, agus triúr Le GaĆ anhus,
agus dís le gać arhus, agus arhus le gać arhus.
B’fin iad mo Gnát-teaGLaĆ, a rí

.

Farais sin,
tug m”atair dom cúige de čúigíÖ Éirean, an
čúige seo ′na Bfuilimíd, cúige Ćruaćan. Agus

1
s mar geall air sin a tugtar MéiB ČruaĆan

orm. Agus féač, a rí, DO tánatas ’gam iaraid-se
mar Bain-čéile Ó Fionn thac Rosa Ruaid, Ó rí

laigean, agus tugas Diúlta 'ÓÓ.
O.– AmBaFa, a ríogan, 1

s eÓL dúinn go dtugais

*d1úUta *ÖÓ FAn.

m.–Is dóča gurab eÓl duit leis go dtánatas ”am
iaraiò Ó Čairbre Nia Fear, mac Rosa Ruaid, rí

Teamhrac, agus gur tugas an DiúLTa céadna
*òÓ.

O.–1s eÓl.
m.–Agus b'féidir gurab eól duit g

o

dtánatas ′am
1araid Ó Čončobar mac Faćtna, rí ULad, agus
gur tugas an Diúlta céadna ÓÓ.
O.—Ha, ha, ha! Tugais Diúlta 'ÓÓ gan amhras, a

Ć
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níor B”é an diúlta céadna é. Tuigimíd an ní
sin go háluinn, a ′gnín Ó. Ha, Ha, ha !

M. (ag féaćaint go géar air.)–Cad a tuigean tú ?
Cad é “ an ní sin ” ?
O.–1r neamhní anois é, aĆ níor neamhní an uair sin
é. Ha, ha, ha !

M.–Níor neamhní an uair sin é. Níor b’eaò čeana,
mar is me d’1ar na coing1LL 1ongantaĆa, nár 1ar
Bean 1romham riamh.

O.–Cad iad na coingiLL 1ad Fan ?
M.–DuBart ná pÓsfainn ČoiòČe ać fear a ÖeaÓ
Gan Éad, Gan náire, Gan eaGLa.

O.–Is ait na coinGiLL iad san gan amhras. %An athlaid
ná fuarais ag ConóOBar iad ?
NM.–Mara Ófuaras ag CončoBar 1ad, do fuaras
agat-sa 1ad, a rí.

O.–XAgus cad Čuige 'Öuit iad do Lorg ?
M.–SdÓ, 17 Bean gan eagla m1se, agus dá mba
fear OmhnaĆ 1meagLaĆ a Öea'Ó PÓsda agam ní
oirfimír dá ČÉile. XAgus 1s Bean me gan suim
i n-éad agus dá mba fear éadrhar a Öead pÓrºda
agam ní oirfimís dá čéile. «Agus is bean rhí
náireač me agus dá Bríg sin ní oirfead aon
fear dom aĆ fear ná féadfaí náire Do čur
air. Ní Bfuaras aon fear go raib na trí coinGill
Fin aige ać tusa, a rí

. Ha, ha, ha ! An dtuigean

tú an méid sin a rí ? XAgus féaĆ, a OiliLL. N
í

tusa a tug taöartas agus sai'ÓĐreas Dorhsa mar

is gnát Le fear do taBairt dá rhnaoi ać 1
s Mise

a tug duit-se iad. Tugar tiomtaĆt dáréag d”éide
gaĆ data 'Óuit, agus carBad trí seaĆt gcurhal,
agus comhLeiteaD t’agai'Ó de 'Óearg-ÓIr, agus

comhfad do láimhe clé d’fionDruine. XAGus rud
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eile, a rí, atá agam le rá Ö. Dá dtuga'Ó duine
masla 'Öuit-se anois, ní tusa 'Óéanfad an masla
Do 'òíogailt air ać mise. Is fear ar sgát mná
tu, a Oilill !
O.–Stad, a ’gnín Ó. Tá dearthad ort. Ní fear ar
Fgáč mná me. Tá mo Člú agus mo čáil féin
agam. 1s fear me Do fíolraig Ó’n ÖfuiL 1r uaisle.
Bíodar Óá ÖearBrátair thaite agam. Duine acu
Cairbre, ’na rí i dTearhair, agus an fear eile ′na

1
rí a
r LaigniB. Fuaras féin an čúige seo Connačt

i nDualgas cirt mo mhátar. «Agus féaĆ, Fuaras
mar rhnaoi an 1ngean rí is uaisle dá raib i nÉirinn
1riamh, tusa féin, a MHéiB, ingean Ãrdrí Éirean,
agus an ingean is fearr dár čáinig fÓs ar ríogra
Éirean. «Agus i dtaoB maoine agus saiÓ'Bris, is

mÓ mo faiÓBreas agus m’ollmhaitea¢ n
á do

fai'ÓBreas-sa, a MHé1ò.
M.–1Ní fíor sin, a rí.
O.–Deintear ár raidBreas Do mheas agus čífear
gur fíor.
M.–ImčeÓčad LáitreaĆ agus cuirfead an meas dá
*ÖÉanamñ.

(1 mùigeas méiB.)

O.–1s Éagrathlać a
n Bean i ! Tá aigne agus croide

agus misneać fir aici. Is ’mÓ fear ná fuil leat
čorh mór-aigeanta Lé. 1

s

’mÓ fear ná fuil croi'Óe
Leat čomh láidir Čomh crÓ'Öa aige. Ní hé gač aon
fear D’féadfaºÓ seasamh os a comhair agus féacaint
idir an dá fúil tiirti gan critniú. N

í

DÓić Liom
go BfeaDair sï cad a Öainean Le heagLa. (An

1ru'D a Čuirfead eagla agus crit Čos agus Lárh ar
mhnaoi eile 1s amhlaid a Črua'Öan sé í agus Čui1rean
Fé fuinneamh int1. Ní feaca riamh aon n

i

čorh
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huaiÒreać Lé nuair a Bíon fearg i gceart uirti.
1r cuma nÓ an splanc í. Mo truag-sa an namhaid
’na dtugan sí agaid an uair sin air ! Ać nuair
a Öíon sí ar a suaineas agus ar a socraĆt, agus

a haigne ciúin Ó feirg agus Ó Buairt níor dÓió
Leat gur B’í an Bean čéadna“Beaò agat i n-aon čor,

Bíon sí Čomh mín Čomh maor'Óa čomh cneasºda san.

Annsan is eaò Čítear áilneaĆt a gnúise agus

*daonaćt a croide agus solus a gáire. Is minic
a črádaim í, ać ní Bíon Leigeas agam air. Ní
Beag Liom do fult Öeit gá cur i Bfeirg agus
annsan šá maolú. Díolaim as go minic, aĆ
d’fuiLingeÓčainn oiread eile. Ní dÓió liom go

Iraib an Bean san 1rianh i nÉirinn do B”fearr ná í.
A ! a Čonóobair, is olc a sgarais Lé. Tu féin fé
ndeár é. {Ać is mise a Buaiò leir. Čuir sé
teaćtaireaćt *šá hiaraid ać Ba teaćtaireaćt é
nár b’foláir diúlta 'Óó. Diúlta isead do teastaig
Ó Čončobar. Čeap sé go mbead an dá tráig ag

teaĆt leis nuair a Bead 1arta aige agus ná glacfaí
é. 1s dÖić liom go raiB ana-'Óúil aici go n-iarfaí
í ar čuma *na òféadfad sí é glacad. 1s dÓió
Uiom go raib sí i ngrá Ó Leir go mÓr tamal. Níor
B’iongna go mbead. 1s áluinn, uaraL, ríoga an
fear é. Pé cleas d’imir sé tuirti san iaraid a
cuir fiacaib uirči diúlta 'ÓÓ, tá a čorad anois
aige. Tá fuat nimhneac marbtać aici 'ÓÓ, mo
graiòn í ! 1s dóió liom gur mÓ an fuać atá aici
dó ná mar a dï aici do 'Óeirdre féin. Ní feadar
cad do 'Óall CončoBar. 1s fiú seaĆt nDeirdre
Méid. Dá mb” ag tráčt ar áilneaćt féin é is
breágta go mór í ná Deirdre. 1s ait mar atá
an sgéal anois ag Cončobar. Do 'Óein sé feall
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ar MHéiÛ le g¡\áò do Deirdre agus ní”u Deirdre
ná Mé1Ö anois aige. Ní’t aoinne is fearr a táinig
aF ná mise. Tá an Öean is fearr agus is breágta
agus is uaisle de'n Ùeirt agam, agus má geibean

sí lom ar ČončoÜar beid táinte bÓ go tiug Ó
Óúige Ulad agam.

(1m Ćigeas.)

×\ N D XAR XA IRXATÜXARC.

Hala 1 rí-teaĆ CruaĆna. T1g MéiB 1steaĆ.

M.–′Ó e1:ı is an feall, a Čončobair. Tá ritte leat
TamaL mait gan díol aF. Tiocfar suas Leat.
0einis feall fuaĆrhar O1rm. Čuiris teaĆtaireaćt
”am 1araiÓ. TeaĆtaireaĆt BréagaĆ. Teaćtaireačt
éič1G. Ní me Öí uait. Tá BuaÖ urlaBra agat.

Do Čumais an Čaint go gaFDa. Čumais í i dtreó
nár B” foláir d”ingin EočaiÓ an diúlta do tabairt
du1t. Ní foláir dom a admháil gur 'Óall do
Pearsa uasal agus do mhÓr-člú me. %AĆd’orgail

an teaĆtaireaĆt m O #ú1Le. Tá1m BuideaĆ díot
a ČonÓoBair. Čuirir comaoine orm. MìNúinis
ciall dom. Ní ceart é 'ÓuL níos sia Gan a
čúiteamh Leat. Ó, cia theasfa'Ó feall coth Dub
*Do Beit fé éagoFG Čomh huasal ! «Ač ní horm-sa
ai#háin a *Öein1s feall. Is measa a 'Óein1s ar
*Óeirdre É ná orm-sa féin. 1f fearr a tuig sí
tu ná mar a Ču1geama11r-ne ču. Ní hiongna Liom
anois í 'ò’1mteaĆt uait Le Naoise. «Agus tusa
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id” čeann ar uairLiB na CraoBruaide. Faire ! faire !
Faire ! Ó, a Deirdre Öočt, is ort a Bí an mí-ád.
Sead ! tá fear is fearr ná Cončoòar agam.
Agus na huaisle 1s fearr a Bí ag CončoÖar tá1D
Miad annso agam-sa ano1s.

(tig mac Roč.)

Sead a rí eaĆlaĆ, an Bfuil an t-airrheas déanta ?
. R.–Tá sé déanta, a ríogan.
.–Ceoca againn 1F mÓ OLLřhaitear ?
R.–Féač, a 7íoGan (ag síne sgríbinne čú1či).

Sin áireamh ar na seÓ1'd1B tuaiFLe atá agat-sa
agus ag OiliLL agus 1F comh-líonrhar, corh-uasal
iad, ar gaé taoÚ. Sin áireamh (ag síne sgríbinne eiLe)

ar na hO1rDnaFgaiÖ atá agat-sa agus ag O1L1LL agus
gan a Öeag ná a fhÓr de 'Öeifr1GeaĆt 1'd1r an dá
áireamh. Aguf seo (ag síne an tríothaò sgríbinne)
áireamh ar Öu{r ÖfáinníB Ó1[r, agus an cočrom céadna
eadra1B. Si′d 1ad (ag síne an čeačraihaò rgríBinne)

B ur n-éadaige 1oldaitte, 1dir ČOIrcra agus Gorm
agus uaitne agus duB agus Buide agus Breac
agus LaĆtna agus o'Öar agus 1riaBaĆ. FéaĆ
fÉin, a ríoGan, gur cruinn atá an cočrom
CÉaD'na *DíoB uile agat-sa agus ag an Irí. S1′o

É (ag síne an čúigeaò sgríBinne), an t-á17reamh a

DeineaD ar Öur Dtréada caoraĆ agus ar Öur
maLL-tréada muc agus ar Bur mBÓ-táinte, ar
Bur n-innile agus ar Öur n-ALřha, ar Öur n-eič
agus ar Öuîr n-eaĆra tré mhaGaið agus tré čLuanaiB
agus tré talamh fosaideaĆta agus tré ČoilltiB
*Diamhra Cúige ConnaĆt, agus 1s corh-fai'ÓB1r tusa
agus an rí i ngać ollmhaiteas díoB san, aĆ go
Bfuil aon treÓid arháin ar BuaiÓ an rí agus gan
a leitéid ar do BuaiÛ-se, a ríogan.
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M.—Cad é an seÓid é sin, a rí-eačlač.
M. R.–Tarb áluinn saineamhail is ea Ó é, agus Finn
Beannac is ainm dÓ. Is ar do òuaiō-se do rugad
agus do hoilead é. «Ač nuair fás sé suas °na
tarb ba lag Leis Beit fé smaćt mná agus d'imtig
sé anonn ar ÖuaiÛ an rí. Dá mbead tarB mar
é ar do ÖuaiÖ-se, a ríogan, Bead Öur saidBreas
comh-mÓr arís.
M.–«An òfuil a fios agat-sa, a Mhic Rot, cá bfuil
a leitéid sin do tarb eile le fagáil ?

tM. R.–Tá a fios agam, a ríogan, cá Bfuil tarB 1s
fearr ná é Le fašáiL.
M.—Cad é an áit ?

M. R.–«Ag Dáire mac Fiačna, i dtriúča céad
Cuailnge toir. «An Donn Cuailnge is ainm do
agus is fearr de tarB é ná an Finn-òeannač.
M.–Eirig-se uaim-se a Mhic Rot ag triall ar Dáire
mac Fiačna, agus aBair leis iasaĆt an tairB sin
do tabairt domhsa ar fead Bliaòna agus go

dtabarfar dÓ mar óíoLuigeaĆt ar an iasaĆt san
an Donn Cuailnge féin tar éis na Bliadna agus
caogad saihairg Le n-a Čois. «Agus má Bíon aon

čur ’na čoinniB ag muintir na tíre sin an tarB
do Ueogaint uata, aBair Le Dáire teaćt annso
agus a čarB do Čað4irt Leis, agus go B'fagai'Ó

*é cočrom a fearainn i gCuailnge de'n talamh
is fearr agus is míne agus is tortaihla san áit
reo, agus caradas fé leit uaim-se féin.

TM. 1R•-Déanfar an ní sin, a ríogan.
(imęigeas m. R.)

IM.—Ní tadarfaid Dáire an tarb uaid.–Nó má
tugan ní Leogfaid muintir na háite uata é.–
EiteÓčar me.—Ní fuilingeÓčaid muintir Čúige
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Connaćt san. Dá fíotČánta é Oilill ní foláir
dÓ an t-eiteačas san do díogailt. Anois an t-am !
Tá Cončoðar ’na čeas. Tuigim-se cad iad na
cearnaí atá ar ČončoBar. Tá točt agus náire
ar ríogra Ulad mar geall ar íde Ćlainne Uirnig.

Ní tiocfaid duine acu ag caBrú leis. D'féadfaí
Cúige Ulad do rGrior anois, Ó Čuailnge go

hEarhain agus go faraige Ó tuaiO. Tá Feargus
agus an Čuid is fearr de ríOgra Ulad annso
agam. Féać čugat féin a Čonóobair ! Tátar
čugat ! Ní faorfaid “ TÓg uaim é ’s gan uaim
aĆ é ” tu orm an turus so.

(inčigeas.)

AN TRÍONN {AD RAX) {ARC.

Cuailnge–Faitće tige Dáire rhic Fiačna.

Dáire féin ann. Tig Mac Rot agus a naonBar
eačLaĆ ar an Bfaičče.

Dáire.—Míle fáilte romhat, a Mhic Rot ! Conur
fágaÓair Mé1B agus OiliLL agus maite Connact
i nòur ndiaid ?
Mac Rot.—D’fágamair iad uile go mait, agus

cuirid grá Ö agus 1onrhuine agus gać Deig-mhéinn
čugaiÖ-se, a rí. Agus tá a lán de mhaitið Ulad
tiar againn anois agus dubradar linn a ndeiš
nhéinn agus a ndútraĆt do tabairt do rhaičið
Cuailnge agus go mÓr mór Do Dáire thac Fiaćna
féin.
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D.–1s mait linn sin a NNic Rot, agus is ana-Buideač
sinn de 1ìNéiÙ agus d'Oiliul agus de iñaitib
Connačt uile mar Geall ar an mBáid agus ar
an muinteartas atá taisbeánta acu do 1ríogra

ULaºÖ atá anois ar díbirt Ó n-a mbailtiÛ dútČais
fÉin.
M. R.–1s mÓr an t-átas liom-sa, a rí, a Beit le
hinnsint agam do MìNéiĐ agus d”O1lill agus do
ihaitiB ConnaĆt nuair fillfead go Öfuil buideaĆas
D)á11re rhic FiaĆna acu mar geall ar an ngníomh
atá "DÉanta acu.

D.–1Ní hé mo Öu1ÓeaĆas-Fa amháin atá acu de Bar¡i
an Gnímh aĆ bui′ÓeaĆas UltaĆ uile.
M. R. (ag cur smuta gáire as).–Ní d'ÓČa go Ùfuil
buiÓeačas ČončoBair acu !

D.–-Tá dearmad ORt, a rí-eaĆLač. Tá buideaĆaf
CončoBair acu agus beid sé acu. Ní’l Gn1oiñ
ar bit is fearr a tuillean buideaĆas Ó 'òuine
ná an gníomh a Čo1sgean, nÓ a Le1G1sean, nÓ a

Bainean Ó n-a 'Óroč-Gníomh féin. Tá olc a 'ÓÓitin
tagaite ar ČoncoBar Ó n-a 'òroč-gniÓiñ féin. «Ač
do Öead olc ní ba feaĆt measa ná é tagaiče air
féin agus ar Čúige Ulad mara mbead an díon
so a fuair Feargus agus Cormac ConLo1ngeas
agus an Čuid eile dár muintir i gConnaćtaiÖ.
Agus, 4 MH1c Rot, mar Čomharta ar mo č1on-sa
de’n BuideaĆas, pé gnó a tug tusa agus do
naonBar eaĆLać ann so indiu déanfad-sa mo
'Öíčeall ar é Čur Čun cinn duit má teastuigean
mo Čongnamh uait.
M. R.–Tá eagal orm go ndéarfair gur greannmhar
an toiMG a tug me. «AĆ is dÓča ná fuil agam
ać teaĆt ’na tosaĆ agus é innsint duit tríd síos.
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Tá TarB a
[r BuaiÓ O1Liolla. SeÓid tuaFaL Fæinearhail

1
s eaÓ é
.

«Ar BuaiÜ na ríogna 1
F eaò do rugad

4gus Do Beatuigead é
. BeitiðeaĆ 1ongantać is

eaÓ é
. Tá mar Bead ciall d.«onna ø1ge. Čomh

Luat agus B
í

sé fásta suas 'na tarò d'imtig sé

Ó BuaiÓ na ríogna anonn ar Ö uaiÓ Oiliolla.
Deirtear gurab amhlaid ba lag Le1F Beit fé
MºmaĆt mná.

D.–Níor lag do 'Ó u1ne ná do Öeit1òeać Beit fé

M.
FmaĆt MìNéib.

R.–Ní Ö ei′Ó MÉið Fásta Čoiòče go dtí go mbeid
tarÓ Čomh mait leis, nÓ níos fearr ná É

,

ar a

bua1B féin. D” airig sí tráČt a
r

a
n d tarB so

atá agat-Fa. Is dó1Ć LÉ dá mbead an Donn
Cua1Lnge ar iaraĆt aici ar fead Blia'Óna go

1ráineÓĆ go dtiocfaºÓ Gaihuin F1rean uaid d'fásfaºÓ

Fuas *na tarB agus Do Béarfad buad aguf Barr
Ó’n dtarB so atá a

g

OiliLL. Čuir sí m1Fe Ćugat a
d’1arai′Ó iasaĆta a

n tairB ort. DuBairt sí liom

a ráÓ Leat go gcurfaí an tarB Čugat tar n-ais

i gcionn na B Liaºòna agus caogaD Farha1FG le n-a
Čois. Agus duBairt sí liom rud eile do ráÓ
leat. Dubairt sí liom a rá Ö Leat, má′ s olc le

muintir na háite seo an tarB Do LeoGa1nt uata,

tu fÉin do teaćt i n-aoinfeaĆt Leis an dtarB
agus go dtaBarfaí 'Óuit oiread t’fearainn Féin i

gCuailnge de'n talamh is fearr i Mag Aoi, agus

carbad trí seaĆt gcurhaL, agus caradas fé leit
uaiti féin.
D.–Dar lárh m”atar, a MïNic Rot, pé olc mait le

muintir na háite seo É
,

tá an tarB Le FaGáil ag

MéiB ! Beirid liö amáireaĆ é
. Féadfar é Čur

annso aBaile nuair deifear ré1Ö Leis. M
í glacfar
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díoluiGeaĆt as an iasaĆt. Téanam go gcurfar

cÓir éigin oraiò tar éis Öur n-aisdir.
(1mřigid.)

AN CEATRAMìNAD R&AD).ÁRC.

Mac Rot agus a naonBar eačlać 'na suide
ag BÓrd. Glainí leanna ar a n-agai'Ó amač.

14d ar Bog mheirge. Cuid acu ag anhrán agus

cuid acu ag caint.

Eačlać.–Dar Duač, a Mhic Rot, is mait an áit ’nar
tug ar gcosa sinn !

Eačlać eile.–Éist do Béal a briolÓig ! Ní hiad ár
gcoma a tug annso sinn aĆ cosa na n-eač.

«An Čéad E.–Ó, náč deisòéalać é ! Níor thirde
duit-se cosa an eić do Öeit fút. Ní öéarfad
Do čosa féin rÓ fada ar an slige ču.

«An Dara E.–«Adrhuigim ná raib breit acu ar

feaBus na gcos a Bí fút-sa an Lá úd a rugadar

Faor tu Ó Fearcú Loingseać !

M. R.–Go réió, a Buacaillí ! Ní haon náire d” aoinne
a čosa šá Öreič saor Ó’n annrgian san.

4An D. E.–1s fíor óuit-se sin, a rí. 1s mór an
truag cead a čos aige čomh fada. Dá mb'
agam-sa Bead slóigte NHéiB agus Oiliolla
Ba 'ÓÓić liom go mbainfinn Ó n-a čoisideaćt

fad Ó.
E. Eile.–Dar Duač, is áluinn an Lionn é seo ! Cé
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*heasfa'Ó Lionn čorh bríoGrhar do òeit i dtriúča
céad Cuailnge !
(tig istea&, Laistiar, stíobard tige čáire řhic £iaćna,
agus fear Le n-a čois fé Lionn, agus fear fé Biaò.)

Ní DÓ1é liom go Bfuil lionn is fearr ag Méib
féin.

«An D. E.–Má tá tionn 1s fearr ná é ag Méið ní
hé is dÓićige gur tug sí 'Óuit-se Le n”ÓL aon ćuid
De. 1s mairg Di nár tug ! «Ann Fan is eaÓ ÖeaÓ a
f1OM agat ná fuil aon B1reič ag an L1Onn sO a1Ir,
dá feat)us é.

«An Tríorhaò E.—Ba Beag an tairBe òi é tabairt
dÓ. Ní aitneÓč sé lionn foganta seaĆas Mpaid !
M. R.–Tá an deoč go mait, a člann Ó, agus is fear
mait an fear go Öfuilimíd ′na rí-teač, agus a
čug dúinn an deoč.

×An Č. E –Deirim-se ná fuil fear i nÉirinn is fearr
ná É !

XAn T E – Bain tıait féin, a rhic Ó. Is fear maič
É gan amhras, aĆ tá fear i nÉirinn is fearr ná é.

«An Č. E.– Deirim-se Leat-sa ná fuil aon fear i
nÉirinn is fearr ná Dáire mac FiaĆna indiu !

×An T. E.–1NeÓsfad-sa aon fear amháin duit is fearr
1nâ É.

-

XAn Č. E.—Cé hé féin ?
«An T. E.–Is fearr Cončobar ná é, mar is ag
Cončobar atá ríge na Cúige ! XAnois cad tá Le
1ráÓ agat ?

×An Č. E.—Deirim-se gur fearr Dáire ná CončoÖar,
ar ï°Lige.

An T. E.–Ar flige ? Cad é an slige ?
XAn Č. E.–«Ar an sLige seo. Tá ní ag Dáire dá
*òéanaih amáireać agus ní féadfad CončoÖar É
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'Óéanamh. Ní head ać ní féadfad čeitre holléúige

Éireann é 'Óéanamh !
An T. E.–Cad é an ní é sin airiú !
2{An Č. €.–Ní féadfad čeitre hollčúige Éireann an
Donn Cuailnge do Breit Ó Čúig” Ulad leÓ, agus

min é Dáire 'gá tabairt dúinne, 'nár naonbar
eaćlač, le breit linn amáireač. Cad deirir Leis
*in ?

«An T. E.–'Deirim gur mhait an sgéal fuil do čur
leis an mbéal adubairt an čaint sin ! Is mait
atá a fios ag Dáire, mara dtugad sé uaid an
tarB ar ais go gcaitfead sé é tabairt uaid ar
éigin. Is mait is eÓl d'Ó go dtiocfad mór
flÓigte MHéið agus Oiliolla a d'iaraid an tairb,
fé stiúrú agus fé rhÓr-eÓLur Fearguis nhic RÓig.
Tá ciall ag Dáire agus is mait an Öail air féin
go Öfuil.
(an triúr atá Laistiar tigid čun an búird agus gnúis gać
fir acu dub le feirg. Buailid an biaò agus an Lionn ar
an mbórd agus imčigid gan Labairt. tig toćt ar na
heačLaêaib agus féaòaid ar a čéiLe go hamadánta.)

an CÚigeAd) RadaRc.

Tig Dáire mac Fiaćna.

D.–Is iongantać an öean Méið seo ! Tá an
čraoò aici. Ní’l aon teÓra Lé. Namhaid fíočmhar
do Čonnaćtaib dob ead Feargus. Namhaid dóib
dob ead Cormac, mac Cončobair. Ní raib duine
de ríogra Ulad ná raiB fuat agus mioscais aige
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1riarh do ČonnačtaiB agus acu Óó. Sin é an
Bainne cíge a fuaradar ar gaĆ taoB, agus a
Isinsir rÓmpa, Ó ČiantaiB aimsire. %Agus anois

Mºin 1ad Feargus agus Cormac Conloingeas, agus

na laočra atá leÓ, socair go síteaĆ agus Go Fáih
i gCruaĆain, Čomh neamhČorBuaiseaĆ agus Öíodar

riamh i nEarhain MHača, agus gan aoinne de fhacaiB
MáGać ag cur čúča ná uata ! Nuair a Čuadar
ann ar dtú1s níor rheasamair go réidteÓč an áit
leÓ. Go deimhin níor rheasamair. Čeapamair gur

Giorraide a saogal an t-aistriú. Níor čeapas

féin go raib comhaét ar an dtalamh so d'féadfad
caradas agus muinteartas do tabairt idir óaoiniB
Čomh mÓ* fuat dá čÉile. Bí a fios agam go raib
smaćt MHéið daingean go leÓr, ać níor mheasas
go raib smaćt ar bit d’féadfad an ní sin do
čur i Bfeidm. Is ait an teačtaireaćt é seo curta
aici čugam-sa. Ní foláir nó tá ní éigin laistiar
de. Tá níos mó ná an Donn Cuailnge uaiti.
“ Má tá aon Čur ’na čoinniB ag muintir na tíre
Iseo An tarB Do Leogaint uata, me féin do "ÓuL
siar agus an tarò Do Breit liom.” Ní DÓča gur
ag cuimhneamh a Bead sí ar tuille de ríogra ULa'Ó
do mheallad Lé siar. Nár cÓir nár Beag di a
Bfuil aici čeana 'òíoB ? Cad dob áil Lé dá tuille
acu ? «An ar rhaite le Cončobar agus le Cúige
1Ulad atá sí ’gár mbailiú lé siar ? GeaBair an
Donn, a MïHéiB. Ač ní Bfagair mise go fÓil. Ní
haon čeataige 'òúinn tu òeit buideaĆ dínn. Ní
fios conus oirfead do čongnamh dúinn. Ba
nhÓr an lán béil ConóoBar tamal. Tá sé lag

Go leÓr anois. Tá LoČt 41r 1s measa ná a Laige.

Ca Bfios do'n čara is dílse aige ná himteóč air
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féin mar d'imtiG ar Naoise ! Do gearr Cončobar
an fÓd Ó n-a čois féin nuair a dein sé an feall
san ! Do tuit aer agus talaih ar a čéile i gCúige
Ulad nuair a Čuaid táFg an fill sin ameasg
daoine ann. Níor Óeacair an Čúige sin do čur
fé čosaið narhad san am so. Mí”u sé ar čumas
Óončobair é féin ná sinne d o čosaint. B’féidir
nár rhisºde 'Óúinn do lámh a Beit linn, a nìNéið.
2Ač bío'Ó foiòne agat ! Geaòair an Donn ac ní
BFaGair a čuille go fÓil.

(tig an Stíobard.)

StíoBard.–Ní dÓča, a rí, gur fíor an ní seo a deirtear.
D.–Go gcloisead é ní fios dom an fíor é nó an
bréag É.

St.–Deirtear go Bfuil an Donn Cuailnge ag im teaćt
amáireać go Cúige Ćonnaćt.
D.–XAgus má′r fíor é, a fir tigim, cad É sin d'aoinne
eile sin ?
St.–XAgus deirtear gurab é Dáire mac FiaĆna atá
ag tabairt an Duinn do na heaĆlacaiö seo, le
Breit leÓ ag triall ar Mhéib.
D.–1Mara dtugad Dáire mac FiaĆna 'ÓÓ1B é le breit
leÓ ní dÓča go Bféadfad aoinne eile É ČaBai1rt
*DÓ1B).

St.–1s fíor an čaint sin, a rí, agus is dÓča gur fíor
Leis, an 7rud a deir na heaĆlaća féin.
D.–Cad deir na heačlaća féin ?
St.—De1r na heačlaća go Òfuil ciall ag Dáire
mac Fiačna agus gur mait an BaiL air féin go

Bfuil.
D.–Ní rÓ-fuirirºde Ločt d′fagáil ar an gcaint sin,
a fir t1Gis. %Ac cad í an ciall áirite a deir na
heačlača atá ag Dáire mac Fiačna, agus cad í
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an Öail fé leit atá air mar Geall ar an gcéiLL
sin ?

St.–Bí mo Óá čluais ag éisteaćt Leó aréir 'gá
nhaoi'Óeanh nár čÓ1r ðeit BuideaĆ de 'Óáire mhac
Fiaćna mar geall ar an dtarb do tabairt uaid
mar gur rÓ-rhait a Öí fios aige, mara dtugaÚ sé
uaid ar ais é go gcaitfead sé é taBa1ìrt uaid ar
éigin nuair a tiocfaºÓ mór-fočraide MïHéið agus
Oiliolla ”gá 1araiò, dá stiúrú fé rhór-eÓLus
Fearguir fhic Róig. Dar leÓ, tá ciall ag Dáire.
Is fearr leis an tarB do tabairt uaid ar ais ná
É tabairt uai′Ó ar éigin.
D. (Ag Lasaò Le feirg).–Tá go mait, a fir tigis,
DuBa1rt an t-eaĆlaĆ, mara dtugtaí ar ais go
mBéarfaí ar éigin. Deirim-se anois ná faGFap
an tarB ar ais ná ar Éigin. 1mčig, a f11r t1Gir.

(1mtišeas an St.y

Dar lárh m’atar ! XA MHéiB, tá dearrhad mÓr
ort. Ní mait í do Čiall nÓ níor rhúinis a gceaćt
go cruinn do'd” teaĆtairíB. NÓ má rhúin1s níor
Čugadar LeÓ an Fgéal 1 gceart. Má’s tu1LLe
*De ihaitið Ulad atá uait ní mar sin a tiocfair
ar iad do ö1reit leat. “ Mara dtugtar ar ais
é do Béarfar ar Éigin é ! ” Tá go mait ! Ní
béas Le Mac FiaĆna caint de'n tsÓrd san do
fulang. Is líonrhar 1ad do flÓigte. Beid gá
agat LeÓ uile čun an Duinn do Breit ar éigin
Leat. (tig mac Roč.)
M. R.–Is dóča, a rí, go öfuil sé čomh mait againn
Beit ag guuaiseaćt aBaile. 1s dÓča náč féidir
dúinn an Donn a Breit linn gan cúpla sanhairg
do Öreit i n-aoinfeačt Leis.
T).—Ní ðéarfair samhaisg ná tarÓ Leat, a rí-eačlač.
ò
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2Agus dá mba béas domhsa feall do déanamh ar
eaćlaĆaiB ná ar Lućt tais°D1L slige, ní béarfad
siÜ ður n-anam lib ac čomh beag !
M. R.– Aililiú ! a rí onóraig ! Ní foláir nó tá
tuatal éigin déanta. Cad fé ndeár an t-atrú
aigne, le toil t” onóra ?
D.–Tá tuatal déanta, agus sib-se do 'Óein an
TuaÚ&al.

M. R.–Cad é an tuatal é, a rí ? B’féidir go
Bféadfaí LeiGeas éigin do 'Óéanamh air.
D.–DuÙraís-se aréir, mara dtugainn-se an tarb
uaim ar ais go gcaitfinn é taBairt uaim ar éigin,

tré rhór-flÓigte MHéiö, fé stiúrú agus fé rhór
eÓLus Fearguis mhic Róig. Agus duBraís gur mhait
an Čiall dom an tarB do čaBairt uaim ar ais.
Deirim-se leat-sa náč mait an čiall do MìHéib
teaćtaireaĆt de'n tsÓrd Man do čur čugam-sa.

M. R.–«Ać ! a rí
.

Ná cuir-se suim i gcaint gan

éifeačt a čáinig Ó eaĆlaĆaiB gan Č1all, agus iad

ar meisge le feaBas an leanna a tugais dóib.
d.—Ní ¢uirim suim 'na gcaint, agus ní Béarfair a

n

tarB leat an turus To.

(i mčigeas.)

M. R.–OčÓn ! Sin casad timČeall agat ! Dar
grian agus éaMga, a Dáire rhic £iačna, tá eagal

orm go Bfuil droč-fuadar fút ! Is é mo tuairim
Láidir náć fearr le Méið cuma ’na Bfuil an sgéal
ná mar sin ! N

í

deirim ná gur airigear í 'gá

ráÓ le duine dem” eačlaĆaiõ, mara dtugtaí a
n

tarB ar ais go gcaitfí é čaBairt ar éigin. Is
dÓča gurB” fin é a Čuir a

n t-eačlaĆ a
g

caint.
Dá luatačt a Öeimíd čiar sa Baile 1seaÓ 1

s

fearr é. (i méigeas \
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AN SÉXANïNXAD R«\'ÓXARC.

1Rí-čeaĆ CruaĆna.– MéiÓ agus Oilill.

O.–An dtáinig Mac Rot fós, a MHéið ?
M.—Níor táinig. Ní rÓ-fuirisºde teaĆt Ó Dáire.
O.-Ní head. Fear fial. Fear foganta. 1r mÓr é
onÓir Dáire ºna Óútaig, deirtear náč beag de
řeÓ an 1rat atá ar čriúča céad Cuailnge agus ar
Dáire féin Ó tarla an Donn Cuailnge san áit.
1s deacair a rá Ö Go LeoGFai′O muintir na háite
an tarB uata.
M.—Ní LeÓ an tarB aĆ Le Dáire féin.
O.—Ní Le ConnaĆtaiB an Finn-BeannaĆ ač Liom-sa
agus dá dtigea� teaĆtaireaćt Ó Dáire ”gá iaraiÓ
ar iasaĆt 1

7
°

dÓ1Ć liom gur mait na cáirde síòe

a Bead ag an té a Öéarfa'ó Čun siuBaiL é.

1M.–Ca öfios ná go dtiocfad Dáire agus an Donn

1 n-aoinfeaĆt.

O.–Níor fheasa a túis ná a 'Óe17re. Tá breis rhÓr
agus ár ndÓitin UltaĆ annso čeana againn. Ní
feadar cad doB áiL Leat DíoB. 1s cosºdasamha1L
an ara iad. Rud is measa ná san féin : 1s

contaBartaĆ an ara 1ad. Mara gcurfar cÓ11r
*haiČ orta millfear ár n-oineaĆ. Má curtar cÓir
IrÓ mhait orta Beid éad ar ár n-uaisliB féin. Idir
UltaiB agus Connaćta 'ÓÓiB, táid siad éadrhar,
teasa1'Óe, tÓgálaĆ, ar GaĆ taoB. Má eirgean

eatarta Beid 'OroČ-obair againn.

M.—Ní feicean tusa ČoiÓče, a rí, aĆ duB an sgéil.

Tá mo smaćt-sa čomh daingean san a
r

MìNacaiÓ

MáGaĆ agus ar na sLÓ1GTiB atá fúta, agus tá
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′ a leitéid sin d'iontaoib agam asta gur cuma
Uiom an domhan conus a *òéanfaid UltaiG iad
féin d”iomčar annso. Dá mBuailead ULtač
ConnaĆtać treasna an Béil ní Baogal Duit go
d'freagrÓfaí an Buille !
O.–SeaĆain, a MHéið. Is féidir smaÓt do Beit rÓ
*Óian. Rud is measa ná san : FgéiÓfi'Ó Do smaĆt
do rún. Má Bua4Lean ULtać Connaćtać agus

ná freagrÓČar an Buille, cad Déarfaid ULTaiG
Leis sin ? Déarfaid siad go Bfuil beart 'Óoirhinn
éigin agut-sa laistiar de'n smaćt.
M.–Očón ! Is deacair tu fásamh ! Ní Óéanfaid
bainne aºs luć ann an gnÓ 'òuit na bainne aºs
luć as !
O.—Ní lućaig iad ać coin Čraosaća !
M.–Ríogra uaisle, onórača is ead 1ad ! Fir is
ead iad d'fuiL1ngeÓĆ bás níos túisge ná Brisfidís
a Öfocal.. Cad a čuir annso ar dtúis 1ad ? Ní
1ra1B Bac orta fananhaint toir ’na nDúčaig féin.
Cad a 'ÓíBir Ó n-a mu1ntir agus Ó n-a ngaolta

1ad ? Ní raiB de 'Óia Beag acu aĆ CončoÜar.
Cad fé ndeara 'òÓ1B dru1m lámha ČaÛairt Leis
agus agaiÓ Do taBairt ar 'Óútaig iasaĆta ? «Ar
*òúčaig nañhad ? Ort-sa agus orm-sa agus ar
čLannaiB Mágać uile ? Ní raib ać an t-aon čúis
amháin acu Leis. Níor fÉaºDadar fulang leis an
B'feaLL a *Öein ConČOBar. (An té ná Fu1Lingean

feaLL ní *ÖÉanfai′Ó FÉ feaLL.

O.–“ XAn té ná fuilingean feall ní 'òéanfaid sé
feaLL ! ” Bío'Ó an Fgéal go léir agat, a ríoGan.

(1mùigeas.)

1M.–Cad déarfad OiliLL anois dá mbead a fior aige
cad é an neart atá sa smaĆt ! Do neÓsfa'Ó
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Ceat mac MágaĆ dÓ cad tá ag coimeád
Connačtać socair. Ba 'Óeacair Ceat féin do
čoimeád ar sLige na síotčána mara mBeañ an
ní atá ar ár n-aigne.

(tig mac Roč.)
Seaò, a Mic Rot, ar tugabair an tarb liÜ ?
M. R.–«Ambasa, a ríogan, níor tugamair.

M.–Cad fé ndeár san ?
M. R.–Nuair a tugas-sa an teaćtaireaĆt do Dáire mhac
Fiaćna ðí sé lán tsásta iasaćt an tairb Do tabairt
uaid. Dubairt sé gur leis féin an tarB agus ná
tabarfad sé aon tsásamh do mhuintir na háite i
*dtaoö an tairb do čoimeád nó do tabairt uaid,
Pé ’cu ba mhait leis féin. Agus dubairt sé ná
glacfaí aon díoluigeaĆt as an iasaĆt. Čeapar

Go raib gaĆ ní socair. Do friotála'Ó sinn go mait
Le 7roga gaĆ BíºÖ agus Leanna. Nuair a GaÓ4M*

amaĆ ar maidin lar na rháireać agus Čuas Fé
*òéin an tairb čun é čomáint liom do čoisg Dáire
me. Dubairt sé ná Leogfaí an tarB Liom, agus
mara mbead nár òéas dÓ féin feaLL do 'Óéanamh
ar eačlačaiB ná ar Lućt taisd1L slige ná tioc
faimís tar n-ais beÓ. D'fiarfaigear de cad fé
ndeár an t-atrú aigne.

M.–Cad dubairt sé leis sin ?
M. R,–Duöairt sé go ndubairt duine dár n-eaĆ
LaĆaiÓ aréir roimhe sin, mara dtugtaí an tarB
ar ais go mbéarfaí ar éigin é, Le mÓr
flÓigte MïNéið agus le mór-eÓLus fearguir rhic
RÓig.

M.–Tá go mait, a MÍNic Rot. Ní gá aon atrú mÓr
do 'Óéanaih sa ¢aint. Dubairt an t-eačlaĆ “ mara
dtugtaí ar ais é do Béarfaí ar éigin é.” Ní'L
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agam-Fa le rá Ö ać nuair ná tugtar ar ais é do
béarfar ar éigin é. imtig, a Mhic Rot.

(i mtigeas m. r.)

“ Nuair ná tugtar ar ais é do Béarfar ar éigin

é.”—Is beag an Blúire cainte an méid sin focal.
Is réid éarga a ritid siad a Béal duine. Ní’l
1onta ać anál agus fuaim. Ní Puinn de sin féin
atá ionta. Cé mheasfa'Ó anoir, an mÓ Braon fola
a sgaoilfear Le Fánaid mar geall ar an méid
*in cainte ! Cé fanhlÓč go Bféadfad na focail
beaga san slÓigte líonrhara do čruinniú ó čríoč
aiÓ fada, fairsinge, imigcéineanhla ! Fir Óga
uaisle do tarrang aBfad Ó Baile ! Daoine nár
laBair aon focal riamh le n-a Čéile, ní áirrhigim
fuat ná miorgair do tabairt dá čéile, do čur
ag gearrad a čéile Le faoòar ! Fuil agus ionatar
daoine, agus cuirp 'na sratanaiB, do čur ar
átaiB agus ar BántaiB, ar nñaGaiB agus ar BearnaiB,

Ó Šionainn go hEarhain MHača ! Ní raib ać buille
fé tuairim ann nuair a duBart leis an eactac
mara dtugtaí an TarB ar ais go mBéarfaí ar
Éigin é. Bí tuairim agam ná féadfad sé a béal
*do Čoimeád Dúnta, aĆ níor mheasas go dtiocfaºÓ
an sgéal amać Čoił) mÓr Čun mo toile agus a
táinig. Sead ! Tá an čú ’s an cat ’s an girrfiaÓ

ar aon úrlár agam anois, pé cuma ’na dtiocfar
as. Cad é an dúiseaćt a geaBaiÓ CončoÛar as
a čodla ! Ní°u Ultać beÓ gan diombáò agus

Feirbtean agus dúr-čroi'Óe air mar geall ar an
BfeaLL gcaillte a deinead ar Naoise agus ar a
Beirt 'Óriotár. Tá Cončoòar ’na čeas. Tá
cearnaí a *òÓitin air. Ní’L an fear san beÓ ar
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uairLiB Ulad do tarraingeÓið arm ar a fon go

*deÓ arís.—Ca Bfios ná go leanfad tuiLLe acu
Feargus agus Cormac ConLoingeas. Tá comhar
amuić agat orm, a ČončoBair, Le Bliaòain agus

fiče. Is mitid é 'òíol leat. Čuiris TeaĆtaireaćt
’am iaraič. Táim čugat fé deire.

(1mtišeas.)

[Brat anuar.]

Deire an čéad śníţh.



an daRA GNÍOM.

AN ČÉ×AD RXAD) ARC.

Rí-teaĆ Cruačna.–MéiB agus Oilill. MÓrfeifear
giollaí Turuis ar gaĆ taoB de’n člár.

M.–Seo, a Giolla. 1mtig-se ag triall ar MHaine
XAčranhail agus taBair an sgríBinn sin DÓ. XAgus

imtiG-se agus tabair é sin do MHaine MHátraiîiail,
agus BeIr-se leat é sin ag triall ar MìNaine
IìNÓrgus. %Agus tusa, a Giolla, taBair é sin do
Maine Miongur, tabair-se é sin do Maine %Aoi.
XAgus tusa, tabair é sin do MHaine MìNÓeibert. «Agus

beir-se é sin ag triall ar an Maine eile. %AmaĆ liÓ !
(1mčwgio an mórfeisear san.)

Seo, de1nid-se ar an gcuma Gcéadna. TaBair-se
É sin do Čeat rhac MìNágač–fear ná fuil puinn
gráda do ČončoBar aige–é sin d”«AnLuan – é sin
do MHoccorb–é sin do BascaLL–é sin d”Éan
é sin do SgandaLL é sin d'Éadga. Bíò ar siubal !
Ná teipead ar Luas Bur gcor ! -

(i m¢igid.)

O.–Tá mÓrfeisear de na MñainiB ag teaĆt, agus
mórfeisear de MHacaiö Mágać. Cad é an líon
a Čiocfai'Ó gać Maine agus gaĆ mac De MacaiB
Mágač, a MìNéiö ?
fM.—DuBart le gaĆ fear díoB a tríoča céad do
tabairt leis.
O.—Sin čeitre tríoča céad déag. Sin òá mhíle
agus daĆad míle.

24
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M.–Tá Cormac Contloingeas ag teaĆt. Ní tiocfaid
Is
é

sin fé ðun a
n tríoča céad DuBLoingse atá ′na

nGnát-teaGLaĆ aige Ó fág sé CončoÖar.
O.–Sin čúig míle agus dačad míle.
M.–Go réid, a rí. Tá tríoča céad ULtaĆ ag
Cormac i n-éagmais an tríoča céad DuBLoingse.

N
í

háiL Leat čoidče feiteamh Le deire Mgéil !

O.–Sin oćt míle agus daĆad míle. N
í

rÓ fada Le
Dul 1ad a

r flÓigtiB Čončobair. Dá olcas atá an
Fgéal aige níor b’fada a

n rhoill air 'Óá oiread
an méid sin do Čruinniú i gCúige Ulad fÓr, gan

Bac dá Öfuil uaid ar díB11rt. «Agus ní eile, a

Mhéib. Ní’t fear óg n
á

aorºda i gCúige UlaºÓ ná

fuil CončoBar tar éis gaĆ FÓrd eÓttiir gaile agus
Gairge do mhúine 'ÓÓ, ar an uile faGas airm agus
gnímh.

M.–Is beag an tairbe *òó anois ar mhúin sé riamh

DÓIB. Do mhúin sé 'òÓ1B an t-eÓLus is fearr a
mú1neaÓ do Laoéra riamh nuair a rhúin FÉ 'ÓÓiB gur

nearhní gaĆ aoiBneas FaoGalta seačar 1réim člú,
agus ná fagtar 1réim čLú, gan dílse i mBriatar.
GaiÙ sé de čosaiÙ ’na teagasg agus ′na člú
féin nuair a gaiB sé de čosaiB ’na Briatar

Ir
í.

Tá1d 7ríogra ULaò bréan de Ćončoðar. N
í

LuaiFGFi'Ó Duine acu claiºÖearh ar a fon.
O.—Ná codail ar an gcluais sin, a MìNÉ1B. Bío'Ó go

Bfuil seirbtean a ndÓitin anois ar ríoGra ULa'Ó
čun ConČoÖair agus gur fuat LeÓ clai'Óeamh do
nočtaò ar a fon, noČtfaid siad an claideamh
tapai'Ó go LeÓr ar a son féin. GaBaiM-Fe Orm
go Bpreabfaid siad suas go mear nuair a Čífid
siad sLÓigte ConnaĆt ag déanamh LoFGaÓ agus

Léirsgrios ar a ndútaig. «AĆ tá ní eile, a 'ngín Ó
.
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M.–Cad é an ní eile sin ? Is iongantac mar a číon
tú neite náč féidir le haon duine eile d” feisgint |
O.–Nuair a čífió Feargus agus Cormac Conuoingeas
agus a Bfuil annso agat díob, a ndútaig féin
dá lot, taBarfaid siad druim láiha linn. Tógfaid
riad páirt le n-a ngaoltaið agus le n-a gcáirdiB
féin, ní náč ločt orta. Ní’l ać claidearh
admaid ag Feargus ó táinig sé annso. Má bíon
mé ag dul i gcat ní foláir an CaladČolg do
tabairt dÓ tar n-ais. Má tÓgan sé páirt le
Cončoòar agus an claideamh san d” iompáil ’nár
gcoinniB Brisfear cat láitreać orainn.
M.–Éist, a rí

.

Éist ! N
í

feadraís cad tá agat

dá rád. Ní baogal duit Feargus. Is fear tréan
Feargus ać tá rud ná féadfad sé a 'Óéanamh.
O.–1s dÓča go Òfuil. Cad é an rud é ?

M.—Ní féadfad sé a focal do Brise.
O.– {Ać ! Baoitreaćt ! a ’ngín Ó

.

M.–1Ní hiongna liom tu 'gá rá Ö san, a rí
.

N
í tuigean

folanh sáiteač. *

O.–Conus san ?

M.–Ní tuigean t'aigne-se aigne Fearguis. N
í féad

faºÓ Feargus a focal do Brise mar ní leogfad

a
n fírinne atá istig ” na čroide ÓÓ é 'Óéanamh.

O.–Tá go breág !

M.—Níor gá 'Óuit an claidearh do tógaint uaid.
An faid a Ö

í focal a ÖéiL 4gat dob fearra Duit
an Cala'Óčolg aige ná uai'Ó.

O.—B’ féidir é. Mar sin féin is mÓr an suaineas
Liom a

r

m
'

aigne a
n claidearh do Beit agam féin.

Cad é an díogBáil dom a focal agus a člaidearh
do beit i n-aoinfeaćt agam ?

M.—Ní haon tairbe 'Óom Beit leat !



tâin BÓ CuailnGe 27

O.–Ní fíor ran, a Mhéib. Is tairbe mór 'Óuit Beit
liom. Breitnig an aba sar a dtéir ’na cuilit.
Má téigean tú go Cúige Ulad agus gan agat aĆ
caogad míle fear, ní tiocfair-se ná iad aBaiLe go

CruaĆain arís.
1M.—“ Caogad míle fear ! ” Cé dubairt go raBar
ag dul go Cúige Ulad agus gan agam aĆ caogad

* míle fear !
O.—Ní feicim a tuille san áireamh atá déanta agat.
M.–«Agus níor tugais uain dom ar a innsint Du1T
go Bfuil áireamh eile le déanamh agam. Níor
Tugais uain dom, a Oilill, ar a innsint duit go
Bfuil Cú Raoi mac Dáire ag teaćt aneas Ó Čatair
Con Raoi, agus 'Óá tríoča céad aige, a gnát
teaglać féin. Agus níor tugais uain dom ar a
innsint duit go Bfuil 'Óá rí 'òéag dá éagmais
ag teaót ó'n Murhain čugainn agus tríoČa céad
de čait-òilíB cruaòa calma ag gać rí 'ÖíoB. Fir
go Bfuil seana-taitige ag gac fear acu ar arm
agus ar Čat agus ar ČogaÓ. Fir a Čuir teiÓe
agus 1ruag agus dearg-á1r go minic ar ïºlÓigtiB
1ULa'Ö.

O.–XAgus ar flÓigtiB Connaćt.
M.–Ní mince a čuireadar ruag ar flÓigtiB ConnaĆt
ná mar a čuir slÓ1Gte ConnaĆt ruag orta-san.
O.– ČAmbasa, a MHéið, is dó1č liom gur 'òeinis an
aòa do Breitniú. Céad míle fear ! «Agus gan fear
orta náč namhaid agus Bio'ÖBa báis do ČonóoBar
agus d'Ultaib ! Déanfair an Beart, a MHéiò.
1M.–Is fada go dtáinig sé asat ! Déanfad an
Beart ! Bainfead an mhór-čúis de Mhac Fa¢tna !
Geaòad De čosaiB ’na Gradam ! Curfar ceÓ ar Do
foilse, a rhic Neasa ! Millfear an mhór-uairLeaćt.
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Leagfar an réim člú ! Fágfar Earhain ’na huaig–

neas agat, a Čončobair ! Fágfar an Čúige sin
ULad ’na dearg-fásaĆ ! Is m4irg Duit nár TGaoil
tart ingean EoČaid ! Deinis *Do Pas maGa1'Ó
fúiti l Tiocfaid an magad 'na 'Óárírib čugat !
Ní Fgarfaid sí leat go gcuirió sí Do Gnúis
le grean agus a cos ar čúl Do činn !
O.– «An fear bočt ! Is truag gan a fios aige cad
tá Čuige. Dá mBead a fios aige cad tá čuige
ní fanfad sé leat. D’1mteÓč sé a hÉirinn, ní
head aĆ ar an saogal, níos tú1Fge ná fanfañ sé
1le n-a LeitÉid de čor do tabairt air.
M.–Bío'Ó do fult agat, a rí. Beid mo Óíogaltas
agam-sa. Dá mb” é Impire na RÓmha é bainfear
an t-uaiĐrear dé !

O.–XAmbasa, a MhéiB, n
í feicim a mhalairt d” fuadar

fút.

AN D XARXA RXADXARC.

MéiB agus a d'Iraoi.

M.–Čánag 4 *d’1araiÓ feasa agus fá1F*Dine ort, a

*Ö1rao1.

D.–/(Abair linn a
n to1Fg a tug tu, a ríogan.

M.–Tá cruinnigte agam annFo ar aon látair, 1dir
čeičre áta NHuige h«Aoi, breis agus céad míle
fear armta. Tá1D FLÓ1šte Connačt ann agus

čeitre 1rí-féinne déag ′na mbun, na seaćt Maine
agus Meaćt Maca Mágač. Táid sLÓigte Murhan
ann fé Čú Raoi mac Dáire agus fé dá rí déag
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eile Ó’n Murha1n. Táid slÓigte laigean ann, an
DuBLoingeas agus PobuL Teanhrač. 1Ní’l aon fear
díOB Man go léir nár Fgar Le caorh agus le cara,
Le críó agus le fearan, le Gaol agus le corhgar,
LE hačair agus le máčair, ag teaĆt dÓ1B ar an
FLÓgaÖ so liom-sa. Tá sú1Le fliuéa agus cro1'Óte
Buarta ’na nDiai'Ó Fa Baile ag aosºda agus ag
Óg, agus mara dtigid siad slán čar n-ais ir
Orm-Fa a Öeiò orna agus mallaćt na muintire Fin
atá °n-a ndiaid, mar is m1se fé ndeár iad do tarang

ar an FLÓGaÓ Fo. Ba fhÓr an sótás agus an
FáFarh ar m” aigne dá n-innsteá 'Óom an mbéar
faimíd BuaÓ agus an dtiocfaid a BformhÓr
vo Flán Ó’n gcogad. XAĆ is fearr linn Deag

fáisºdine ná san fé1n. 1nnis-se 'òomhra an fírinne,

an dtiocfam nÓ ná tiocFam.
D.–Pé duine a tiocfai'Ó ná ná tiocfai'ò tiocfa1¡r-Fe
féin.
(Imtigeas an d. tig feiòeaLm banfáiò isteač. Féačas
Méib uirči.)

M.–Cé hé tusa, a ′ngín Ó, nÓ cad tá uait ?
F. B.—Feidealm Banfá1Ó is ainm dorhFa. Is de

*d
’

rhuintir-se me agus tánag ag taisbeánaºÖ do
Leasa *Öu1t.

M.–Cia de m
”

rhuintir-se ču, a £eidealm Banfá1Ó ?

P
. B.–Is mise banfáiò Fíòe Ráta CruaĆna.

M.–Cad fá go dtánaís ag taisbeána'Ó mo Leapa
*Öorhsa, a Feidealm BanfáiÓ ?

F. B.–Mar táid čeitre oLLčúige Éirean agat dá
mbreit leat i gcríočaib ULaò, agus is ’mÓ cÓ1r
agus ÉagcÓir, OLc agus Mait, Leas agus a1ñhleas,

a tiocfaid ar an mbeartú san, duit féin agus
do’n xhÓr-fluaš atá fé d
”

láimh agat. 1
r Ban



3O t&in BÓ Cuailnge

čurhal de d' fhuintir me. «An rud a goillfid
ort-sa agus ar do rhÓr-fluag goillfió sé orm-sa.
M.—Mait, a Feidealm banfáió ; agus conus a číon
tú ár fluaG ?
F. B.–Čím foròeargad orta ! Čím *uag orta !
M.–Tá Cončobar ’na čeas i nEamhain. Táinig
m’eaćlaća čugam uaid. Ní Baogal dom Cončoòar.

Gan CončoÜar ní baoGal dom ULtaig uile. XAč
abair fíor, a Feidealm banfáiò.
F. B.–Čím for'òeargad ar flÓigtib IìNéið agus

Oiliolla. Čím ruag orta.
M.–Tá CúsgraiÓ Meann ’na Čeas i nInis CúFgraiò.
Táinig m” eačlaĆa čugam-sa uaiÓ. Ní’L ann
sluag do Čruinniú ná cLaideamh do Luasgad. Ní
Fos dá rhuintir é. Béarfa'ó buiõean fuaraĆ
táinte bÓ Ósna dÓ1rsiö acu gan čoFg. Ní heagaL

liom CúFGraid Meann ná UltaiG uile. XAč abair
fíor, a Feidealm banfáiÓ.
F. B.–Čím for ÖeargaÓ–Čím ruag.
M.–Tá CealtČar mac Uiteačair ’na čeas i nDún
CealtČair. Tá meirg ar an Luin CealtČair.
Táinig m” eaćlaĆa Čugam Ó’n nDún. «A Banfá1Ó

Fíòe Ráta CruaĆna, ní heagal liom-sa Ultaig.

AĆ abair fíor, a Feidealm Banfáiõ.
F. B.–Čím forÓeargad–Čím ruag.
M.—Ní liom-sa a Bainean an Bríg atá agat-sa Leis
an gca1nt sin, a Banfáid síòe. 1s ar ár namhaid

a òei'ò an for'Óearga'Ó agus an ruag sin a číon

tú. Nuair a Beid ár sLuaigte ag gluaiseact

i n-aoinfeaĆt soir Ó tuaiò ní hag troid le sLÓigtib
narhad a Beid siad, mar ní Beid na slÓigte ann
čuige. Ač is ag 1omaid Le čéiLe a Beid fir Éirean,
ag baint tosać FLige dá Čéile ag gaBáil DÓIB tar
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át nó tar aBainn, nó ag féačaint cé aige go mbeid
céad goin muice nó fiad. Ní”l aon čoinne ag
Ultaig linn. Ní’l aon amhras acu go Bfuiltear
čúča. Ní’L cúinne i gCúige Ulad nár táinig

m” eaĆlača čugam-sa as. Táid ULtaig ’na gco'D

La. Beid ár gcuaird taBarta againn agus an
sgrios déanta sar a nDúiseÓig aoinne acu ar
a čO'dla. Ní heagal, Liom iad, a Öanfái'Ó MíºÓe.

Ać Abair fíor, a Feidealm. Conus a číon tú ár
mluag féin ?

if
. B.–Čím for óeargad.–Čím ruag.–Čím fear fíor,–

fear is tuaMal aigne-Fear ÓG 1
s áluinn dat,–

fear 1
7 Léir Gníomh. Caomh a Gnúis le caraid.

GarB a lárh ar namhaid. Draganta a deiLB i gcat.

A lann líonhta ’na láimh 'Óeas. A sgiat čosanta
*na Láirh ĆLé. GéiLLio sLÓigte roimis. Fuil agus
cuirp ’na Óiaid. 1

s onóú Do Čonnaćtaiö an Cú.

1
7 míčlú do Čonnaćtaiö a člú. Beid maite móra

ar mítreÓir. Laočra a
r

lár. SLÓigte dá lead
1raò. Goilfid LeinB. Caoinfid mná ! Is Líon
*har cáirde síòe ag Cú Muige Muirteimhne.

(1mčišeas.)

m.–Cé h
é

a
n “ fear fíor ?” Níor tráęt aoinne

*de m
”

eačlaĆaiB air. Mí HeÓL dom ao1nne de

*huintir Čončobair ag freagairt do’n tuarasgbáil

Min. C
é

h
é

a
n “ Cú Muige Muirte1ıhne ” go

bfuil n
a cáirde síòe aige ?–Ač is mar a čéile

é
. Cad é ′Bríg aon laoc amháin 1m” coinnib se

4noir !

(1mčigeas.)
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AN TRÍONìN «AD RAT) ARC.

Rí-čeaĆ Cruačna.—MéiB agus Oilill agus
Feargus agus na seaõt Maine agus seaĆt Meic
1NNágaĆ agus Cú Raoi mac Dáire agus Óá rí 'Öéag
na Mumhan, agus iad i gcomhairle.

M.---1Ní’u aon duine ar an sluag so, a Fearguis, is
fearr čun eÓLuis do *öéanamh romhainn ná tusa.
Tá eÓlus Čúige Ulad agat Čorh Mait agus atá ag

ConóoBar féin, agus tá eÓlus na cúige seo
Connačt agat go maič um an Dtaca so.

Cáč.–Is fíor ! 1f fíor !
F.–Tá go mait, a ríogan. INNar is mait liB.
1M.—Tá sGís agus Fuaineas mait déanta ag an sluag

anois agus is imitid gluaiseaĆt. Ní hé ár Leas
a tu1LLe 1rignis do 'Óéanaih ann so. Dá mb” 1ad
na Muirhn1G fé1n 1ad tá tuirse na FL1Ge aneas
cujrta *òíoB acu. Is olc an rud mÓr-fluaG neamh
tu17rseać do Čo1meád díorñaoin. %An tÉ ná déan
fa1ò a LeaF ní foláir dÓ a aimhleas Do 'òéanamh.
Ní folá1r dúinn gan a tuille aimsire do leogaint
tara1nn. 1Ní’u. táFg ná tuairisg fÓs i nEamhain,

ná i n-aon Páirt de Ćúige Ćončoöair, ar an obair
atá déanta againn ná ar an Bfuadar atá Fúinn.
TáiD F1r šéara, GLan-raÓarcaĆa, amuiĆ uaim-se,

ar GaĆ BÓčar agus ar gaĆ COFán, ag fa11re Ćun gan

aon Fgéala do LeoGaint Foir Čúča. Má Gluais
1míd anois go tapaid agus go luaimneaĆ Be1Ó
«cuaird na cúige taBarta againn agus OLLihaitear
1ULaò, idir Öuar agus BráiG′de, 1dir Ór agus air
gead, c1ruinn1Gte annso aga1nn, Gan ČaĆ Gan Čonñ
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rac Far a mbeid a fios i gceart ag CončoBar cad
a ÖeI'Ó 1m1GČe air. IFé Luaf ár ngnímh an gníomh

ar fad. Gluaiseam Láitreač. S1d é Órdú ár
ngluaiseaĆta. GaĆ rí i mBun a čríoČa céad gan

Ftad. Feargus Mac RÓ1G ar toFač. Na seaĆT
Maine i ndia1ó na nUltač. M1se agus OiliLL
’na ndiai′Ó Fin. Na seaćt Meic MáGaĆ i n-ár
ndiaid-ne. Cú Raoi mac Dáire agus na MuirhniG
ag Déanamh FG1aĆ Tar LOrg ar an mÓIr-řLuaG.

Cú Rao1.–Ní Öeid puinn fu1ÓLig Le fagáil ag an
FG1aĆ Tar LOIrg.

M.–BeiÓ tuiLLe agus ár ndÓitin againn go Léir Čorh
Luat agus Beid ar gcofa ar BántaiB ULaò. Leat
fa1míd sinn FÉIn an uair sin agus taBarfar a IrOGA
treÓ "oo MuirhneaĆaiò.

Cú Rao1.—Tá go mait.
M.–Gluaistear, a ríogra !

(1mčigid uile ać méib agus OiLiLL.)

Sead ! a rí
.

A
” ðfuilir Fásta ?

O.–Tá1míD fásta, a ’ngín Ó
.

1
s gafta a ču17ris

Muirhnig a
r

deire ; le hiontaoiB asta, mar ”Ó eaò.

“ Sgiat tar Lorg ” agus gan namhaid ann !

1
s mait é ! N
í

misºde sinn a Öeit ag gluaiseaĆt.

Tá a Öfuil 101r čeitř(e áta Muige hAoi i n” 1tir
Dearg acu ! N

í

fios catin a GeaBaiÓ beičigeač

Greim féir GLais ar an dtalamh ann. Dá Bfan
aidís tamal eile ba neamhní é sin féin mar ní Beaò
BeIt1'òeaĆ beÓ againn.

M.—Tabarfar do 'òÓitin acu Ó bántaib Ulad čugat

aĆ foi'Óne Öeič agat.
(tig fionnabair isteač.)

F. (ag rit čun a máčar agus ºgá pógaò).– Ó
,
a thátair

a čroiòe ’stig, tá FgannraĆ orm !

4
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M.–Éist, a laog liom. Cad fé ndeár an Fgann¡laò ?
F.–Ó, leog 'òom féin, a mhátair. Tá uatÙás orm.
Tá an domhan go léir lán de 1rígtiÜ mÓra agus
d’fearaiÐ armta agus de čapailiB agus de ÓaoiniÛ,
agus gan aon fear acu gan sleag °na lá11ñ aige.

1Nuair fÉaĆfá uait orta ba 'òÓiĆ leat gur coill.
mhÓr fada leatan a Üead ann, agus í ag bogad
agus ag Luasga'ò, agus í dá suata'Ó mar a BeaÓ
Gort le gaoič. Ní féidir radarc D” fagáil ar aon
fÓd tailimh árD ná íseal, aĆ sLÓigte agus arm,

MºlÓiGte agus arm ; agus Fua1m, fuaim, fuaim ;

im” timčeall san aér agus istig 1m” čluasaiÙ ;
agus creatán sa talamh fé m” čosaiÜ. Tá FgeÓn

1m” Čro1òe Ó Üeit ag féačaint orča. Tá Fge1t
agus anaite orm. Tá a BfuiL 1dir čeitìre áča
1Muige h«Aoi ’na steiLLÙeataiÓ ba 'òÓiĆ Leat.

Cá Öfuaraò na slÓigte go léir ! Níor rheasas
go raib oiread daoine i nÉirinn. Ó, a iñátair a
čroide ′stig, má téid siad súd go léir go Cúige
1ULaò ní fágfar duine ná beitiòeaĆ BeÓ ann !
(ag cinmilt a baise de čeann a hingine)–É1st, a laog.

1Ní baogal duit. Is arhlaid atá an mór-fluag
ag bogad čun gluaiste agus 'ga gcur féin i dtreÓ
agus i n-eagar Čun a dtais”dil *do 'òéanamh gan

doČar ná iomard dá čéile. Tá mÓr-obair le
*dÉanamh acu agus ní féid1r mÓr-obair do 'ÓÉanaiñ
gan mÓr-Čongnamh. Ná Bío'Ö ceist ort, a Grai'Ón.
Ní baoGaL Duit-se iad, geallaim duit é. Is
cá1rde dílse duit-se iad go lé17r. Ní’L aon fear
ar na mílte fear san ná himreÓč a anam go fonn
rhar ar do fon-Fa. Ní'l rí uasal ná mac rí orta,
Ó aon Čú1ge de na Čeitre cúigíB, ná déarfa'Ó leis

féin láitreac go mbead an Bean is áilne agus is
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uairLe i nÉirinn aige dá ÖfaGaò sé tufa mar
*hnaoi ! Tá fios an méid sin agam-sa, a čailín.
Féać náč Beag an Fgannrad atá ar t’atair, agus

tá a fiof aige cad a Bainean Le contaĐairt agus le
Buaireamh cogaid.

C).—Ní head ać féać náč Beag an FgannraĆ atá ar
do thátair, mar níºL aon tsuim aici i gcontaÙairt

ná 1 mB'uaireamh cogai'Ö.

f.–Máč truaG ná féadan an Faošat, déananh gan
cogad ! Tá talamh agus tigearnas, agus maoin
agus sai'ÓBreas a nDÓ1čin ag na Ma1n1Ö agus ag

Macaib Mágač. Tá a ndÓičin mÓr ag Cú Raoi
agus ag ríščIB Muñhan. Tá an talarh is fearr
i nÉirinn sa MHurhain. Cad tá orta ná fanaid riad
Ma Öaile agus a suaineas *Do Čeapa'Ó agus a gcuid

MaoGaltaĆta do Čur Čun soČair agus Čun t41rBe
Le hobair agus le gnó agus le tiúsgal ! BeaÓ
Éire níos faidöre go mór ná atá sí da mba ná
BeaÖ aon čogaºÓ ann aĆ na daoine go léir d” fan
ařhaint Fa BaiLe ag déanamh críče agus tiúFgail
agus *DeaG-ČOMhArsanaĆta, ag caBrú Le n-a ČÉile
go MíOĆ agus go suiLÖ11r agus go suairc.. (Ann Fan

iread òeaÓ an 1rat ar É17rinn.
M.–SDÓ féaĆ anois, a laoG mo Čroiòe. Tá neite
ann 1s mÓ GO MÓr ag mac rí nÓ ag 1ngin rí ná maoin
agus ná FaiÓBreas agus ná Fáirhe. 1f Beag acu

Fai'ÓBreas gan mÓr-čLú. Cad é ”rhait maoin

mara Öféadtar é Čosaint ! An fear a loirgean

Isáiřhe 'òÓ féin ní”u ann ać spreas. Ní fada 'Óó
go dtiocfaid an namhaid a Bainfid an tFáirh
IríšeačT Dé. Ní mar sin D” fear an čroide rh1r,

d” fear an čro1òe uasail. Ní hi Fá1the ná i ruaineas
4Tá a mh1an ać 1 ndtiaG agus 1 Öfulang agus i
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ngníomhartaIB gaile agus gaiFge. Cad é ”rhait
mac [r

í
nÓ 1nGean rí a GeaÜaiÓ easonó1r agus ná

déanfaid díČeall ar an easonóir do 'Óíogailt.

C).–Is DÓ1č liom, a leanB, go Bfuil fiof a haigne
féin agat' thátair mait go leór. Tá sé čoih mait
againn cead a cinn a ČaBa1rt d1.

(Tig ara 1steač.)

«An t-ara (ag tırhLú).–Táid na carbaid ollamh.
(1mřigid.)

AN CEAÇRAMÍNAD) RAD).ARC.

CúL SiBrille,–Oilill ′na Pubal. Feargur ’na
*9ubal a

r

láith 'Óeis Oiliolla. PubaL MHéiB a
r

Láimh čLÉ Oiliolla agus gan Fa þubal aĆ FionnaBair.
1Na pubail eile as san amaĆ ar gaĆ taOB.

O.–Ní feadar cad ′tá a
g

coimeád MíNéIB uainn.

Fear.–Is dÓić liom gur b’ arhlaiÓ náĆ foláir LÉ cuaird
do taBairt ar na slÓgaiÓ sar a Leogaid sí a heič
*do Fgur. 1

s mait Lé gaĆ n
í d
’ feisgint le n-a

Fú1LiÛ féin, agus a f1or do Öeit aici i gceart cad

É an líon a táinig gaĆ rí-fé1nne nÓ an Öfuil a

FmaĆt dá Č»ur i Bfeidm a
r

a
n gcuma 'nar Órduig

rí 'òÓið é.

O.–Is mait an čorhairle do MéiÛ an ní sin do 'Óéanamh.
1Ní Bíon an rat aĆ mar a mBíon an smaĆt. Tá an
rluag so ana-thÓr. Is ’mÓ cine uaiBreaĆ atá
cruinniGte againn ann, gan puinn eÓLu1s ná aitne
acu a
r
a ČéiLe. Ní”L treaBčas díoB náč dÓić ueÓ
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gur fearr iad féin ná aon treaBčar eile dá bfuil
ar an mór-fluag. Gan an smaćt do Òeit láidir
aGu M.Gan É Čur 1 Öfe1óm go dlút agus go daingean
níor B” féidir an FLuaG *DO Öa1n1FTige 1 n-aon
Cur. Is deacair smaĆt láidir do Čur i ðfeiõm
ar Čine uaiBreač. Is dÓ1Ć liom go Bfuil a lán acu
ná GeaBa'Ó FmaĆt le n-air Ó rí ná Ó ríogan eile
aĆ Ó Mé1Ö féin. Tá cumas éigin 1ongantać aici
ar 'ÓaoiniÓ mÓIr-aigeanta, ceann-árda, garBa do
LúBa'Ö agus do ČromaÓ Čun a toile, agus ní dá
n-a1mhòeÓin é aĆ le n-a 'OtoiL Féin go hiomlán.
Deinid siad rud uirt1 ná déanfaidís ar a hatair,

ar Ãrd}rí É17rean !
Fionnabair.–Sidí Čugainn í ! Cad a čoimeád uainn
tu, a rhátair ?

(tig méib.)

O.–”SeaÓ ! a ríoGan, conus atá an Fgéal ag an
FluaG ? 8Ar táinig gać rí an líon a geallad ?
M.—Ní’l rí acu nár táinig breis agus líon a tríoča
céad (ag cur smuta gáire aisti). Ní Óá tríoča
céad atá ag Cú Rao1 mac Dáire aĆ čeičre tríoča
céad ! Níor táinig aon fear Ó’n Murhain gan

cÉad nÓ 'ÓÓ aige sa mBreis ar an dtríoča cÉad
a geall sé. Is dó1č liom gur b” arhlaid a mheas–
adar ár mbuideačas Do tuilleamh níos fearr
ná mar Öea'Ó sé tuillte ag 1ríščiÓ Connaćt.
×Ač ba mhait an rhaise ag Ceat mac MágaĆ é agus

ag an gcuid eile dár ríštiÖ féin, Do čáinig an
Fmuínearh céadna čúča. Ní’l duine acu nár Tug

Leis Breis agus an tríoča céad Do hiara Ó air.
Dar leÓ go mbead Bua'Ó agus barr sa ní sin acu
ar rígtiÛ Murhan. Ní feacaír 1riamh aĆ an diombáò
4 Óí orča ar gaĆ taoB nuair a tuigead conum mar
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O.

1M.

a fáÑuiš an Dá formad ar a čéile. %Aćdo Óeineas
mult Dé, agus cúrsaide átais dom féin, agus

GaBas mo Bui'ÖeaĆas gan staonad leÓ agus do
rholas iad, idir Čonnaćtać agus Muirhneać, i
DtreÓ fé 'Óeire gur B” arhlaid a Bí an sgéal

acu ná ceadÓĆ aon taoB acu, ar rud ná
déarfaidís, iad do teaĆt gan an Breis Do čabairt
UeÓ.

(ag cur gáire as).—Ní fearr Beič ag caint air, a
MéiB, ać ní’l aon teóra leat !
– Ní’l Do thÓr-fluag fé òun dačad tríoča céad,
a rí !
O.– «Agus gan tríoča céad orta, aniar ná aneas
náč muirigean aigne agus meaBrac cinn do’n
fear is treise Bunús, iad do Čoimeád go mait
fé n-a láimh ! Conus atá an smaĆt, a MìHéiB ?
M.–1s ºmÓ cualaĆt líonrhar ar an slÓGaÓ agus is
mait is eÓL DÓið uile conus slÓga'Ó do 'òéanamh ;

ać ní’L 1onta uile ać díoFgar seaćas aon tríoča
céad arháin, 1s 1ad Fan tríoČa céad na nGailian.

O.—Cad é an deag-obair a 'Óeinid siad Fan seačas

1M.

cáč, go moltar ar an gcuma san iad ?
–1s dual molad *òÓið. Bí bota agus béalrgaláin
déanta acu um an am 'nar táinig leis an gcuid

eile 'De’n tsluag dúna agus LongPu1ìrt Do 'Óéanamh.
Bí an bia Ó dá Öeiriú ag tríoča céad na nGail
ian an uair a Bí an čuid eile ag déanamh Bota
agus béalrGalán. «An uair a Öí an Čuid eile ag Beiriú
an Öíò Öí a gcuid BíºÓ 1tte ag tríoča céad na
nGaiLian. Um an dtaca “na raib an Biaò ičte
ag an gcuid eile de'n tsluag Bí an čéad šreas
codlata ag tríoČa céad na nG41Lian. Tá slaĆt
4gus fuinneamh sa čuma ’na ndeinean an tríoČa
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céad sin an uile fagar gnóta a Bainean Le FlÓgaºò,
agus Le GLuaiseact armála, agus le déanamh
Coga1Ö.

O.–Is mór an tairBe *òúinne mar sin a leitéidí Do
Beit i n-ao1nfeaćt linn ar an sLÓgad so.

m.—Ní hea'ó, a rí, ní had Đréagnú-sa é, aĆ is mór
an čeataige agus an ČontaÜairt dúinn 1ad Do Öeit

ar aon tslÓgaò linn. Ní’l Duine íseal ná uasal
ar an mór-fluag ná fuil Čeana féin ag faire
orta agus ag féačaint suas čúča agus a d” iaraid
aitris do 'Óéanamh orta. Ní’l aon rhear ar aoinne
eile ać ar tríoća céaD Gailian ! Ní rÓ fada go

millfid sin ár smaćt. Ní to1L Liom-sa iad do 'Óut.
1 n-aoinfeaĆt linn níos sia. Is suaraĆ le rá Ó
aon tríoča céad arháin seaĆar smaĆT ár mÓr
fluag. ' Ní raĆaio siad linn agus ní Beifear
’gá maoiÓeamh orainn.
O.–TÉig′dís tar n-air go CruaĆain, má ’seaò, agus
fanaidís «nn.

1NN.–Ní račaid siad tar n-air go Cruačain. Dá
dtéigdís tar n-air go Cruaćain agus sinne Do
*Öul ar agai'ó go hEamhain, ní hagainne Bead 1ríge

Connaćt ar Ball ać acu-ran.
Fionnabair.–Cad ’tá le déanamh acu, a rhátair, mara
Leogtar dóib dul linn ná fananhaint 'nár ndiaid ?
M.–&r mhaite linn féin, ar mhaite leis an mÓr-fluag,
ní feicim-se go Bfuil againn le déanamh aĆ teaćt
orta agus iad do čur čun báis !
O.–IF olc an cor é sin le tabairt dóib mar geall
ar a feabas a 'Óeinid siad an OBair a Bainean
le rLÓGa'Ó.
f. (ag preabad 'na fuiòe).–Dar fíor ár mbriatar,
4 7ríogan, ní taĐarfaid aoinne Bás Do čríoča céad
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na nGailian aĆ an té 1mreÓ čaid bás agus oide
orm-sa mar aon leÓ !

M.–Ní mait an Čiall duit-se, a Feargu1s, an Čaint
sin do Čaiteaih liom-sa. Ba čÓir go dtuigfeá id”
aigne go Öfuil ar mo Čumas-sa tu féin agus 1ad
féin do Čur Čun báis. Cad é an faid le dul
*do ČríoČa cÉad-sa agus tríoČa céad na nGailian

ar feaĆt dtríoČa cÉad na Maine agus ar fea©t
dtríoČa céad Člainne MáGaĆ, gan tráčt ar mo
teaglaĆ-sa agus ar čeaGLać Oiliolla ?
F.– Ní gan eÓLus a laB|ras, a ríogan. Tá Cú Raoi
mac Dáire ar an sLÓga'Ó Fo. Tá 'Öá rí 'òÉag
*d’éagmais Čú Raoi ann so Ó’n Murhain. Ni’u.

fé Öun čúig tríoča céad déag d” fearaiÛ
crÓòa Ó’n Murhain ann so. Dá mbeartÓčaí an
gníomh san do 'Öéanamh ní Bea'Ó agam-sa ać an
Focal do ráÓ agus Ba 7rÓ Gearr an mhoill. Ač
ní hí sin an Čaint.–Is eagal Leat-sa an tríoča
céad san Gailian Do Beit ar an slÓGaò so agus

iad Čomh mÓr níos oilte ar GnótaíÛ cogaid ná an
Čuid eile de'n mhÓr-fluag. Tá Leigeas ar an
gceata1Ge sin gan dul Čorh fada Leis an é1rLeač
a deiriïr.
M.–Cad é an Leigear é sin ? Ní háil liom-sa éirleač
do 'Óéanamh orta ać mar feaĆna'Ó ar ÉirLeać ba
thÓ ná é, éirLeać a čuirfead sinn féin agus ár
mÓr-fluag ar neamhní.
F.—DÉintear tríoča céad na nGailian Do 'ÓíoFgaoile

ar fearaib Éirean i dtreÓ ná beid aon čúigear

acu i n-aon inead. Ní Beid caoi acu annFan ar
čomhairle eatarta féin ná ar Čorh-oBair, agus ní
baošal 1ad Feas*Da.

M.—1s rÓ mhait an čomhairle i sin. a Fearguis, agus
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taitnean sí go háluinn linn. Is cuma cad é an
cor a taBarfar dÓ1Ö aĆ gan 1ad do Öeit Fa ČÓ17r
agus sa Čumas comhraic 1ona Öfu1LID. Ní”L ao1nne

1s fearr a 'ÓÉanfaid an 'díoFGaoiLe F1n ná Čusa,

a Feargu1F. Dá gcuiread aoinne eile čun a
*Öéanta Ba 'òÓ1Ć Leis an mBu1ó1n mb1G Fin gur ar tí
díoGÖála 'ÖÓIB a Beifí, aĆ nuair a Čífid siad tusa
’gá 'Óéanamh tuigfid Fiad ’n-a n-aigne Gur ar
rhaite LeÓ é. Is de1mhin LeÓ ná déanfá-Fa feaLL
orta. Imčig, a Fearguis, agus dein an díoFgaoile

Min. Ó\gus ní foláir domhsa féin 1mteaĆt arís.
Tá an tFLuaG rÓ rhÓIr. Mara gcurtar riar cruinn
agus Órdú so1LÉ17r ar na TuaĆaiB, agus ar na

TìreaB ČaF41B, agus ar na haicmeaĆAIB, agus ar
gaĆ cine fé leit, déanfaid siad 1omarD agus
toirmeaFG dá čéile agus imteÓČaid siad Ó FmaĆt.
Tar-sa Liom, a rí, go gcu11ream GaĆ *D1ronG um a

1
rí agus gaĆ réim um a ríoGIra, GaĆ Bu1Öean um

a dtaoiseaĆ agus Gać Ir
í agus ríogòamhna d’fearaiÖ

É1rean i mbun a Čo'da féin de'n thÓr-fluaG a
r

BÓtar fé leit.
(1mùigio.)

AN CÚIGEAD) R«AD«ARC.

Feargus i n” aonar.

f.–Is cruaid an cás é. Is míorðuilteać an Bean

í seo. Féać a
n

čuma °na Öfu1L1m aici agus gan

aon dul ar agam. Me ag déanamh eÓLuir isteaĆ

i gCúige Ulad do thÓr-fluaG namhad,-agus nára
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|

mait agam ! Mise, a Čeap riarh ná fanfad B1raon
fola 1m” Čorp dá Öfeicfinn ÓrlaĆ de talamh na
cúige sin fé ČoFaiĐ narhad ! Sin É ano1f me 1m”
fear c1nn riain ag seÓlaÓ mo naihad 1FteaĆ 1m” tír
dútČais féin ! A ! a Čončobair, 1s olc an gníomh

a Óeinis. 1s fada anonn a čéigean iarsma an
*Droč-Birt. Is trom a Luigean iarsma do gnírh-re
Orm-sa indiu, agus is gearr go LuiGFiÓ FÉ níos

truime ort féin agus ar an nDúčaiG mhífortiúnač
’na òfuil sé de Ćrann uirti òeit fē ann smaęt «AGAT.
Táim 1dir òá olc. Bíos im” géilFine 'Óílis do
ÓončoBar go dtí gur Bris sé a Briatar rí Liom
agus gur mhairB sÉ Clann Uisnig tar mo Čom
airce. Do Fgar an gníomh san me Leir. Tá1m
im” géilsine do MìHéib agus d” Oilill Ó fºin. Tá

1
sé Čorh ceangailte orm anois Beit dílis do MéiÛ

agus B
í

sé orm an uair sin Beič dílis do ČončoÜar.
1r ró mhait atá fios an méid sin ag MÉið agus ag
Oilill. Is mait 1r eÓL dÓib náč féidir dorh Fa
mo čeangal gé1lsine do Fgaoile mara mbristeap

Br1atar rí l1om féin ar dtúis. Náč namhaid ag«m
ConČoòar ! Náć i n-agaiÓ ČonÓoBair atá a

n

FLÓgaò so ! Cad tá Le ráò agam ? Náč é is luga

ir gann dom eÓlus Flige 'òéanamh do'n trlÓgaÓ
uasal atá ag teaćt fé fuaĆt agus fé annrÓ čun
mo narhad do člaoid agus Čun me fÉin Do Čur
arís i réim i dtalamh mo finsear ! Ó

,
a Méiö, is

doirhinn a
n

Bean tu ! Is daingean a
n greim atá

agat orm ! Čugar cúl le m
” òútaig féin tré

Grá1n ar an ÖfeaLL a *òein Conč0Bar. Sin feaLL

níor caillte ná é agam féin dá déanamh anois.
Cad é ’bríg feaLL Čončobair seačas a

n feall ro !

níor thairb Concobar a
c triúr. An feall so
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agam-sa dá déanamh ní fágfaid sé duine ná BeiČ
ideać beÓ 1 gCúige Ulad. Beid asaćán grána

dá časaò le Cončoöar go deÓ. Cad é ′òríg é
seačas an t-asaćán a casfar Le Feargus !–8An
Bfuil Fiača mac Fir Feibe annsan ! (go hárd.)

F1aĆa (amuić.)–Tá sé annso, a rí.
(tig Fiača isteač.)

F.–Cad deirir anoir leat féin, a Fiaća ?
Fiaća.–Deirim, a r

í, gur b
” annspianta a
n cÓrú é
,

ag dul a d” 1araid tairB. Is dóča gur mian le

Méið triúča céad Cuailnge do tabairt lé agus é

čur mar oileán amuić i n-aice na nÃran.
F.–1s gasta a čuir sí púicín ar 'Óaoine leis an dtarB.
Ní hé an tarb ná triúča céad Cuailnge atá uaiti,

Bío'ò go mbeid siad aici. Cúige Ulad ar fad atá
uaiti. Measan rí Cúige Ulad do Fgrios. Ní’L
aon Čoinne ag ConóOBar ná ag ríogra ULad Lé.
1Níor Čuai'Ó soir aĆ an ráfla i dtaoB an tairB.
Ní’l aon athrar acu toir go bfuil an sLÓGaò so
čomh mÓr agus ′tá sé. Tiocfar i gan fios orta. Is

olc an obair í seo agam-sa dá déanaih, a Fiaća.
Níor 'òeineas riamh obair níos measa. Is me atá
ag déanamh eÓluis do’n tsluag so. EÓlus do
fluag nanhad isteać im” Óútaig féin ! 1sé
Feargus mac RÓig atá 'gá 'Óéanamh san ! An
Feargus nár 'Öein feall riarh. Is olc an obair í.

Tá orm a
n t-eōlus do déananh. «A¢ féać, a fiaca ;

ní't orm n
a coihngair do gabáil. Tá a lán siuò

alta againn čeana, ać ní soir atá Puinn de'n
tsiuBal déanta fÓs, Táim ag cur rignis orta
čomh mait agus is féidir liom é

,

le hionóar go mb”

féidir go sroisfead sgéala an tsLÓgaid čun
&r muintire Luat nÓ mall.
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Fiača.—Ní dÓ1č liom, a rí, go Öfuil aon Òreit ag aon
tua1ri FG ar 'Óul sOir, aĆ Tuair1FG an ČO1ñeaFGair

i dtaoÚ) an tairB.

F.–Is fíor Fan. Ní” L bÓtar ná cosán gan eaĆlaĆa
Ó MìNÉið ag faire air. Ní feicim go Ófuil Le Déanamh
againn aĆ aon ní amháin agus má teipean ora1nn sa

ní sin beid Deire le réim Čúige Ulad.
FiaĆa.–Cad é an ní é sin, a rí ?
F.–Tá, foláraiìi a tabairt dom” Óalta, do Čú
Óulainn, agus mara ndéanfa1r-se an ní sin ní

*òéanfaid aoinne é. Ní foláir duit sleamhnú
ua1nn i gan f1os, a FiaĆa, agus MGÉALa DO Čur aG

trial ar Čú Čulainn. Cuirfid seisean FgÉala ag
trial ar Čončoòar agus ar an gcuid eile de
ríoGra ULaºö. Ní halaiÓ 'Öúinn cead a cinn ar fad
do tabairt do'n rhnaoi seo. An òfuil ’fios agat
cad a Čeap sí a 'Óéanamh Le tríoča cÉad na
nGailian ?

FiaĆa.–D’ airigeamair é, a rí
.

N
í

haon iontao1B í.
Mara mbead tusa ’gár gcosaint is DÓČa go raGaÓ
an sgéal crua1'Ó Orainn.

F.—Ní raGaºö. Do Čuirfinn-se an sgéal cruaid
uirt1 féin a

r Dtúis. AĆ imtig leat, a Fiača, agus

Dein mar a deirim Leat. An faid a Öead-sa ag

*déanamh an eÓLuis déanfad an ìrigneas is mó
féadfaD *D O Čur ar an sluaG so. Má Čigean le
UaoČra ULaºÓ a neart agus a ngustal do Čruinniú
agus do GLéasad i gceart b’ féidir ná beaÓ a

cuaird ar a toil ar fad ag MÉiB, dá feaBar a 'Óein

Is
í
í féin d
”

ollmhú. Is doimhinn, dorča dúblálta
an Bean í ! 1

s dÓča, má buailtear cat trom gur

Minne 1
F tú1Fge a tuitfid. Coimeádfaid sí ar

toFaĆ Fin*r. Sin mar is fearr é. Is fearr sinn
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do čuitim ná ár ngaolta go léir do tuitim agus
ár nDúčaig do öeit ’na 'Óearg-fáFač.

FiaĆa.—Is fíor, a rí. Déanfad-sa an rud a deiþir
nÓ Ca1LLFead an t-anam . Leis.

- (1mčigeas.)

F.–«Agus déanfad-Fa an rud eile, agus a MìNéiö, ní
čaillfead an t-anam leis. Ní Öeid an FgéaL Čomh
BreáG čomh Bog agus a mheaFan tú agat.

(1mřigeas.)

AN SÉAMìNAD RAD).ARC.

Oilill agus Fionnaöair, ′na seasamh.

Fionn.–1s dÓ1Ć liom, a atair, gur amú atá1míd go

LÉir ag Dul. Measaim gur GaBamair an BÓČar so
ČEAN4 11ND1u.

O.–Ní Deir1m, a ’ngín Ó, ná go Bfuil an ceart agat.
(tig Méib isteać.)

M.–1s deas an obair í seo ! Tá ár sluaG ag dul anonn
’s anaLL ag measgad ar a čéile agus ag déanamh
toirm1Fg dá Čéile. Is baogal go n-eireÓčaid
Bruigean eatarta. Tá fiće míle ′flige curta
*Òínn againn Ó mhaidean agus ní’limíd míle go leit
níos sia soir ná bíomair ar maidin !
(tig Feargus isteać. Deineas Méib suas ar feargus
agus buaiLean sí buiLLe òorn fan na cLuaise air.)

1s mait an fás eÓLuis do déanamh tu ! Ní mirde
*òú1nn Öeit ag brat ort ! Is gearr go mbeimíd
i nEarhain agat ! Tuigim tu. Tuigim an rud
atá istig 1d” čroi'Óe čomh mait agus a čuigean tú
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féin é. Tá rigneas agat dá čur orainn i dtreÓ
go mbead uain ag Cončoòar agus ag Laočra Ulad
ar Öeit ollamh dúinn. Ní feadar-sa ná go mb'
féid1]r go Ñfuil sgéala curta agat Čúča. Níor
*òÓičige riamh é. Tusa ! XAn Feargus mac Rosa
úd nár 'òein feall riamh !
F.–Is fíor é, a ríogan ! Níor Óein Feargus mac
Rosa feall riamh !
M.–Níor dein dar ndÓ1ć ! Ní feall ðeit i ngéilsine
*òomhsa agus páirt do čÓgáilt le CončoBar. &¡r

FluaG do Čo1meád annso ag gluaiseaĆt Ó čuaiõ
agus Ó Deas, Ó tuaiÓ agus Ó 'òeas ; gan aon

čiscé1m do tabairt soir. Ní feaLL é sin. Ní head
i n-aon Čor. Ní mar sin a léigtear feaLL i n-aigne

fearGuis. «An rud dob feall Ó Óuine eile ar
Feargus ní feall Ó Feargus ar duine eile é.
AbraÓ Feargus a roga 7rud, deirim-se gur feaLL
orm-sa Ó Feargus Öeit ag cur an rhÓr-flÓig so
ar míriar ar rhaite le Cončobar. «An té atá ºgá

*òéanamh deirim gur fear fiLL É. Agus deirim
Gur fear F1LL FearGus.
(ag tabairt fé n-a BuaLaò arís. Gabas Feargus an
Láih °na gLaic ′gá čosaint féin ar an mbuiLLe.)

F.–Go 1réiò ! a *ngín Eočaič. Ní tuigean tusa an
obair, agus dá 'ÓeargaiB sin Leog DOihFa caint do
*Öéanamh. Dá mba ná bea'Ó sa tsluaG so aĆ a
BfuiL fé Láirh ag na seaĆt MainiB ní 1rÓ tapaid

a féadfaí iad do čur ar siuBal. Níor B' foláir
aireačas mait cruinn do 'Óéanamh nÓ do Čuir
fead ca1me na mBÓitre agus anacra na slige

tríoča céad *díoB i n-acran i dtríoča céad eile.
Dá mba ná bead againn ać an méid atá ag

na MainiÙ agus ag Macaið Mágać níor B” foláir
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a 'òá o17read san, ní head aĆ a črí oiread, aireaĆair
*do 'òéanamh. Fé mar a méaduigtear an Líon

ní foláir an t-aireaĆar do rhéadú ar a 'èúbailt.
Tá čeičre oLLČúige Éirean annso againn ar aon
tsLÓgaÓ agus iad Le stiúrú againn tré BÓitrib
cama curìanga, 1 Dtir Čas anacair. Is mait An tÉ
féadfaºÖ 1ad do stiúrú agus eÓlus do 'Óéanamh
dÓ1B agus gan a LEOGaint *DO *Óuine ná do
B'eiti'ÖeaĆ acu 1OmarD ná To1ïrmeaFG a *Öéanamh do
*Óuine ná do Beiti'ÓeaĆ eile acu. Is minic náČ
foláir do Čuid de'n tsluag seasamh aĐfad i n-aon
1nead Čtun tuiLLe Do LeoGaint &Ó|rsa. Is min1c
náĆ folá17r do Čuid Acu duL Fgatamh i ndiaid a
gcúiL Čun gan tuiLLe acu do Čur i n-aimhréid. Is
afhlaiÓ mar atá an Fgéal, ní’L an fear san BeÓ
D’féadfaºÖ an mÓr-fluag Mo DO láimhseáil i gceart

mara mbeaÓ an riar a Čuir MéiB féin orta nuair
a Čuir sí GaĆ Drong um a rí aguf gaĆ réim tum
a ríogra agus GaĆ Bu1Öean um a *DtaoiseaĆ. Ní
Buidean ná cualaĆt atá fé lá1mh gać 1

rí agus

ríogò4rhna d
” fearaiB Éirean annso a
ć mór

fluag fé leit ! N
í

féidir na mílte fear so do
Ó»ur ar F1UBal agus ar gluaiseaĆT i gceart gan

aim Mºir do ČÓgaint Ču1ge. Dá mba mhian liom-sa
feaLL do Õéanamh a

r

MéiÛ agus páirt Do gabáil
Leis an Öfear a 'Óein an feall orm féin, ní beaÓ
agam aĆ an GluaiseaĆt 'DO BrosTú. XAnnsan d'O

B ealó toiL Mé1ò agam dá čur čun cinn. Do
rholfaò Mé1B mo 'ÓútraĆt agus mo 'Óílse.. Ba
gearr go MBeaÓ toirmeaMG agus fearg agus

tnút agus mioFgais 1D1r Öu1òniÓ agus idir 7íštiB
agur 1d11r tuataiB agus idir ČineaĆaiÖ an rhÓr-fLÓig.
Ba gearr go n-imreÓčaidís a

n Faoðar a
r
a čéile
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MN.

agus isé CončoÛar a Öead BuideaĆ ar ball. Do
cuiread Orm-sa an t-Éolu F *dO 'ÖÉanamh. Tuigeas

1m” aigne go raib orm é 'òéanamh sa čeart.
Tuigeas 1m” aigne gur B” fearr é 'òéanamh sa Čeart,
agus aimsir do tÓgaint Čuige ná é 'òéanaih le
ditineas agus an obair go léir do Lot agus an
tsluaG D O Čur ag mart) a Ö a ČÉILe. XAĆ ní HÉ an
té a 'Óeinean an ceart a GeiÛean creideamhaint
uait-se, a ríogan, aĆ an té a 'Óeinean Do toil.
–INí foláir a admháil go Öfu1L an Ča1nt go maič
agat, a rí. Measaim árh, go Üfuil an ní sin
1réiótiGte agat. Catin a Öeam ag Druid1m soir
Ó tuaiò ?

F.—Ní mise d’ freagrÓčaiõ an Čeist sin, a ríogan.

M.

F.

Ní féidir domhsa a tuille eÓLuis a 'òéanamh do’n
rhór-fluag so. Ní curfar feaLL im” leit arís
*De Barr na ho1B1re seo.
–Sin feaLL eile !
(ag cur snnuta gáire as).–1s feaLL é 'Óéanaih agus

is feall gan é 'Óéanamh. 1s cruaid an Géilrine í
Fin, a ríogan. NáĆ dÓić leat féin gur cruaid ?
Cad ”deir OiliLL leis an ngéilFine sin ? «Ar

hiarad riamh a leitÉ1D ar aon fear ?
O.—Measaim go Bfuil mearbal tuigsiona sa Fgéal.

1M.

Pé aimsir atá riaĆtanać čun na hoibre do 'ÓÉanaih
ar an gcuma is fearr “na n-eireÓČaiÓ ár gcuaird

Linn ní haimsir amú í. Ní rheasaim go ndéarfad
Méið gur b” eaò.
–Má caittear an aimsir do’n réir seo beid
cáirde fada againn Fara mbeimíd i gCuailnge,

ní áirrhigim Öeit i nEamhain !

F.—Dá do 'ÖÓ1čin daoine agat, a ríogan, čun an
eÓLuis seo do 'Óéanamh. Cuir ’gá 'Óéanamh iad.



TAIN BÓ CuaILNGe 49

Ní gá 'Óuit Beić ag brat orm-Fa. Ní cóir agus

ní ceart an obair *DO Čur Orm-Fa. Ní Cara
agam-Fa Con ČOBar. 1F nanha1D agam É. Níor
rhif°de liom eÓLus a 'Óéanamh do’n rhÓr-fluaG

Fo ifteaĆ i gcúige CončoBa1ïr dá mBa ná BeaÓ
tíor Leis aĆ ConČoBar FÉin. AĆ tuig1m go
Bfuiltear ar a1Gne lÉIr-FGr1os a *Öéanamh ar Čúige

ULaºÖ go LÉ1r. 1f BoČt an saotar d” Feargur

mhac RÓ1G mÓr-fluaG do stiúrú Čun a tíre
dútČais féin *Do Fgrios !

1M.–XAgus, a MìNic RÓig, cad ’na t8oÛ ná duBraír
an méid sin ar dtúis ?
F.–Táim i ngéilrine d” Oilill agus do MìNéiö. Ni
1raiB dul agam Ó’n ngÉilsine Go dtí gur Brisead
Briatar Ir

í

L1om agus gur cu11reaÓ 1D11r 'Óá Olc
mé, agus gur cuiread feaLL im” Leit a

r
gaĆ taoB.

Déarfad ULtaig go raiÓ sé ceangailte Orm an
t-eÓlus do 'Óéanamh an faid nár cuiread feaLL
1m” Leič. XAč DéarfaÓ Ultaig ná fuil an ceangal
Fan orm a tu1Lle nua1[r a tugad an earonÓir 'dom.
Ní gá *òom an n

í

sin do léiriú níos mó 'Óuit-se,

a MìNÉIB.

M.–1Ní gá duit an ní sin do Léiriú óú1nn i n-aonóor.
Tuigeamair nár b

’ féidir d
” Feargur feaLL do

*Öéananh agus B
í 1ongna O1rainn nuair a Čonaic

eamair an rigneas. XAĆ caičimís uainn é ma[t
Fgéal agus dein an t-eÓLus.

F.–Is Léir do t” aigne fein, a ríogan, náč fé1D1r
*0Onm.

M.–Tá go mait. Caitfear duine éigin eile
d’fagáiL čuige.

5
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AN SEAČTMìNAD) RaD) ARC.

Cliatán FLéiĐe. Tig beirt de'n tsluag isteać,

*duine Ó gaĆ taoB.

An Čéad fear.–HalÓ ! Cé hé tura ?
XAn dara fear.–Mise me féin, agus cé hé tusa ?
«An čéad fear.–×An Dearhan an dÓ1č liom go Bfeadar
cé hÉ me fÉin ná cé hé aoinne eile ! CeOcu
soir nÓ siar atá ár n-agaid ?
An dara fear.—Ní hí sin an Čeisºd aĆ ceocu Ó tuaid
nÓ Ó 'òeas atá ár n-agaiÓ ? Ní féidir liom a
'Òéanamh amaĆ cá Öfuilim ag GaBáil.

An Čéad fear.—Is maič an BaiL Ort ná fuil a fios ag
MÉiÖ tu Beič ag gluaiseaĆt mar sin ar feaÓrán.
Dá mbead a fios aici Ba Gearr go múinfead sí
*Òu1t cé hé Ču.

An dara fear.—Ní feadar an tsaogal cad ′tá orm.
Measaim gur GaBas an BÓtar so seaĆt n-uaire
Ó mhaidean !

An čéad fear.—Ní féadfá an bótar so do gaBáiL

1 n-aončor Ó mhaidean 1 gan fios dorh sa. Táim
ag gabáiL an BÓtair seo Ó mhaidean, ag fille 's
ag aitfiLLe air, agus ní feaca tusa go dtí an
neÓmat so. Cad ar tu, Le d” to1L ?
An dara fear.–Ó čois Leathna sa MìNurhain. Agus
*Dá mbeinn ann arís ní tiocfainn as. Tar Éis a
tuigtear gaĆ Beart.
An čéad fear.–«Aililiú ! Catin a Öeid ður nDeire
aneas ?

An dara fear.–Nuair a Be1ó ár n-agaid Ó 'Óear.
An čéad fear.–OčÓn ! Is deisÒéalać an duine ču !
Ní feaca riamh Muirhneać ać DeisÜéalač.
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2ÇAndara fear.–Mise mar sin !
(tig fear eile isteač.)

Seo Fear e1Le atá ar seačrán. Cé Hé tusa, a fir
mhait ?

4An tríothad fear.–Éist ! Tá Feargus Čtigainn !
(1mčigid. tig Feargus agus Méib isteać agus cuaLać t
ríogra Leó.)

Feargus.—Tátar ČugaiB, a feara Éirean. Déin1Ó
faire nó tiocfar i gan fios ora1B. Čáinig a
*heanmna Čugam. Is é mo 'Óalta féin é. Táinig

a géar-rheanmna Čugam. Is é an LeÓn Leadarta
É, agus an BïraĆ B1o'ÓÓa, agus an B1o'ÖBa sočraide,

agus an ceann coMºdai'ÓČeaĆ, agus an ciorÖa'Ó
mÓr-flÓg. Is é mo 'Óalta é. 1s me a mhúin a
ČLeasa gaiLe agus gaiFge *ÓÓ. Tái′D na cLEara

Go hoilte aige. 11^cuma ameaFG a namhad É nÓ
LeÓn ameaFG caorač. Ní féidir do namhaid
teaćt ar a aigne ná a fior D'fagáiL cad é an
fuadar a Öíon fÉ, agus deinean seisean 1ad *DO
Breitn1ú čorh cruinn sin náĆ féidir dÓið an
t-eÓLur ná an Beartú a Bíon ′n-a n-aigne do
Čoimeád ua10. Ní fÉadan Fočraid fhÓr namhad

Feasamh i na agaid, Leagan Fé agus gearran sé mór
fluaG ro1m1s amaĆ, mar a Gearrfad Fpeal féar
gLas. Is é mo 'Óalta é. Cú Čulainn mac Sual
taim. Tá sé ag teaĆt agus ní mait an ÖaiL ar
fearaiö É1rean é Öeit ag teaćt. Is cuma é nÓ
cainneaL a'òanta. Tá solus a fhÓr-Gníomharta
Le lasad agus le leataÓ ar fuid na hÉirean ar
fad Le déine an čoiFg a čuirfid sé ar an mór
fluaš so. Tá sé Óg, ać dá Óige é tá a čLú go
nárd Čeana fé1n tré a feaBar a 'òeinean sé for
larhar agus reaćt agus FMaćt agus feidm Dlige
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ar a tír féin, ar MìNag Muirteirhne. MÓr-GUonnač
1Muige MuirteIrìine a tugtar air. Tá sé ČuGaið.
*DÉIn1Ö faire nÓ tiocfaid sé oraiÓ 1 gan fios.
*Déin1Ó fa1]re, aĆ ní řaorFa1'Ó an Fa11re ar a lá1ih
MiB, a feara É1|\ean. Nuair a Öeid Öur laočra
ar mítìreÓ1r aige, agus Bur BFea¡ra crÓ'Öa ar FeÓ'ò
a1Ge, ná habarČar Gu|r fáG Fea1\Gus F1B gan

Folá1ranh. Tá folá7ramh agam *Dá ČaBairt *dao1B.

'DÉ1n1ò faire, aĆ Deirim liB ná Déanfaid faire
an gnÓ 'Öao1B.

Mé1B.–1F teann an Čaint í sin, a MH1c RÓig. Ba teann
an Čaint í le déanamh ar fhór-fluaG namhad dá
mbeidís ag teaĆt. Ač 1f annFpianta an Čaint
í le déanamh ar aon laoć amháin. IìHearfá a Čur
’na Luige orainn go Öfuil ar a Čumas ag aon LaoČ
amháin, 1 n-a aonar, gan a Öeag ná a ïhÓr De fluaG
1na foČair, seaFamh 1 n-aGaiÓ Čeičre ollČúige

Éirean agus cat Do Brise orta, agus ÉirLeaĆ do
'òéanamh orta ! Ní gnát le Feargus caint gan

ÉifeaĆt do 'ÓÉan4 rh, ać is DÓ1č linn nár airigeamair

caint Čorh baot leis an gcaint Fin atá déanta
ano1F aige. Is iongantaĆ an obair mara Öféad
faid čeičre OLLčú1ge Éirean 1ad féin a Čofaint
ar aon fear amháin !
Feargus.–Tá go mait, a 1ríoGan. 1Nuair a Beid
ÉirLeaĆ dá Öéanamh ar do flÓ1gt1B agus gan

1raºÓarc agat ar an namhaid a ÖeI'Ö ag déanamh an
É1[rlig, ná habair gur 'òein FearGu'F FeaLL ort le
gan a 1nnsint duit go raib an t-é17rLeaĆ ag teaĆt
Nuair a Beid t” anam féin i gcontabairt Ó črann
tabail Čú Čulainn ná habair gur Ö” olc Ó Feargus

Gan a Čuïr 1 n-ú1L duit gur táinig géar-rheanmna
a 'Öalta Čuige, agus go mÓr MÓr, ná habair gur
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ar fhaite le CončoĐar a coimeádaºÓ uait fios an
Géar-mheanmna sin. Nua17r a Öeid cáirde Fíºòe Ćú
Óulainn ag caB1rú leis sa lá Éigin seo atá ag teaĆt
anois air, agus nuair a ÖeiD na mílte d” fearaiÜ
É1I\ean ag tuitim Le neart ná claoiÓtear le
faoÖar, ná habair-se, a ríoGan, gu|r 'òein FearGus

Feall ar feara1Ö Éirean, “gá Fgao1Le gan foláraiîi
i ngleic le coiñaćta1Ö do-iñarB Ča síºÖe.

1M.–Tuig-se id” a1gne, a MìN1c RÓ1G, ná fuil ár mór
ï^luaG Gan caBair agus comairce Ó ČomhaĆtaiÓ

uaisle síºÖe atá Čomh díl1F agus Čomh do-Člaoiòte
Leis na ComhačTaiÖ 1s fearr fÉadfaºÖ a ÖeiĆ ag an
GCú Culainn sin a Deirir-Fe, agus tuig 1d” aigne,
Leis, go sLoigfiºÓ an talamh an Cú Čulainn sin nÓ

GO BFaGaD-Fa 1ra'Öarc a11r.

FearguF.—Ní’L agam le 1ráÖ, a ríogan, aĆ ná habarčar
nár Čugas foLáramh uaim.
M.–Čugais. MìNeasa1F FgeÓn a Čur 1 n-ár muintir
1roimh aon LaoĆ amháin ! Ná dé1n1Ö-se, a uaisle,

1omad suime de Ćaint Fearguis. Dá n-inn
sinn m” aigne déarfaÓ sé gur feaLL a ÖeaÓ
agam dá Ču|r ′na Leit. XAč, ní náĆ iongna, 1s mÓ
aige an dalta beag so Leis féin ná aoinne eile
do laočra Éirean. 1s mÓr ag Feargus Cú
Óulainn ać ní 7

rÓ thÓr agam-sa é
. Is mór ag

Feargus cáirde Fíºòe a 'Óaltáin a
Ć ní’l a f1os ag

Feargus gur namhaid do Čú Čulainn a
n MHÓrríogan !

N
í

čuirim-se feaLL i leit Feargu1s. N
í

čuirim *na

Leit ać dít eÓLuis. MìNeas sé FgeÓn a Čur 1onainn
go léir le crann-taòaiL Čú Čulainn agus le n-a
čá1ìrdiB síòe. N

í

daoine sinne čun FgeÓn do
Glacad Ó árd-tholad fearguis a
r
a óalta Beag !

Gluais1ò, a ríogra. Táimíd ag Bogad soir Ó
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*òiúltuig FearGus do'n eÓlus a 'Óéanamh dúinn.
Ní Ločt air náč mait leis sinn do 'òul rÓ fada
so1r. Ać ní’L Leigeas aige anois ar an sgéal.

F.–Bío'ò Bur dtoiL agaiB, a ríogra.

AN T-OČTMìNAD) 1RADXARC.

Feargur agus MéiB agus Oilill agus maitº
fear Éirean i n-aon láčair. Cara1g rhÓr ČloiČ€
ar an gclár laistiar, i gan fios DÓIB. Fúnsa 'òe
1°lata1B Daraige ar an gcaraig• Ogam NGríoBča

ar an BFúnsa.

M.—Ní foláir nó tá do 'Óalta i BfolaĆ a Fearguis.
Ní féidir linn táFg ná tuairisg d’ fagáil air
fÉin ná ar a Črann-taBail.
F.–Tá Breit agat a11r, a ríoGan.
M.–SºdÓ, *duBraíf an méid sin Čorh minic čeana, a
1rí, go BFuiL eagal Orm gur BIreit fada anonn é.
F.—Ná bíod ceis°o ort, a 1ríoGan. Beir1m-se m”
focal duit leis, nuair a šeabair tuairisg ar Čú
ÓuLainn go mbeid catú ort ná raIB an Öreit níos
Fia anonn.

M.–Is fuirirºde caint do 'Óéanamh. 1s minic airigear
“ deatać mór ar droć-teine.” An té is árd
glÓr ní hé is mait gníomh, go minic. Ní mait
an Čomaoine atá agat-sa dá Čur ar do 'òalta,

a Fearguis.

f.–Conus san, a MHéiÙ ?
.–Mar ní féadfaid sé go brát teaĆt suas leis an
molad 4tá agat *dá *Öéanamh air. 1s *oÓča go
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dd'uigean an fear bočt féin an ní sin aguM Gurab É
Min an čúis ná Leogan an náire *ÓÓ é féin a taisbeáint.
O. (ag féaćaint ar an gcLoič).–Cad é seo annso againn ?
(Féaćaid uile ar an gcLoić.) Féač, tá rud é1G1n

caMºda ar an gclo1é. 1&ud éigin i Bfuirm fún Fa
1seaÓ É. 1Ní 1raið aon gá le fúnfa ag an gcLo1Č

Feo. Ní’l aon sgoilt 1nti.. Cad čuige gur cuiread
an fún sa tuirti ? «Agur féac, tá FGríÖ1nn ar
Beinn an fúnFa. Cad é an Bríg atá leis an
obair seo ? An geasa, nó an comhačta síòe,

atá curta romhainn annso ? Má ’r eaò ní foláir
*dúinn corhaĆta eile do čur i Bfeidm ’na n-aGaid,

a čuirfid 1ad ar"neamhní. Ní tuigim an t-oGam.
An dtuigean tusa é, a Fearguis?

F.-Tu1G1m an t-oGam, agus tu1G1m na geasa, agus

tuig1m na corhaĆta. «Ainm Čú Čulainn an t-ogam.

1Ó Déanta de BuinníB 'daraige 1seaÓ an fúnFa.
1FÉ Cú Čutlainn do Üain agus do čas agus do
*nính na slata so, agus do *Öein an iº

Ö

seo *ÖíoB.

Óuir sé an 1
ó a
r

ČaoL na cloiče agus do Brúig

Fé Míos í go dtí tiuG na cloiče, mar a Bfe1ctear
anOIs í. Annsan do FGríB sé a ainm féin ar a

BEAN1N.

M.– Cad čuige, a Fearguis, gtir Óein sé a
n n
í

sin ?

Ní feicim féin puinn tairbe *òÓ sa tsÓrd Man
CLeasaiòeaĆta. Ba 'ÓÓić liom gur b

” a'ÓBaraige

'ÖÓ mar faočar Öeit ag cruinniú Fear agus ag

córú mór-flÓig, má ′s mian leis MaG Muirteimhne
*Do Čosaint orainne.

F.—Tá1D san 1
Ó seo, a ríoGan, corhaĆta agus geasa

a ČosnÓčaiÓ Mag Muirteirhne ort-sa níos fearr
ná čoMºnÓč mór-fluag, mara Öféadtar na geasa
agus na cothaćta d
” freaga11rt
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M.—LÉ1rig-se *òúinn na comhačta, má ’r eaò, agus

Feiceam an Öfu1L ar ár gcumas 1ad do freagairt.

F.–Do Čuaiõ an 7rí-nia úd amaĆ fé ’n gco1LL úd
amu1Ć agus D O Ba1n FÉ as an *Dtalamh na Bu1nní

*dara1Ge. Do ìºnas sé 1ad agus do Glan FÉ 1ad.
Do Čas sé ar a ČÉIle 1ad, ag déanamh na H1Óe
Isin mar a Čítear. Do 'ÖainGn1G sé ar an gclo1č,

mar a Čítear, an 1Ó. Do 'òein sé an obair sin
go LÉI[r ar aon Čo1F, ar aon lá1ıīn agus ar aon

tFúil. Leis an ngníomh san do Čuir sé de GeaFaiÖ
ar fearaiÜ É1ìrean gan gal)áil &ar an áit seo
Foir gan riGNeas lae agus oidČe do 'òÉan arin
ann so, nÓ duine éigin d” fearaiB Éirean do
*òÉanaih 1òe eile mar an iºÓ Feo, de ÜtiinníÜ
*daraige mar 1ad Fo, agus í 'òéanamh ar aon Čois,

ar aon Lá1ıīi agus ar aon tsúil, 'díreaĆ mar a
*Öein sé féin an 1Ó seo.
O.–Dar ár mbriatar, a Fearguis, ní’L an fear Fan
ar fearaib É1¡rean d” féadfad an dair seo do
Lúbaò ná do čaFaºò, agus a 'óá Láirh Do Čur Čuige !
1M.–Cad 1s gá 'Óúinn aon tsu1m do Čur 1ns na
geasaiÜ ! Sin é an sean-Fgéal, a Fearguis.

Rigneas, rigneas, rigneas !

′ F.–SeaĆain, a MHéiB. Tá corhaĆta mÓra La1st1ar
de na geaFa. Má fá7ruigean an mÓìr-řLuaG an
iºÖ, agus má gadtar so1r gan rigneas lae agus

Oiºòče do 'Óéanam ann so, nÓ 1Ó eiLe *DO *Öéanamh
mar a deinead í seo tiocfaid ar fearaiÓ Éiìrean
bártan agus mille agus LéirFgrios a 'Óéanfaid
níor mÓ díoGBála 'ÖÓiÓ ná 'òéanfaÓ Brise cata
agus dearg-7ruačar.

M.—Is mór an Čaint í sin, má’s fíor í. Ní Bréag
muigim Ču, A Fearguir, aĆ ca Öfios Dú1nn ná
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fuil d'earrhad Ort ? S1n É Cúige ULa'ó os ár
Gcomha11\. Ca ÖF1OF Dú1nn náĆ aG maGa Ó Fú1nn

atá an Cú Čulainn seo ! Ní halaiÓ do thÓr
fluaG fear É1rean GÉILLe do ČLeaFai′òeaĆt de’n
TFÓIrd FO. Cafra1G clo1Če aGu s Fún sa Daraige

uirči ! TéanaíG a tiaisle, Fara mbeid uain ag

muintir na háite ar a mBuar do Ö7reit Čun
F1uBaiL uainn !

O.–Is fēidir, a IìHÉ1B, dearthad do Beić ar Feargus
Fa ní seo, aĆ ní minic a GeIB'míd d'earrhad a11r.

1Nío7r òein aon fear BeÓ an 1Ó Fin, ar aon tsúil,
ar aon Lá11în, agus ar aon Čois, gan comhaĆTa
mÓra Fíºòe ag caÜ1rú leis ! Ní halaiÓ *òú1nn neart
na gcorñaĆt Fan do Čarang a[\ ár mÓIr-řluaG.
Ní gá an 1Ó do fárú. Ní 1rigneas mór dúinn
*dúna agus LonGþu11rt do GaBá1L a[r an Gcnoc Fin
taLL ar fead Lae agus o1Óče. Ní gá óú1nn stad
ann Fo. Be1Ó ár ngluaiseaĆt Ó’n gcnoc Fan níos

ÉaFGa ná Öea Ö ár ngLua1seaĆt 4 Mº so. Ní ï°á7rÓČam

an 1ò, Lom díreač, agus ní Be1ò aon r1Gneas
curta orainn gur fiú é a á17reamh.
1M.–Ní mait liom an 7rigneas, a Oilill, aĆ ní luga
ná 1s mait l1om caoi taBairt ar urČÓid do 'òéanamh
*dúinn. Ní Čuige F1n a &ánamair.
F.—Measaim, dá LuataĆt a Öeimíd ar an gcnoc agus

Bota agus PuBaiL curča suas aga1nn, GuìraB Ea'Ó

1s fearr é. Tá d'IroČ-òeaÒramh ar na FgaMail.
1Ní cuimhin liom an spÉir do Öeit ag féaĆaint
čorh Lán, Čořh trom, Čomh "dúr, Ó’n oidće úd an
trneaćtaið rhÓ17r faDÓ.

(1mčigid.)
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XAN N XAOIìN {AT) RXAD)XARC.

An FliaB.–Tig triúr de'n tsluaG isteaĆ,
agus anairt PuiBLe acu.

Fear acu.–DuBra'Ó Liom go raib coill ann so. Má
tá ba ČÓir go Bféadfaimís foičin d” faGáil inti.
Mí feaca riamh sneaĆta ag tuitim Čomh tiuG. Má
Leanan sé ag cur fneaćtaid Do’n réir seo múčfar
An FAOG4l.

Fear eile.—Leog Dom féin, a duine. Ní hag cur
1°neaĆta1Ó atá sÉ aĆ an sneaĆta ag teaĆt anuas
1 n-aon BrÓ1n arháin !

Fea[r eile.–Deir1m leat má leanan an obair seo go

maidin go mbeid sgéal nua ag daoine. 1Ní ÒeiÓ

cnoc ná gleann Le feiscint, aĆ an DúČaiG i n-aon
člár geal arháin, díreać mar a Bí fadÓ nuair a Bí
an rneaĆta mÓ1r ann.

28An čéad Fear.—Má tagan gaoit agus cátaÓ beid
an sgéal go holc againn.

An dara fear.–Cad ′na taoB gur hiompuigead mar
Feo siar sinn arís ?
An tríotha'ò fear.—D’ airigeas-sa gur b” arhtaiÓ
atá CončOBar 1romhainn ar an sL1GE LaMºTair, agus

mÓr-fluaG ULTač aige, agus go ndubairt OILiLL
nár čeart cat a tabairT DÓ Go maidin.
An čéad fear.—Ní hé sin d” airigeas-sa ać gur

b’arhuaiò a čuir Cú Čuuainn Lug mac EitLeann
agus a fluag síòe ar an mBÓtar roimhe MHéið
agus go mb” éigean di casad.
An dara f.–Ní čreidfinn focal De. Is mÓ na coiñ
aęta atá ag Cú Raoi mac Dáire ná ag Cú Culainn,
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agus 1F Fearr na cá17r′de síºÖe atá aige ná cáirde
Fíòe Ćú Čulainn. Ní féadfaÓ Lug draoideačt
*do 'Óéanamh ná déanfa:ò Cú Raoi Draoi′òeaćt ’gá

fìreaga17rt, agus tá *D[raoi'ÓeaĆt agus comhaĆta
agus cá1rde síòe ag MÉIÙ féin Čomh mait agus atá
ag aoinne acu. IMé1B ag casad tar n-ais tar éis
a saoČair ! Sgéal gan dat is eaÓ É. Níor iom
Pu1G MéiÖ 7r1arh fÓs i ndiaid a cúiL Ó’n rud a Čuir
Ní |ro1mp1, agus ní hag dul i nd1aid a cú1L atá sí
anois. Ní heaÚ) *dá mBea'Ó a Öfu1L *dO ČomhaĆtaiB

Míòe i nÉirinn ar an mbÓtar roimpi !
×An čéad f.–Táimíd ag gabáil riar pé Fgéal é. 1f é
mo čuairim-se gujr aöaile atá1míd ag dul. Cé
féadfad corhrac do 'Óéanamh le sneaĆta mar é
Feo ! Tá MÉið dána gan aihras, aĆ tá ciall aici.
An Dara f.—Tá ciall ag MÉiB, aĆ ní’l ciaLL Le D”
Čaint-Fe. Ní féadfaºÓ Cú ČuLainn Drao1òeaćt

*Do 'Öéanamh ná déanfaÓ Cú Rao1 Drao1òeaĆt a
Bua'ÓfaºÓ air.
An čéad f.–Má ’s ea'Ó cad ′na taob ná cuirean Cú
1Raoi an sneaĆta Fo ar neamhní uainn agus gan sinn
a Beit dár leataºÓ agus dár múčaÓ mar atáimíd ?

4An Dara f.–Mar sin ní hÓ aoinne acu a čáinig an
MneaĆta so ać Ó’n spÉ11r féin. Tá a fios ag an
Taogal gur treise comhaĆt spéire, agus comhačT
gaoite, agus corhaĆt n1rhe, ná aon ČorhačT

Draoi'òeaĆta. Is minic a Čonacamair sneaćta
Draoi'ÓeaĆta, aĆ ba neamhní an sneaĆta "Oraoi'Ö

eaćta ba mhó dá Öfeacamair riarh seaĆas an
Isneaćta so. Ó’n spéir féin is eaò táinig an
1°neaĆta so.

8An Čéad f.—Pé áit ar a dtáinig sé, nÓ pé comhaćt a
tug ann é, 1s eagaL liom ná himteÓčaiÓ Fé gan
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díogÛáil a déanamh. Má leanan Fé cá b'fagfar
Bia'ò do'n 1ìiÓ|\-fluaG so ! Má LeaĆTar Finn ar
čliatán an čnuic seo, nÓ má Ge1Ömíd bás do°n
Gorta, 1F FuaraĆ an sÓ Lás dúinn tusa ”gá innsint
*Dúinn náĆ 1ad comhaĆta draoi′ÓeaĆta Čú ČuLainn

a Čug an FneaĆta ann, aĆ gur corñaĆta is treise
ná comhaĆta dìrao1òeaĆta a tug ann É. Dar ndÓ
M°in mar 1

Is measa a
n Fgéal ! «An DÓ1č leat a
r

mhaič a
n Čiall do MìHé1Ù aGai′Ó do tabairt ar Čoiñ

aĆtaiÜ atá níos treise ná comhaÓta draoi ÓeaĆta !

1Ní *d Ó1Ć L1O1mgo mbead sí Bu1′ÖeaĆ díot dá mbead

a fios aici gułr B
”

é sin meas atá agat a
r
a ciall.

1Measaim, árh, go Öfuil an ceart agat i dtaoB na
gcomhaĆt a Čt1G an F1NeaĆTa ora1nn, agus measaim
go dtuigean MéiÓ an Fgéal. Ní haon scorn do
1ìNÉIB dul i nD1a1Ó a cú1L Ó ČorhaĆtaiÛ FpÉ17re agus
néal agus gaoiče.–Máč fuar atá sé ! Tá n1ıh
Isa Gaoit. Tá a

n fuaĆT ag gaBá1L tré m
”

Čnámha1Ó

treasna ! De17r1m leat go ndéanfaid a
n oidče

anoćt obair ! Leatfar i n-ár mbeačaid sinn.
Déanfaid B7rÓ Lic” o1Gre 'dár gcuid fola. Do
tai′ÖB1r1GeAò a7ré11r Dom GO Bfeaca ár i nDia1Ó
mÓr-ČaĆa. 1Na mílte corp agus gan aon B1raon
fola LeÓ. 1 F eagaL Liom Go ndéanfaid an Oi'ÓČe

Feo taiõBreath n
a

FúL OFgalta de m
”

taiòB|reatìi !

«An tríomhad f.–Seo ! seo ! Bei′Ó sé °na ta1Ó Òreanh

FúL OFGaLTa agat féin agus ag an gcu1D e1LE
againn LáitìreaĆ má fanaimíd annso Pu1nn eile
aimFi¡re. IMá ” sé a

n spéir atá ag cur orainn Dá
LuataĆt a Ču1{rfimí′O 1rud É1Gin 1d1r Finn agus an
FpÉ17r 1

s ead 1f fearra 'Óú11nn é. Má ’tá a
g teip

a
r

Čú Rao1 mac Dáire, n
Ó a
r

Čú Čulainn, stop

a čur Le1s an sneaĆta agus Leiv an òfuaĆt, ní
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hé mo čua17r1m go ndéanfaid Bur ngLugaireaćt

cainte-Mºe stop a čur leÓ. NÓ an amhla1Ó a theas
faºÓ FiÖ Öeit ag caint go dtí go gcruaòfaid an
1°1oc na carBail agaiB ! BeiriÓ ar an anairt seo
1m” teannta féačaint an B'fÉadfaimís pubat. Do
'Öéanarh. 1s suarać an díon ana17rt 1d1r sinn agus

an spÉ11r anočt.
(GaBaid ag déana#h na ptiibLe. tig beirt eile isteað
agus fear Leat-ïharb acu dá ioměar eatarta.)

Duine De”n Beirt nua.–Féač, a feara, tá an Fear
Bočt so i ndeire an anama. Ní tiocfaid sÉ Čuige

féin go DeÓ mara Öféadam é té ar čuma éigin.

An tìríomhad f.–Dé1ni'Ó é té má ’s eaò.
An Duine.–SºdÓ, ní’l an ČÓ1r againn čuige.

An tríomha'Ó f.–1Ná bacai′Ó é má ”s eaò.
XAn D.–GeaBaiÓ sé bás mara dtéitear é.
XAn tríomhad f.—Ní fearra 'ÓÓ 1rud a 'òéanfaid sé.
×An D.–1Ná fuil aon truaG agat dó !
An tríomhad f.—Ní’l aon truag ag an Bfuaćt so D
AO1m1me. *

×An *d.–Nár čÓir go leogfá dúinn é čur isteać sa
þubal ?

2An tríorha'Ó f.–Ba čÓ11r, dá n-iaraºÓ FiÖ orm é, aó
níor 1araBa11r.
An d.–«An m1sºde leat rinn ′gá Čur isteaĆ ?
An tríomhad f.—Ní mirde. Ní Öeid aĆ corp sa mBreis
ann ar maidin.

(Beirio isteać é.)

1
N
í

feadar an Bfuil fuaćt ar MHéiò. Dá dtuigead
1rígte i gceart an t-ann¡rÓ agus an cruaòtan a

tagan ar daoinib De 'Óruim cogaid n
í

feaDar an
mbeidís čorh tugta čun cogaid Do 'Öéanamh.

«An čéad f.—Ní hé mo tuairim go BfuiL aon þ1oc dá
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rhearatal orta, ać gur cuma leÓ, an faid a tioc
fai'Ó mÓr-Člú čúča féin as, cad é an cor a ÖÉar
faid fir BoČta an tslÓ1g. Téimís isteać fÉ °n
Bfoitin Dá Luigead É.

(1mčigid isteać sa ğtibal.)

AN *DENÓMìNXAD RADXARC.

imeat coille.–Tig Cú Čulainn agus Laog isteač.

Cú.—Ní mait atá ár ngnó déanta againn, a Laoig.

Tá an mór-fluaG so gaBta tarainn so11r. Níor
1°áruiGeadar an 1'Ö, aĆ níor "Óe1n aon fear acu
a mac-samhail D”ió. Ní raib aon fear orta
d’féadfaºÓ a mac-samhail D” id do 'Óéanamh ar aon
Cois agus ar aon láimh agus ar aon tsú1L. Dá
BIríg sin do táinig an sneaĆta orta. Is mait
an Bail orta nár fáruigeadar an id. Dá Fár
uiGidís í ní račaºö aon duine acu BeÓ Ó’n sneačta.
*D” 1ompuigeadar i leit taoiÓ agus Bío'Ó gur
*Öeineadar an rigneas ceart níor čailleadar an
aimrir mar do bí saoráid acu ar imteaćt Ó’n
gcnoc ná beaò acu ar imčeaćt Ó’n áit ’na rabadar,

*dá Öfanaidís ann i LonGPurt, mar a nñeasas 1ad

d’ fananhaint. Do šLuaiseadar go héarga agus

táid siad sleamhnuiGČe čarainn soir. 1s mÓr an
truag an ní sin ! Is mór go léir an truag É !
1Ní ČeadÓČainn ar ríge Ulad iad Öeič 1migte

tarainn ar an gcuma san !
l.—D” innseas-sa 'Óuit, a r

í, gur mar sin a Öeaò.
DuÜart gur čeart an faire do 'Óéanaih.

C.—Féac a Laoig, sid é a rian. SiD é sLioćt-Lorg
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an tsLÓig. Tar annro, a Lao1G, agus breitnig

an slioČt-lorg agus dein airmheas ar an líon a
Cuadar Čarainn soir.
(cromas Laog ag iniúčaò an tailith agus imčigeas amač
ar an gcuma san.)

D0 čaillis orm, a thic EitLeann ! Do ČaitlLis Orm
Glan. Do meallad CačBaÓ Drao1. An lá a
GaBar arm GaiFge Dubairt sé liom, i látair
CončoBair, go mbead mo faogal dutain, diom
buan, dá ngaBainn arm an lá Fan, aĆ Go
mairfeaÓ mo Člú agus m” árd'Fgéal i mBÉalaib

daoine go deó. Do gabas arm air sin. Ba
Beag aGam m O FAoGaL a Öeit Buan nÓ D1omBuan

MeaĆaMº árd FGéal mo Beata agus mo mhÓr-Gníomh
do leananhaint i mBéalaiB na ndaoine, Ó řLiočt go

slioČt agus Ó ï°aoGaL Go FaoGal. Tá ceÓ ar mo
člú 1ndiu ! Isé droč-Fgéal, an lae indiu a
Leanfaid i mBéalaiõ daoine. 1s ar tiubaist an
Lae seo a rhairfid cuimhne i gcroidtið Ultać go

*DeÓ DeÓ, agus i n-aigne Gaeòeal. Ní gan čúis
é. Tá Cúige Ulad fé ČoFaið namhad. Táid na
t1šče dá loFgaò čeana féin agus na daoine dá
marbad ! Tá fuil Ultać ag riż *.

e

fánaiÓ agus

mise fé ndeár é
.

1sé focal a B1o'Ö ag muintir
Muige Mu1rČeirñne Le ĆÉile, Ó tornuig na ráflaí

- ar ČÓIrú agus ar to1Fg an rhÓr-FLÓ1G seo ar 'ÓuL
čúča, “ N

í baogal dúinn Méið agus Oilill ! Ní

Baogal dúinn čeitre ollčúige Éirean ! Tá Cú
Culainn 1dir sinn agus á

r

namhaid ! An faid aºr

tá Cú Čulainn idir sinn agus iad ní”l baogal
drainn !” Tá a

n

namhaid ′na mearg anois, a
g

1sLada'Ó agus ag creaĆa'Ó agus ag LOMºga'ó, agus

cá BfuiL Cú Čulainn ! Beid cuirhne acu a
r

a
n
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Fgéal Fan. Sin é an t-árd FgéaL a fhairf1Ö acu
agus ag an mÉID do fágfar beÓ Čun FleaĆta 'ÖíoB
i gcríočaiÛ Muige Mu1]rte1ıīnne. Bí a n-iontaoiB
as Cú Čulainn agus do ČaILL Cú Čulainn orta !
Dá mbead a n-iontaoiB níoba ltiga a Cú Čulainn
ní tiocfaí i gan fios Orta Čomh críoČnuigte. 1s
Olc É an saoGaL DiomBuan. (AĆ 1s F1ú mÓ1r-ČLú

é tuilleamh ar faogaL 'Ó1ombuan. D' fuiling
eÓ Čainn 'o1Ombuaine agus *Duta1ne Go fon nñhar
ar rhÓ|rºÖaĆt agus ar Öuaine FGÉIL Mo Beača ; ar
a Öeit le 7rád go deÓ ag slioČt GaĆ FLeaĆta gur

B’ uasal agus gur ÖeaĆt mo Gníomh agus nár
Ćailleas i nguais dá géire ar an té Ču1r a
1ñuiniG1n asam, nÓ an namhaid a Č u11r cat orm
nár čuaid a Gníorh i n-aiFge Leis. «AĆ cá ÖfuiL
an té fuiLingeÓč ná Čuirfead suas le diombuaine
Faogail agus le mí-člú i n-ao1nfeaĆt !

(tig Lug nnac EitLeann isteać Laistiar.)

M. E.–%A Čú Earhna, níor meallad CatBaò agus
níor cailLead ort-sa ! Fíorfar séan an lae úd a
Glacair arm ! Clú uasal duit ! ârd Fgéal O17r
*òeirc duit ! T” ainm i mbéalaið daoine an faid
a ÖeiÓ FLioČt ar slioČt. Sin é an séan agus

GeaBa19 É. Tá sé le faGáIL agat níos iomláine,

níos forleitwe, níor uaisle, níos buaine, ná nmar
a mheasa1s FÉin a gealla Ó "duit é. Dein d O
Gníorh ar fearaiB Éirean, bíºdís lastair nÓ Lastiar
*díot. Is trom a Öei'ó 'OO Lárh orta aĆ gan staonad
Ó D” Gníomh.

(1mřišeas. FiLLeas Laog.)

Cú.–«Ar čeip an t-airrheas ort, a Laoig ?
Laoš.–Do čeip, a rí

.

Tá rud éigin bun o
s

cionn
1s4 1riarú ATá OIròa.
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Cú.–Tá go mait, a Laoig. Fan-se annso ag tabairt
aire do’n eaĆ1ra agus déanfad-ra an t-airnheas
má °F féidir é.

(1mčigeas cú čuLainn.)

Laog.–Is iongantaĆ an fear é má 'òeinean sé an
t-airrheas san. XAgus déanfaid ! Ní teipean aon
rud a17r. Ní Bua'Öan aon rud air. Ní féidir
d” aoinne Beit suas leis. XAitnigean sé an rud a
Beaò 1 n-a1gne Óuine agus ní féidir é Čeilt air !
Bíon Mo ÓearĐrátair, 1ò mac Riangabra, ºgÁ

áitearh orm gur fearr de triaĆ agus de č1Gea|rna
Fear Dia'Ó mac Daiháin ná Cú Čulainn. Tá Fear
D1ad go mait, ać ní’l Breit aige ar Čú Čulainn.
Mua11r a Čuadar ar< on ag FOGLuim gaisge Ó «Aoife
agus Ó Sgátałg Öí Cú Čulainn abfad níos Óige

*ná Fear Dia'ò, agus dá Öríg sin is é Cú Čulainn
a 'òeinead friotáLanh ar Fear Dia'Ó ag á17reamh a

fleaG agus ag cÓrú a Leaptan DÓ. Ać níor B”
fada gur neartuig Cú Čulainn dá Óige ′bí sé.
Is mait is cuimhin liom an lá a Čuadar ag
1omruFgáil agus nár féad aoinne acu an fear
eile do Leagaò !–Bí sé buailte isteaĆ im” aigne
féin go BféadfaºÓ Cú Čulainn é LeagaÓ dá mba
mhaič leis é. Bí iomad ceana aige air agus níor
ihait leis an easonÓir 'do taÓairt dó. *Do

MGuìraDar gan aoinne acu Do Leaga Ö An fir eile.
1s iongantać an cion atá acu ar a čéiLe ! Ir

.

mÓr an truaG iad do Beit ar an dá taoB. «Agus

sin me féin agus Id ar an dá taoB leis. Is

olc a
n obair í. Tá ana Čion agam ar 1ó Öočt.

Má ºf fear beag é tá croide mÓr aige. 1
s

mÓ

a
n cion a B
í agam” báčair air n
á a
r

aoinne eile
*dá cloinn. Agus ní DÓič Liom Go raiB aon éad

“6
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ar aoinne againn mar geall air sin. Bí báid
againn go léir leis an Öfear mBoČt toirg gan é
Beit čorh Láidir ná čomh deag-čúmta leis an
gcuid eile againn. Is mÓr an truaG é féin agus

Fear Dia'Ó do 'Óul riarh i ngéilsine do MhéiB agur

d’ Oilill. Ać ní'l Leigeas anois air.
(tig cú čuLainn isteac.)

Sealó, a rí, ar táinig leat an t-airrheas do déanamh ?
ú.–Čáinig. Is é rud fé ndeár an bun os cionn ná
tríoča céad na nGailian Do Beit díosgaoilte ar
an mÓIr-fluaG i dtreÓ náč féidir liom tar 1rian
cúigir acu d” feiscint čoiõče i BfoČair a čÉile. Tá
čeitre tríoča céad Déag ConnačtaĆ ann, agus 'Óá
tríoČa céad déag MuirhneaĆ, i n-éagmais gnát
teaglaig Čú Raoi rhic Dáire féin. Tá Pobal na
TeamhraĆ ann. Tá tríoča céad na nGailian dío
Mgaoilte ar an mór-fluaš, an tríoČa céad is fearr
orta go Léir. Cuir Leis an méid sin gnát-teaglač

Méid agus gnát-teaglać Oiliolla agus ní bei′ó fé
Bun daćad tríoča céad agat, a Laoig !
Laog.–Oć Ón ! oć Ón ! Céad agus fiće míle fear !
Ní fágfar duine ná BeitiòeaĆ againn ! Ní fágfar
tig ná treaB i gCúige Ulad !
Cú.–Gaiô na he1Ć dúinn, a Laoig, go Leanam 1ad. Is
cuma liom ceocu rÓmpa nÓ ’na nDiaiò nÓ ’na lár
a tiocfad orta, aĆ mara gcuiread rian mo lámh
orta indiu ní beid mé beÓ !

C
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^ an t-aOnmhaD RaDaRC DÉaG.

Feargus agus Oilill agus na seaćt Maine
agus seaĆt mic MágaĆ, 1 Öfočair a čéile. Tig

Méið 1steač.

Méiö.–Cad é seo ar siubal annso ! Cad a tug annso
miB, a rígte ? Čeapas go raib gaĆ rí agaiB i mBun
a tríoČa céad.

Feargus.–XAn Beirt úd a cuiread ag déanamh an
eÓLuis 1m” inead-sa, Òíodar féin agus a n-araí
1romhainn amać agus níor mhotuigeamair ní go

B'feacamair a n-eaĆra ag FiLLe Orainn agus a

Mºrianta casta ar a GcluasaiB aGu s "Óá ČOrp GAn
Óeann, ag siLe FOLa asta, 1ns GaĆ CarBaD.

O.–Ní foláir nÓ tá an namhaid Buailte linn. 1s
anhlai'Ó a Čeangmha1G an ceatrar sO Le trom-fluaG.
Mara mbead gur b” arhlaiò, tiocfad duine éigin

acu tar n-ais BeÓ čun foláraimh a tabairt dúinn.
M.–Cad Ba Gá Do mhÓr-fluag na cuirp agus na capail
*DO LeOGAint Čar n-ais ČuGainn ag taBairt foláraimh
dúinn ?

O.–Ir fíor é sin. Dá mbead trom-fluag ann dob
É a mBuac gan an folárarh a tabairt dúinn. Dob
É A MBuac gaĆ ní do čeilt orainn agus gan aon
fios a tabairt dúinn ar iad do Beit ann go dtí
go dtiocfaºÓ LeÓ BuiLLe tiuba1rteaĆ a Öuala'Ó.

1s Deacair an sgéal do tuisgint. Má ’r gearra
Buidean atá ann agus iad ’na Luige romhainn i
Gceilg, DO Čuirfidís na capail agus na cuirp seO
tar n-ais Čugainn Čun sinn do nhealla'Ó isteaĆ
san eadarnaid atá oLLamh acu 'Óúinn. Do čuir
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M.–Is mait an comhairle í.

Fead buidean Beag fuarać brise ar rhór-fluaG

Le cleas de'n tsÓrd san. Ní foláir dúinn féać
aint romhainn. Ní féidir dúinn dul ar agaid go

mbeid a fios againn cad tá ar an slige romhainn.
Is í mo čomhairLe-se Cormac Conloingeas do
*Öul ar aGai'Ó 1romhainn, agus a tríoČa cÉad féin
aige, go dtí go sroisió sé an áit ’nar marBuigead

an ceatrar so. Má 's buidean Beag atá ann, 'na
Luige i gceilg, Béarfar 'na líon féin orta. Má

tá Ultaig ann, líon a slÓG, ní goinfid siad mac

a rí ndílis fÉin.
í. Déintear an čorhairle

Isin. «Agus anois, a ríoGra, tÉiGeaò GaĆ rí agaiB

LáitreaĆ i mbun a tìríoča céad agus ná fáGaÓ

aon fear a inead arís gan Órdú uaim-se. XAn

té fágfaid is Bio'òBa báis againn é ! Sin é mo

smačt-sa agus curfar i òfeiòm é. Pé namhaid

a 'òein an gníomh so do čuir sé čugainn Čar n-ais

na capail agus na cuirp le hionóas go gcuirfead

an radarc Fgéon ionainn agus as an Fgéon san
go mBrirfí an 1riar atá ar ár mór-fluag. Is
gearr Ó Brise ria11r Brise cata. Óím gur Beag ná

Gur tá1n1G leis an namhaid an riar a Örise. Táid

na seaćt mic Mágać agus na seaĆt Maine annso.

Conus a Bead an sgéal anois dá mbead an namhaid

a *hairö an ceatrar so ag déanamh ÉirliG aìr Öuìr

muintir-se agus Fið-se annso ! Ní mar sin a

deintear gnó cogaid. Imtigiò LáitreaĆ ! (ag

buaLaò buille òá cois i dtalaih.)
(1mčigio uiLe ać méib agus oiliLL agus feargus.)

Cia 1r DÓ1č leat a 'Óein an gníomh so, a Fearguis ?

F.—Ní'l aon þioc dá rhearatal orm ná gur b' é mo
'òalta, Cú Čulainn, a dein é. Duöart Lib aire
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TaBairt Dao1B féin air. Níor cuiread suim 1m”
Óaint. Déanfaid sé tuiLLe díoGÖáUa mara ndéan
tar aireaĆar mait.
M.-Níor 'òein sÉ an gníomh san gan buidean ina
foČa11r, má ”s É 'òein an gníomh 1 n-aon čor. 1s olc
an mha1se ag na heaĆLaĆa a Čuaið amaĆ uaim-se é,

an Fear san agus a Buidean do Beit ann 1 gan fios
DÓIB. Is olc an díol Orta Brat tíre iasaĆta do
čur ′na Čúram orta. Má ′r mar sin atá an čuid
eile dá ngnó déanta acu 1s olc an iontaoiB dú1nn
Beart do 'Óéanamh do réir an eÓLuis atá taBarta
*Óúinn acu. Ní bfuaramair aon BLú1ìre eÓLuis
ar an Öfear so ná ar a Gnótaíò aĆ an méid eÓLuis
a tug Feargus féin dúinn air.
F.—Ná bíod aon rhilleán agat ar t’eačlača, a ríogan.

Do 'Óeineadar a ngnó go mait agus d”1nnseada1r
an fírinne 'Óuit. Ní’L a Beag ná a fhÓr De FluaG
ag Cú Čulainn. Is É a 'Óe1n an gníomh so. Is É
a fhairB na fir seo, agus do thairB sé iad Le n-a
Láirh féin gan ČaBair gan Čongnarh Ó aoinne.
M.—Fear comhla1nn céad dob eaÓ gać fear de'n
Beirt Čuraí seo a marbad, a Fearguis, agus fear
corhlainn caogaid dob eaò ara Gać fir díoB !
Conus féadfaºÓ aon fear amháin an ceatrar do Ču|r
čun bá1F Le neart a láimhe féin ! Ní’l aon deaö
1rath ar an sgéal. Tá trom-fluaG éigin romhainn
ar an FLige. Ní fÉadfaºÓ gan a Beit. Ba 'Óall
an obair do na heačLaĆa1B a Leičé1D Do BeIt ann
1 gan fior DÓiB. Caitfid siad freagairt ann.
Ní béas Liom-Fa, nuair a čuir1m gnÓ ′na Čúram
ar *òaoiniB, gan a Čur f1aĆaiÖ orča an GNÓ Do
*òéanamh Ćun mo toile. TDo Deinead FaiLLiGe
agus díolfar as. Tá díoLta againn Féin as ar
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dtúis. 1's crÓòa an ceatrar atá caillte againn
mar geall ar an bfaiLLige sin ! Caitfid Mac
Rot freagairt ann !

(tig fear isteač.)

An fear (ag uřhLú).–Čuir Cormac ConLoingeas

ČugaiB mé, a ríogra, agus DuBairt sé liom a rá'Ó
go Öfuil raºöarc uačBásaĆ Le feiscint ar an ât atá
1romhainn.

M.–«An Öfuil trom-fluag romhainn ?
An fear.–Ní’l aon trom-fluag rothainn, a ríogan,
ać tá gabal a'Ómaid ′na seasamh i lár an áča agus
na Čeitre cinn a bainead de’n čeatrar a marbad
táid siad ar Čeitre beannaiB na gaiBle. «Agus

ní’l aĆ 1rian aon čarbaid amháin ag teaĆt čun an
áta agus ag 1mteaĆt uai'Ó.

1M.–«Aililiú ! Cad iad na hiongnaí saogail eile atá
Le feiscint againn ! Tá Do čaint ag teaćt amac
fíor, a Fearguir !
F.–B’ é B’ fada leat, a ríogan, go raBais ag bualad
uime Ćú Čulainn. Is eagal Linn go ndéarfair
ar BaLL náĆ Beag leat a luata.

M.—Téanam go Bfeiceam an Gabal úd.

O.–Gan Le feiscint ać rian aon čarbaid arháin ! Is
iongantac an obair í !

(1mčigid.)
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AN DARA RAD«ARC DÉAG.

ât nGreanča.–Gabal čeitre mbeann ’na
measam ar lár an áta. Ceann fir ar gaĆ Beann
de na čeitre BeannaiB, agus iad ag sile fola
asta. MéiB agus Oilill agus maite fear
Éirean ar an gclár ag féaćaint ar an ngaBal

agus ar na cinn.

M.–Dar lárh m”atar ać sin obair nár rheasas a
déanfaí orainn čorh luat Fo ! 1Ní’L neart Fear
i n-aon Ball i n-ár gcomhngar, agus ní”l rian slóig

ag imteačt ar an áit seo. 1s olc an rhaise agat

*a é, a MíNic Rot, má tá mÓr-fluaG čomh hačmair

dúinn i gan fios duit.
Mac Rot.—Ní fearr Beič ag caint air, a ríogan, ač
ní’l sluag, beag ná mÓr, i n-aon Ball ′nár dtim
čeall annso. Níor ò’ féidir dá leitéid beit ann
1 gan fios domhra. Má šeiBean aoinne amač go
Bfuil, ná go raiB, cuirfead mo čeann ar an mBLoc
*duit !

O.–Níor b’ féidir an comgar so do *òéanamh orta so
mara mBea'Ó gur teangmhaig sluag leÓ.

M.–Féač. Tá sgríòinn i dtaoB na gaible.

(iniúčas feargus an sgríbinn.)

Feargum.–Sid é ainm Čú Čulainn agus tá geasa curta

arís aige orainn. Do tearg sé an gabal so d” aoi?
BuiLLe, le neart aon Láithe, agus Čuir sé i dtalamh

í d” aon určar agus d' aon iaraćt agus le neart
aon láimhe, agus é ′na feasanh ′na čarbad. le
fuinneamh an určair do čuaid 'òá dtrian na gaiòle

i dtalamh, síos tré čLočaiÛ glasa an áta, agus
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ní’u os cionn tailimh di aĆ a trian. Ní hamhlaid a
'Óein sé poll di agus í čur 'na seasamh sa Poll,
aĆ í tiomáint Le fuinneamh an urČair síos tríd an
nga1rBéal GLas. Agus is geis d’fearaiB Éirean
dul tar an át so soir go dtí go dtaBarfaid fear
éigin díoB aníos as an dtalamh í, d” aon iaraćt
agus le neart aon láimhe.
M.–Ba čÓir gur b' usa í tabairt aníor le neart aon
láimhe ná í čur síos le neart aon Láimhe. Is dár
muintir-ne tusa anois, a Fearguis. Ó’s é Do
*Óalta a čuir síos í tabair-se aníos î. Mara
B'fÉadair-se i tabairt aníos ní féadfaid aoinne
í tabairt aníos.
F.—IF *na feasamh ’na čarbad a Bí seisean nuair a
čuir sé síos í agus is ′na feasamh i gcarBaD a Čait
fið an tÉ taBarfaid aníos í a Öeit. Tugtar
carbad ČuGam. ×An CarBaD is Fearr aGa1B.
(tugtar carbad ć uige. Téigeas ann. Beireas ar an
ngabaL. Statas. Bristear an carbad. Bristear carbad
eile; carbad eiLe; carbad eiLe. Bristear čeičre čarbad
déag.)

M.–Eirig as, a Fearguis ! Ná Bris a tuiLLe orainn !
Is dár muintir tu agus ní mait an Bail orainn é.
*Dá mBa ná Beičeá ar an sluaG MO againn is Fada
Foir a Öeimís um an DTaca so agus is mÓr na
BráiGDe agus na BÓ-Čáinte a ÖeaÖ againn. XAč

1s fíor Lé1r dúinn conus a tÉigean do Čro1òe
agus t’ aigne sa GnÓ so. Ní'l ní agat dá 'Óéanamh
ná focal ag teaĆt as do Béal ná cor agat dá
čur de Ćois ná de láimh Leat aĆ čun rignis do čur
orainn. Ní”l uait ar fad ać an aimsir do čaiteamh
i dtreÓ Go mBeaÓ Cončobar agus muintir Čúige

ULa0 OLLarh romhainn agus go Öféadfaidís cat
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a čaBa11rt dúinn. Mara feaLL an sÓrd Fan ní
feadar-sa cad is feaLL ann !
F.–Cad é mo Leigeas-sa ar Öur gcarbadaið Loòta !
Dá nDeininn an ceart d”fágfainn an gabal mar a
Bfuil sí ! Ní mise a čuir ann í. Is é an té a čuir
ann í atá ag cur an riGnis ora1B agus is Čun an
IriGn1s a Čur ora1B a Čuir sé ann í. XAn LoČt Fan

air ! Fágtar ann í. Bris na geasa. Sgaoil an
Mluag so1r tar an át d” a1řhòeÓin na ngeas agus

feiceam cÉ aige go mBeid an ceann is measa de'n
FgÉaL !

O.—TaBair an gaBaL as an át, a Fearguir. Níºl
AO11N1NE E1LE Čtı1m a *ÖÉanta.

F.–Tugtar Čugam mo čarbad féin !
(Téigeas feargus ′ na čarbad féin. beirear ar an
ngabaL. Taraingeas aníos as an dtaLarh í d'aon iaračt,
Le neart aon Láithe, agus cuireas i Láith OiLioLLa í.

)

C). (Ag breiú;niú agus ag beartú na gaiBLe 'na 'òá Láith).–

1
s

deimhin gur cóir d” fearaiÜ É17rean eagla Beit
acu roimis a

n Öfear a 'Óein a
n gníomh san ! 1
s

mó

gníorh neartmhar a čonac Le m
”

1ré a
ć do Öuaid a
n

gníomh so Orta. FÉaĆ an mhea'ÓaĆaint atá san

admaD ! Tá muiriGean mo 'òá Lárh ann ! «AgaiÓ

Do tabairt i n-a aonar a
r

čeačrar d’fearaiB
cruaòa calma, a

r

čeačrar d
” fearaiÖ togta, agus

na cinn a Baint díoB gan rigneas comhraic ! Níor
tug sé BuiLLe D

” aon fear acu ać an BuiLLe a Öain
an ceann de ! Cad a B

í

acu dá 'Óéanamh ! Ba

*hÓr an gníomh é sin dá mba ná déanfad sé a tuiLLe.
Ba mhÓr agus dob iongantać an Gníomh an GaBal
Iso do čeasgad agus Do Glanad Le haon Öuille
arháin de čLaidearh. «AĆ seasamh ′na Čarbad
agus breit u1:či sin 1 n-aon Láimh amháin agus í Čur
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síos tré čLočaið an áta d'aon urćar agus oiread
Man fuinnimh Do čur leis an určar go ndeagaiò

*òá trian di i dtalamh ! Deirim gur cóir eagua
Beit roimis an Bfear san ! Tugais-se aníos í, a
Fearguis, agus do Brisis ár gcarbaid le neart
an feadma. Ač dar ceann an Dagòa Deirg, a
Fearguis, ní čuirfeá síor í !
F.–Is fíor óuit-se, a Oilill, gur cóir d” fearaiö
Éirean eagla agus uarhan do Glacad roimis siúd.
An láth a 'Óein an gníomh san ní cneasda an Lárh
í Le teanGrháil LÉ agus í ag ramsáil claidimh,

1 látair cata agus crua ó-čomhraic. Má ”s trom
é an t-aºÖmad is trom é an claidearh. Do čonac
Fa an fear san ag déanamh faoBair-čleas Leis an
gclaiºòeamh gcéadna, agus níor fÉad mo řúiL
ra'Óarc do Čoimeád ar an arm agus é ag casad
’na Láimh ! Nuair imreÓčar an t-arm san ar
fearaiö Éirean Beid fuil agus corgar agus sgéalta
mÓra go t1ug.

M.—Náč dÓ1č Leat, a Fearguis, go Bfuil 1omad
maoiò1řh agat dá Óéanamh ar ? Tá sé Óg do réir
mar a deirir féin. 1s DÓ1ć gur 'Öein sé ceilg
éigin, nÓ gur imir sé clear Éigin, ar an gceatrar

a mhairB sé. Nuair a taisbeánfaid sé é féin geall
aim-se *òuit gur mÓr an iongna Liom-sa mara
BfaigiÓ sé fear a čomÓrtais ar an sluag so. Mí
hóga, i n-aois ingine mac'ÖaĆta, a Beid ’gá

friotálarh fearºda. GeaBtar sár a šonta ar fearaiõ
Éirean, geallaim 'Óuit é.
F,–FAn Leat go fÓil, a ríogan.

[Brat anuas.]

Deire an dara Gní ih.
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XAN ČÉXAD RXADXARC.

CraoBruaò Cončoòair i nEarhain.–CončoBar i
n-a aonar.

C.–Is mait a Bí a fios agam-sa go ndéanfad an Bean
mo Droč-obair. DuBart LeÓ nár b’ é an Donn
Cuailnge a Bí uait1. D'innsear dÓiB ná 1raiÜ
Ma Donn Cuailnge ać Leatsgéal. Do Léirigeas

dÓiB agus do rhínigeas dÓib ná 1rai6 uaiči aÓ mÓr
fluag tabairt Le čéile ar sgát an Duinn. Ní
Čreidfidís me. Čuigeadar ’n-a n-aigne gur B”
fearr an aitne a Bí acu féin uirti ná mar a Bí
agam-sa uirti. MHeasadar gur ar rhaite le Cúige
WLaò agus Le ríogra ULa'Ó a tug sí comairce agus

tarmuin do’n Lućt a Čuaid ar ionnarba ag tr1al
uirči féin agus ar OiliLL. Nuair a tosnuig sí ar
an mÓr-fluag do čruinniú ní raib uaiči, dar leÓ,

aĆ maca FiaĆna agus triúča céad Cuailnge do
Mgrios. Nuair a fheasas a čur ’na Luige orta go

raiõ a haigne socair ar Čúige Ulad Do Fgr1os agus

ná raib a mhalairt d” fuadar fúiči, dar leÓ Bí
bríg agus bunús eile le m” čaint. Dar leÓ ní
hí Méið a Bí ag déanamh uisge-fé-talanh im” agaiò
Ise agus i n-agai'Ó na cúige seo Ulad, ar Mgáč

an Duinn Cuailnge, aē ir mise a Bí a d'iaraid
1ríogra ULa'ò Do mheallad čugam čar n-ais go

hEarhain, ar Mgát MHéiö aguf a mÓr-fluag, ar
sgát an eagla a Bí agam dá čur Orta. 1s DÓič

75
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liom go Bfuil a mhalairt sin de rheab air acu um
an dtaca so. XAn Irud a teip orm-ra a Čur ’na
Luige orta i dtosać bára tá sé curta ’na Luige
go daingean anois Orta ag MéIB féin. Do teip

orm-Fa ciall a rhúine 'ÓÓ1B. Tá ciall mú1nte ag
MÉið dÓiÖ agus tá díolta acu go daor as an
gc1all. Dá nglacaidís mo Čorhairle i n-am BeaÓ
an Č1all acu gan díoL A1Ft1. Tá a1čne agam-sa ar
an mnaoi sin níos sia agus níos fearr ná mar atá
acu-Fan. Ba 'òÓBair Dom díol ar an aitne ar
čuma ná tu1gid siad-san. Dá dtuigead FearGus
1 n-am É, níor gá 'ÓÓ Beit sa Čruad-čás ’na ÛfuiL
FÉ, ag déanamh an eÓLuis do mhÓr-fluaG narhad
isteaĆ ’n-a tír dútcais féin, agus annFan ag
casad leis an nDá čráiG a tabairt Leis ; a d”iara1Ó
an uilc Fin do leigeas Le FgÉala čur čugainn i gan
fios, ºgá innsint dúinn go Bfuil an t-olc aige dá
*òéanamh ! Dar Le Feargus níor 'òein FÉ fÉin
feaLL Iriamh. Dar liom-Fa ní raiB aon Č1all riaih
aige. Níor 'Óein sÉ Feall riamh. Níor Óein aĆ
an mÉ1D FILL a 'Öein sé air féin. Mara mbead an
mÉID fiLL a 'Óein sÉ air féin ní hagam-Fa ÖeaÓ
1ríge Ulad aĆ aige-sean. Tá mo ïñac, COrmac
ConLoingeas, čomh mór gan Čiall leis. Ní’L faFg
aige, ná ag aoinne de'n Čuid eile d'imtig uaim
siar mar geall ar thaca1B Uisnig. Níor 'Óeineas
sa Feall ar riıacaiÚ U11FniG. IaD-san a *Öein an
feaLL OIrm-Fa.

(tig Caćbaò draoi istea&.)

Fáilte romhat, a ČačBaid ! «An öfuil ciall ag
teaćt d’fearaiö ULaºö ?
CatÖaō.—Mait liom an fáilte, a rí, agus tá Fgéala
maite agam. «An faiD a mheasaDar na 1rīšče ná
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1raib Ó MìNÉ1b ač triúča céad Cuailnge do sgrios
agus Buar agus Daoine agus oLLñhaiteas na tíre
Min Do òreit LÉ siar i dteannta an Duinn, níor
Cuireadar cor DíoB. Ní”L aon grád acu Do
mhacaiÖ F1ačna agus ní raiB le fada. Níor Čás
LÉO 1 nguais 1ad. «AĆ nuair a mhotu1Geadar agus a
tuigeadar nár stad an mÓr-fluaG i gCuailnge,

ač Go raBadar ag leataºÖ ar fuaid na cúige go
LÉ11, čáinig fíoč agu'F fearg agus buile Orta. Do
GLéas GaĆ 1

rí 'òíoB LáitreaĆ a Gnát-čeaGLaĆ Féin,

agus i dteannta an Gnáč-teaglaig, na céadta
tuatać a Bí ag líonad Čúča isteać ag teiče Ó’n
namhaid. Níor Öeacair Lućt na dtuat do GLÉas.
Bíodar go léir gléasta čeana Ó’n oileañhaint
agus Ó’n mú1ne a *òeinis-se fÉin Orta, a rí

.

Na

Cleasa gaile agus ga1Fge, agus an t-EÓLus ar
úsáid gaĆ airm comhlainn nÓ DioĐraice, a čugais

Fe do na rígčiĐ Óga i nEamhain, tugadar san, Tar
Éir dul aBaile "ÓÓ1B, an t-eÓLus céadna D’ÓgaiB
na tuata, i dtréo ná fuil anois 1dir Čeitre teÓIr
annaið Čúige Ulad, fear uasal ná íseal náč
ceap Le céad. Dá mbeidís cruinnigte cÓruigte

1 riar agus i ngléas mór-flÓ1G, ba Gearr an rhoiLL
Orta an FluaG narhad so do sGuaBa'Ó IrÓmpa, nÓ
gaÜáil de čosaiB 1onta.

C.–XAn Bfuilid siad ag teačt GO hEarñain mar a

hiaraºÖ O1rča ?

Cat.–Dar LeÓ 1
s geir dóib teaćt go hEarhain,

aĆ tá coinne déanta acu go léir Le n-a ČÉ1Le Öeit
Lá á1ïriGte i gceann a ČÉiLe i SLéamhain Miōe, agus

má Ö
í

on CončoBar ann an Lá Fan TuGaiD s1ad Grian
agus éaFga go mbeid siad uile dá réir čoth dílis
agus čorh DúčraĆtac agus òíoDar tr1amh. XAn faid
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a òeid riad 'na mbuidnib beaga seaęnóčaid siad
an mÓr-fluag. Tá eÓLus na gcomhngar acu agus

beid siad i Sleamhain Mide i gceann a čéile sar
a mBeid a fios ag Méið ná ag OiliLL cad tá ar
siuBal.

C.—Tá go mait, a ČatBaiò. ^n òfuil a fios agat cé
hiad atá ag teaĆt ?

Cač.—Tá áireamh cruinn annso agam orta. (ag tarang
sgríBinne čuige.) SiD iad atá ag teačt. Reočaiõ
mac FaiČeamhain Ó RíoGòonn adtuaiÓ ; Feargus

mac Léide, rí Line ; CúrGraid Meann, do mhac
FÉin, a rí ; SeanÓa mac Oiliolla, Fear LaBarta
FLÓig Ula'Ó ; Cealtòar mac 1jiteača1r Ó Dún
LeatšUaise ; %Airh1rgin mac E1ce\d, an file ; EÓgan
MÓr mac DurtaĆt, rí Fearnrhaige ; Laogaire
Buaòać mac ConnaiÓ Buiõe mic Iliać, Ó Imeal
adtuaiÓ ; Muinreamhar mac Geirrginn Ó MìHoòuirn $
Connaò mac Morna, Ó Čallainn ; Feidlimiò
Ciolair Céada1G ; Feara'ÓaĆ Fionn FeaĆtnaĆ, Ó
SLiaB FuaiD ; Ror agus Dáire agus 1omčad, trí
mic Fiaćna, Ó Čuailnge ; Fiaćna agus Fiaca, 'òá

mhac Cončobair ; Eirrge E1čBéal, Ó Brí E1rrge
adtuaiò ; Meann mac SaLČoLGain Ó 1rannaiB

Bóinne ; Feargna mac FionnÓaoimhe Ó rīgÓrug

Ulad adtuaiò ; FurBai'Öe Fear Beann mac Con
čobair adtuaiÓ Ó MHaiginis ; Feirčeirtne, ollamh
UUa'ò, agus Oilill Milteanga ; mise féin agus
*oraoite Ulad liom ; Fíngin FáitLiaiG agus liaga

ULaò Leis ; Guas agus Meann, 'Óá mhac UiteaĆair ;
Triorcat, do tréan-fear féin, a Ir

í
; Glas agus

Maine agus Conaing, trí m1c ConóoÖair ; Conall,
Cearnač ; Earc mac CairBre, agus fir TeamhraĆ
&1Ge,
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C.—Cad é an líon a tiocfaid gaĆ Fear díoB ran, a
ÓatBai′Ó ?

Cat.—Ní’l aon fear acu ag teaĆt fé Bun tríoča
céad, agus tá níos mÓ go mÓr ná tríoČa céad
agá lán acu.

C.—GLéastar an gnát-čeagLač, a ČatBaiò, agus go

SLeathain Mide Linn Láitreač.

AN DARA RXADXARC.

1 n-aice coiLLe.–Cú Čulainn agus Laog.

Cú.—Féač, a laoig, náč ait an obair d” Ultaib má’s
1ad atá ag gearra'Ó na coiLLe sin, ag oFGAILt na
mlige d”fearaiB Éirean ! 1mtig 1 öfeigil na n-eač
go dtéigead-Fa agus go BfeicfeaD cé ’tá ag

Gearrad «An a'òmaid annsúd.

(1mčigid ar sgaraò.)

(Tig ara ÓrLáiřh isteać agus beart cLeataća aige.)

An t-ara.—Má tagan Cú Čulainn orm annFo táim
1réid.

(tig cú čwlainn isteač.)

Cú.–Cad é seo agat-sa dá déanamh annso, a fir mhait?
An t-ara.—Do Briseamair ár gcarBaD, a 'Óuine uasail,
ag leanarhaint na heilte oir'Óeirce úd, ’sé sin,

Cú Čulainn, agus do cuiread mise annso čun na
gcLeataĆa so do Baint agus do ČaBairt Liom Čun
4n ČarBaid do 'Óeisiú. Is é 1s fada Liom go
mBei′Ö an GnÓ *Déanta agam agus me 1m1GČe Liom

féin. Má Öeirean Cú Čulainn annso orm tá deire
ue m” cuid araideačTa. Dá mB” áil Leat teaćt,
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a 'Óuine uasail, agus congnamh a tabairt dom čun
na GcleataĆa d O GUana'Ö i dtreÓ Go Öféadfainn
imteaćt go luat Òeinn ana Öuideać díot !
Cú.–Ceocu iad do rgotaò nÓ iad do 'òíriú ba ihait
Leat me 'ÓÉanamh duit ?

«An t-ara.—Dein iad do Fgoča'Ó 'òom, a 'Óuine uasail.
1s É is deacra a 'ÓÉanamh, agus measaim gur treise
tu ná mise.
(Cromas cú ČuLainn ar na clea¢ača do rgočaò, 'sé sin,

an duiLLeabar agus na mín-géaga do baint díob. Sguabas

idir òuilLeabar agus slata agus géaga de gać cLeit, d'aon
iaračt, *gá dtarac tré n-a Láirh i n-agaiò a bfiara.
Leačaid a #úiLe ar an ara ag feirgint an gníih sin.)

An t-ara.–Dar Duač, a 'Óuine uasail, ać sin neart
ná feaca-sa fÓF 1 lá1ıh f1r ! Čeapas go raib obair
čruaid agam ”á tabairt duit le déanamh ać ní
puinn suime atá agat-sa int1. Ní 1riGne an

t-aºòmad id” Láirh ná tuige i lá1řh duine eile ! XAr
rhifde leat a 1nn Fint dúinn cé hÉ tu ?
Cú.–Mise Cú Čulainn agat, a thic Ó, an “ Cú Čulainn
oiròe11«c ” úd a deir1ìr.
An t-ara.–Seaò ! Tá deire liom-sa feasda !

(šá čaičeath féin ar an dtalamh, ar a BéaL a’s ar a agaiò.)

Cú.—Ní’L deire Leat fÓs, a amadáin. Ní Goinim-se
ara ná eaĆlaĆ ná Duine gan arm. E11riG as san, a

G1OLLa. (Eirigear an t-ara.) Cá ÖfuiL DO ČriaĆ nÓ
DO čigearna ?

An t-ara.—Tá sé ar an ÖfaitČe úd tall, a rí.
Cú.–1mč1G-se anonn ag trial air agus taBair folár
anh DÓ 1rorham-Fa. Sin é dualgas do feirbíre
'òÓ. De1n do 'Öíčeall ar an Bfoláramh a tabairt
1 n-am DÓ, Óir má čagaim-se aiîr agus go gcomh

1raicf1míd tu1TF1'Ö Fé L1om-sa. IMčiG Leat d'určar.
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(1mčigeas an gioLLa. 1mčigeas cú čulainn 'na òiaiò.
Tig órLáih isteač. tig cú čulainn isteać ’na òiaiò.)

Cú.–Stad ! a th1c O1Liolla agus Mé1B.
ÓIrlárh.–«Agus cé hé čufa a LaBran čorh teann ?
Cú.—Mise an fear atá uait. Fuaras Giolla leat
ag baint a'Ómaid Fa čoill sin čaLL agus DuBairt
Fé liom go raBair ar mo Lorg. Ču1reas Čugat

tar n-ais é, 'ga innsint duit go 1raBas ag teact
agus nár gá 'Öuit a čuiLLe cuardaig a 'Óéanamh

Orm.

Ó.–Dubairt sé liom go Bfeacaiò sé Cú Čutlainn.
Dár ndÓ1č ní tusa Cú Čulainn ! Bío'ò go öfuit.
Gnúis 'Óána agat, agus súiL neamh-eaglač, ní’t 1onat

aĆ gar !
Cú.–Pé 1rud atá 1onam is mise Cú Čulainn agat. Ní’l
Fé agat le 1ráÖ gur &ánag 1 gan f1os ort• Ní Öei'Ó
Fé le rá Ö ag MéiĐ gur fhairB Cú Čulainn a mac
Gan fíre fear do taBa1ìrt dÓ.
* (ag cur gáire as).–Ná Bío'Ö ce17°d ort. Ní baošaL
Duit go gcasfaid MéiB aon ní dá fÓrd san Leat,

ná go mBe1ò a Čú1s aici. «AĆ is mait mar a Čarla.
1s ºmÓ fear d'fearaiB Éirean atá le fada ag for
mad le n-a čéiLe féačaint cé aige go mbead Do
ČoFgar agus Do čeann le Breit ag trial ar MHéiB.
1F mait an séan dorhfa gur umam féin a BuaILis
11m*d11wa.

Cú.–Tá go mait !

Ó.

(Coihraicio. tuiteas órLáth.)

(Ag fagáiL báis.)–Má’r gas tu is gas iarainn tu.
1r tu Cú Čulainn gan bréag ! Cé mheasfa'ò a
Leičéid de śníomh a Beit i ðfear čorh hóg ! (Le n-a
ara.) 1nnir Do MÍNéið agus d”OiliLL agus d”fearaib
Éirean, a šioLLa, gur tug Cú ČuLainn fíre fear
7
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domhsa,–agus go dtabarfaid sé fíre fear dóib
rin,–agus náč mait a Čiocfaid siad as.
(éagas órláih. baineas cú čulainn an ceann dé.)

Cú.–«A MHéiB agus a OiliLL, is mÓr É Öur neart. Is
Líonrhar an mÓr-fluaG atá i nBur ÖfoČair. 1F
dána an čuaird í seo aGaiB 1steaĆ i gcríočaiB
WLad, talamh nár fatail cos naihad Iriamh fós air
gan a čeann d”fágáilt ’na òia1ó ann. Ní’t abfad
Ó tánaÜair. Dá Giorraćt an aimsir sid É an
cúigead ceann de na ceannaiB 1s uaisle agaiÜ.

Sin fuiL 1ríoga Dá D Orta'Ó GO TiuG OraiB. Cá
Bfuil Öur neart ! Cá Öfuil Bur ngníomh ! Cá
Bfuil Bur laočra calma ! 1s olc a čuireaBair
Bur saoČar agus Öur n-aistear, ag teaĆt an TreÓ
1so Čun na láimhe seo agam-sa dÓ Čoimeád i dtait
ige a cuid cleas, ag baint na gceann DíÛ ! Is olc
an fhaise agaiB é mara féidir le nÖur mór-fluaG
na cinn is uaisle agaiB do Čosaint orm ! FéaĆ !
Sin é Órláth ! Órlárh uasal Óg ; mac OILiolla
agus MéiB ; an triat gaile agus gaisge doB aoirde
cáil ar fearaiB Éirean ! «An lán béiL is mó a Bí ag
ConnaĆtaið, agus Ceat mac MáGac do Čur čuige !—

Dá dt1Geaò a Öfearg do ríoGra Ulad níor B’fada
Le dul orta do thÓr-fluag, a MHé1B.
(Tig Lon agus DíLe agus t1aLa isteać agus tugaid agaiò

ar čú čuLainn.)

Triúr 1 n-aoinfeaćt ! Sin gníomh aitiseać ! «Ač
reo mar a díoltar as.

(coihraicid. Marbas cú čulainn an triúr.)

Seaò ! Dar liB féin ðí beart Gasta socair
agaiÓ. Is mairg daoiB nár čuir an Beart 1m”
čomhairle-se sar ar čuireabair i ngníomh í. Beid
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duine éigin eile ag Brat feaMºda ar an dtuaraFDal
a Bí Le fagáil agaiÜ Ó MHéiÒ.

(1mčišeas.)

AN TRÍOMìNAD) RAD).8ARC.

Mag Muirteirhne.–Mé1B agus OiliLL agus

maite fear É1îrean i gcomhairle.

fM.–«A mhaite agus a thÓ1r-uaisle agus a ríogra míleata,

1s 1rÓ mhór an dočar é seo dá 'òéanamh dár sluag Ó
Láimh aon fir atháin. ŠiuBladar m” eaćlaća an
fhag ro Muirte1rhne sar ar čuir aoinne againn

cos ar ÖÓtar agus tugadar ČuGam-sa cúntas
cru1nn ar an Dtï1r agus ar gaĆ cÓrú Dá raiB ar
*Öaoine agus ar mhaoin agus ar acfuinne na tíre.
Ba léir dúinn ar an gcúntas Fan, ní hé arháin nár
BaošaL Dú1nn teangřháil Le trom-fluag, aĆ fós
ná ra1B sé i gcumas muintire na háite oiread
agus aon tríoča céaD arháin d”fearaið armta
Do čur i gcÓir Čun cata i n-ár n-agai'ó. Čím gur

*Öeineadar na Heačlača an Brat go hiomlán agus
go hana Lé11r. Níor fágadar fÓ'D gan siuBal, ná
cúinne gan cuardac.. D’innseadar fírinne nuair
a duBradar Linn ná 1raiB sluag, Beag ná mÓr, ar
an slige Iromhainn. 1s léir dúinn féin Ó tánamair
an TreÓ, ná 1raiB Fan. Ní”t, oiread agus rian deiČ
niuBair Le fe1Fgint, ar BÓčar ná ar čosán ná ar
áč, i n-aon BaLL ′nar Gabamair ná 1 n-aon Ball
i n-ár Dtiméeall. Tá Mag Muirteimhne ′na
1huaignear. Tá1d na daoine imigte agus, le méid
4 ndičinis ag imteact dóib, d'fágadar ′na ndiaid
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againn a dtréadta agus a mBuar agus a raiB
d’ollmhaiteas an tsaogal acu. Ać ní fágan san
Faor Finn Ó 'òoČar agus Ó Bártan agus Ó 'ÓíoGÜáil.

Tá aitne curta againn ar faGas cogaid ná feacatar
a Leitéid riamh fÓs i nÉirinn. «Aon fear amháin ag

cur cata ar mhór-fluag, agus ní hamháin ag cur
cata orta ać 'gá gcur čun Báis go tiug !

(tig fear isteać agus sgeón ann.)

An fear.–Tá an ríogan Loća marB ! Do Brisead
’na trí coda1B an mionn Óir a Bí ar a ceann !
M.–Cad d’imtig uirti ?
An f.–í Bualad le cloić Ó črann-taBail, a ríogan.
1M.–Cé Buail í ?

.«An f.—Ní feadair aoinne.
(tig fear eiLe isteać.)

«An dara f.—Do marBaÓ triúr anois tall sa long
Port, d'aon určar arháin Ó črann-taBail.
1M.–Cé čait an t-určar ?
«An f.—Ní feacatas aoinne 'gá čaitearh, a ríogan.

(tig fear eile isteač.)

An tríorhaò f.–Tá an carbad 1ríoga Briste Brúite
agus triúr des na haraí mart) !

1M.–«An arhlai′ò a rit na heaĆa ?
«An fear,–Ní hamhlaid, a ríogan. Čáinig trí hurčair,
t1ug 1 ndiai'Ó čéile, Ó Črann-taBaiL éigin, Orča,
agus do marBa'Ö na fir agus do Brisead an
carbaD. Deirtear gur B” é cúis gur caiteaÓ Leis
an gcarBad mar gur measad tu féin a ÖeIt ann,

a IríoGan, agus gur ČuGat-FA DO Bíočas.
Feargus.–Mo *òalta, Cú Čulainn, 1s é atá ann.
Tugas folárath daoiB, a uaiFLe.
M.–Taba1r comhairle 'Óúinn anois. 1s mó 1s gá

*òúinn é ná Öeit ’gá mhaoi'Óearh orainn gur tugais
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folárarh dúinn an uair sin. Cad tá ua1Ó ? Conup

a curfar coFG Leis féin agus le n-a Č1rann-taÜail ?
XAr airig aoinne riamh a leitÉid d’obair ! «Aon
fear amháin Le n-a Črann-taBaiL ag cur cata ar
*hÓr-fluag !
F.–Sead, agus ”gá marbad go tiug !
Oilill.–Cad tá le déanamh, a Fearguis ? Ní foláir
1rud éigin a 'Óéanamh lá1čreaĆ.

(Tig fear eile isteač.)

An ceatramhaºÓ f.—Do brisead carbad eile sa long
Port agus do cuiread FgeÓn san eaĆra i dtreÓ
Gur GLua1seadar ar Bu1Le ar fu1D an Longiju1rt.

Tá cu1ïrP Go tiuG ann agus MÓrán eiLe DíoGÖála
*dÉanTa.

O.–LaÙair, a Fearguis. Tuigean tusa aigne do
*òalta. Cad is fearr a 'Óéanaiń ?
F.–Measaim gur fearr teaĆtaireaĆt do Čur ag trial
ar Čú Čulainn agus comha do tairirgint dó.
M.–Eirig féin ag trial air, a Fearguis. 1s tu is
fearr a Öainfid ceart dé.
F.–Dar m”arm Gairge, a ríoGan, ní mise a raĆaiÓ čun
cainte leis !
M.–Cad É °čú1s ? XAn arhla1ó ná leoGfad eagla
*òuit É ?

F.–Is amhlaid go díreaĆ, a ríogan, aĆ ní heagla
1ro1mir féin é.

M.–Ní heagla ro1m1s fÉ1n é ! Cad eile cé rovmi}
go Öfuil an t-eagla agat ?
F.–ROrhat-Fa, a MéiB.
1M.—Ní tu an ČÉaD LaoĆ go raib eagla a1ge romham
Fa. XAĆ conus 17 BaoGal duit me sa Gnó so ?
F.–Má téigim-se čun cainte le Cú Čulainn agus go
n-iarfaič sé corha móra, 1s é rud a Déarfair-se
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ná gur b” arhLaid a focruigeamair eadrainn an
Fgéal, agus cuirf1r feall im” Leit-se arís mar a
čuiris čeana. Ní čuirfir feaLL 1m” leit arís, a
MìNÉiB, mar ní ČaBarfad-sa caoi 'Óuit a11r.

M.–1Ní’L slige ar Bit is fearr Čuige sin, a Fearguis,
ná Gan an feall DO 'òÉanamìn.

(tig fear isteač.)

An fear.–Tá tríoča céad MìHaine MìNátramhail ag

O.

F.

coFgar a Čéile ! *Do tuit duine acu le hurčar Ó
Č1rann-taBaiL agus Čeap cara *ÖÓ, a Öí i n-aice leis,
gur Duine de'n tríoČa céad a Buail é. Čaraing

an cara a Čla1Óeamh agus thairB sé an fear ar a
ra1B an t-amhras aige. Leis sin do Čaraing fear
eile agus do mhairB eisean. Do čarainG fear agus

fear agus fear eile. Tá sé 'na Bruigin Čaort
ainn acu !

(1mtigeas. Sgiúrdas Niaime amač.)

(ag eirge.)–Má leanan an obair seo curfar Dearg

1ruatar orainn !
(ag eirge)—Ní feicim-se teaĆtaire is fearr le
cur ag trial ar Čú Čulainn ná Fiača mac Fir Fe1Öe.
M.–1mčig LáitreaĆ, a FiaĆa.
Fiača.–Cad iad na cotha atá le fagáil aige ?
M.–âbair leis teaćt i ngéilrine 'Óorhsa agus d'Oilill,
agus go Bfaig1'Ö sé a theaf Féin De LeÓr-Gníomh sa

mhéid díogÜála atá déanta ÓÓ ′na čuid, agus go

mBe1ò feis agus fíon 1 gCruaĆain DÓ do Gnáč,
agus gur mÓ an soČar DÓ an mÉ1d sin ná Öeič
i ngéilsine d”óigtigearna.
F.—’gCuoistí ! Óigtigearna dá tabairt ar Čon
čobar ! «An cúigeadaĆ is fearr agus is uaisle
a òí i nÉirinn riamh !
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M.–.Âgus a *òein an fealL is measa dár deinead
i nÉirinn riam.

(1mčigid.)

AN CEAČRAIïHAD RÁDARC.

Taoö coille.—Tig Cú Čulainn 1steaó ó taob
agus FiaĆa mac Fir FeiÜe Ó’n dtaob eile.

Cú.–Míle fáilte romhat, a Fiača.
FiaĆa.–GUacaim Le Báid an fáilte sin, a rí.
Cú.–1's Le báió a tugtar duit í, a Fiaca. Ní minic a
čím gnúis carad anois.

F.–Táid do namhaid id” čimčeall go líonrhar gan
arhrar, a r

í, agus má ”s olc a
n Bail ort-sa san ir

measa go mÓr an Bail Orta-san é
. Cuiread mise

ÓºuGaT ag tairiMGint comha 'Öuit.
Cú.–Cad iad na comha iad ?

F.–Tu féin D”imòéanamh a Bfuil de 'Óočar agus De
*ÖíoGÖáiL 1mearta ar do Čír agus ar do Čuid agus

ar do mhuintir, agus Feara Éirean ’gá leasú 'Óuit
go hiomlán agus ag DÉanamh LeÓr-Gnímh ann ; agus

tusa do čoMg Do črann-taBaiL Ó fearaiB Éirean,

agus tu teaćt i ngéilsine d
” Oilill agus do MHéib

agus feis agus fíon do 'Óáil duit i gCruaĆain do
Gnáč. Dar LeÓ 1

s

mÓ a
n soéar duit sin ná tu

Beit i ngéilrine d” Óigčigearna.
Cú.–2ÇAbair-se, a Fiača, le MÉiB agus Le hOilill
agus le maite fear É1rean, gur mait 1

s eÓL *oÓ1B

cé hé an t-Óigtigearna go Ùfuilim-se im” géilsine
'ÖÖ. XAgus abair Le MéiB féin, Pé duine a taB
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arfad Óigčigearna ar ČonČoBar ná ná taBarfad,

náĆ di-se is cÓir an ainm a tabairt air. TuigfiÓ
Is
í

féin Bríg na cainte sin. Abair Lé náĆ mise a

Déarfaid le ConÇ»0Bar “ TÓg uaim É
, agus gan

uaim a
¢ é.” Abair LeÓ ná glactar na comha.

(1mčigeas Fiača.)

“ Im” gÉilsine d’ÓigtiGearna ! ” Comha agus tar
caisne i n-aoinfeačt ! Níor gá an tarcaisne
čun me Ćur Ó Glacad na gcoiha. Níor gá na comha
čun me ču|r Ó Glacad an tarcaisne. Is dall Ó

1ìNéiÛ a Čeapaò go nglacfaí i n-aoinfeaĆt iad. Cad

é mar a dallan comhaćt agus neart slÓG aigne an
*duine ! Do dallad Cončobar féin a

r

a
n gcuma

ran. Ní Bua'ÓfaºÖ comhaĆta an Domhain air mara
mbead a Gníomh féin. Do th1LL a Gníomh féin a

neart. Čug bás člainne Uisnig leaga'Ó čuòair
na haBann ar Čomhaćt na CraoBruaide. Sar
ar Deinead a

n gníomh san Ö
í

ainm ČonČobair °na

taca nirt, agus ′na čabair i n-am gátair, agus ′na
'òion cosanta, dá mhuintir agus dá čáirdiB, n

í

haiháin i gcríočaib ULaºÖ a
ć a
r

fuaid Éirean uile,
agus B

í

a
n

ainm čéadna ′na trom-Luige agus ′na
trúig eagla agus ′na čoFg meanmna do namhadaiÖ
Óončobair ins Gać áit ’na 1raBaDar le fagáil.
1Nuair a deinead an gníomh san do Čuit a Lug ar a

lag ag ár gcá1]\diB go LÉir. Do múča'Ó an solus
orta. Do čuai'Ó dá neart. Do Člaočluig a

ngoil agus a ngaiFge. Níor fan fonn 'na gcroide

ná fuinneamh °na ngéagaib. Nuair a dein Con
CoBar feaLL do čuit Grian a spéir agus čuaiÓ
ranna niïhe a

r

fán. Čuaid rgaipe a
r ríogra Earhna.

Ní leoGFaºò ná1re 'òÓiö féaĆaint ins na súiliÖ ar

a čéile. N
í leogfaºò náire "òÓib tráct ar ainm
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ÓončoBair ná ar Earhain ná ar an gCraoBruaid.
Táinig toćt agus ceann-fé agus brÓn agus dúr
Čroi'Óe orča. Črom gać fear díoB a Čeann agus
d’imčig FÉ abaile čun a teaglaig féin. D’fág

Tan Cúige Ulad tréit. Čug san tÓgá1Lt cinn
dár namhaid. D'imtig an t-eagla díoB. Čáinig

1onGna Orča ar dtú1F nuair a17rigeadar cad É an

Gníomh Le GráinearhLaĆt a Bí déanta agus cé hé

'Öe1n an gníomh. Níor Čreideadar a gcluasa FÉ1n.
Mí fÉadfaidís a fheabrú °na n-aigne go ndéanfad
ConČoBar a leitÉID. Ó, a Lug ! a LuG ! cé féadfad
a čuirhneamh go ndéanfad ! «An Čéad lá a Čonac
É, nuair a Čuas 1meaFG an rhacra ar FaičČe na
hEarhna agus nua1îr a tug FoLLarhuin mac Con
čOBair i Láta11r an rí me, is Lag a fíLeas go mBéar
faºÓ MGéal an Lae 1nd1u orm. Nuair a čonac an

Gnú1Is uaFAL, ríoGa, fOLuFrhar, áluinn, MTuam"Öa,
Ttaidéarča, 'Öaingean, agus nuair a11riGear an

Guč B1nn, BLaMºda, glan, agus an Čaint, Čaoin,
ČÓir, Č1allrhar, eagnai'Óe, 1s lag a fíLeas go BFéad
faºÖ m1OFGais agus FearG agus ÉaD agus FeaLL

Beit laistig díoB. An Lá GaBas arm GaiFge,

nuair a Brir aòmad na n-arm 1m” láimh go dtí gur
tug sé a *òá řLeag fÉ1n dom, is beag dá čoinne
a Bí aGam (ag féačaint ar an dá fLeag), Go mairfea'Ó

mo faoGaL níos sia ná mh41ïrfeaÓ an meas a Bí an

uair sin agam ar an Bfear a čug dom 1ad Fo.
DuBairt CačBaÓ Draoi go mbead mo faoGaL
diomBuan. Ní feadar an ra1B a f1or ag CatBa'Ó
go mbead clú Čončobair níos d1ombuaine !
“ Óigtigearna ! ” Ní hiongna tu gá tabairt mar
ainm air, a MìHéiÓ ! Ní’L Óigčigearna beÓ ná
LasfaºÓ Le náire dá MBeaÓ a Leičéid De Gníomh
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le cur 'na leit. %A! a ČearÙrátair mo r¡iátar, do
čaill1s Orainn Glan. Tá ceÓ ar d O ČLú, ceÓ
ná heireÓČai'Ó go deÓ 'òé. Tá an ceÓ céadna ar člú
ár GCú1ge agus ar ČLú ár ríoGIra. Tá iongna agus

mÓráil agus uaiÙreas croide ar MìMé1Ù agus ar
ár namhaid go léir.

(FiLLeas Fiača.)

SeaÓ ! a FiaĆa, cad tá uata anois ?
FiaĆa.–Corña eile Ba mhaič leÓ a ča11riFGint duit, a rí.
Cú.–Cad 1ad na comha eile iad ?

F.–«An méid 1F saor de na daoine a rugad uait do
TaÚ a11rt duit tar n-ais *Duit agus an mÉid atá
seaFG De’n ðuar, agus cosG do Črann-tabail ar
na FLÓGa1B.

Cú.–Ní glacfar na comha Fan. Dá nglactaí 1ad is
arìi lai'Ó a ÖeaïÓ an FgÉaL aG ULTa1G, Ča1Čfidís na

ba seaFga Do riharBa'Ó čun BíºÖ agus D”fágfaºò Fan

1aD gan reaFG Gan BLeaĆt. XAGu s ČaitF1'dís a

mná saora DO čujr ag déanamh daor-oiBIre. Do
Leanfaij masla ar mo člú-Fa 'òé sin. Déarfad
ULta1G go mb’ Éigean dÓ1B BanrhoGta 'òÉanamh

d’1nGiniÜ a rígte agus gur m1se fé ndeár É.
F.–IMá ’s eaÓ, a rí

,

duBraò liom comairce Beata
agus sláinte d'fágáilt agat agus a 1araid ort
teaĆt go Gleann FoČaine Ćun cainte 'Óéanamh Le

MÉ1B agus Le FearGuf.

Cú.–Tá go mait.
(1mú:igeas fiaća.)

Tá lán a gcroide d'eagla orta nÓ n
í

Öeidís

Čomh ta&antaĆ so 1 dtaoB na gcomha. TaBarfad-sa
comha *òuit a MìHéið.

(1nntigeas.)
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AN CÚIGEAD RADARC.

Gleann FoČaine.–Tig MÉIB agus Feargus 1steač
Ó Čaoò agus Cú Čulainn Ó’n dtaoB eile.

M.–×Agus an É rin Cú Čulainn ! AĆ a1òe ! MìNeaFar ó
d’čaint, a Fearguis, gur čeart a 'Óá oiread eile,

ní head aó a črí oiread eile, Beit ann. FÉać !
Ní’L ru1Be ar a gial ! Is eagal liom gur le Béal
Gan FgoĆ a čánama1r Čun ca1nte.

F.–Sin É Cú Čulainn, a ríogan. Sin é an fear a
*hairÓ Do čeatrar ag ât nGaBla. Sin é an fear
a čeaFG an GaBaL úd le haon Bu1LLe Ćla1Öeamh,
agus do Čuir i dtalamh í d'aon turčar, as neart aon
Lá1řhe. Sin é an fear go BFu1L a črann-taBail ag
*díFgiú do rhór-řLÓg, a MìHéið. Má ’r béal gan
Fgot É ní Béal gan B1nnear é, má ’r binn Béal ’na
čorhnuide. Čífir go Bfuil sé čoth Deas ar a čaint
agus atá sé ar a Gníomh.
M.–Má 'òein sé na Gníomharta úd mar a deirir tá
1neart agus comhaĆt aige náĆ leis féin. Níor 'Óein
Fé 1riath 1ad le n-a neart féin. Ní’L ann ać gas.

F.—Tá1d na cá1rde síºÖe aige 1s fearr a Bí ag Laoč
1rianh. Deirtear go Bfuil Lug mac EitLeann orta.
M.—Labair leis, a fearguis, agus innis dÓ na corha
aTá Le FaGáil aige aĆ GO DTaBarfa1Ó sÉ Mos Dúinn

Ó n-a Črann-taBail.
F.–2ÓAmbasa, a ríogan, tá sé čorh corhngaraĆ duit
féin agus atá sé 'Óorhsa. LaBair féin leis. Ead
1raib féin is fearr an sgéal. SiB féin ir mÓ cion
ar a ČÉile. SiB féin is fearr a &u1GF1'Ó a Čéile.
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M.–XA Čú Čulainn na n-arm ngéar agus na ngníomh
1ongantaĆ, ní foláir a admháil gur mÓr ár n-eagla
1romhat agus roimhead” Črann-tabail. 1s dÓić linn,
árh, gur b” olc an ćiall d'aon laoć amháin, dá
feaBas É a gníomh, a gaiFge d’imirt ar rhÓr-fluag.

Cú.–Ní gá 'Óomhsa a 1nnsint duit-se, a ingin EoČaid,
go Öfuil sé ceangailte ar gaĆ Fíor-Čura, pé lag

Láidir a neart, pÉ Beag mÓr a Gaisge, 1ad D’1mirt
go bás ag cosnamh a tíre agus a thuintire.
'M.–Cad 1s gá iad d”1mirt go bás má Geiòean sé cos
namh a číre agus a mhuintire le h1m11rt náĆ É. 1s
’mÓ cuma °nar féidir tír agus muintir a Čosnamh
1 n’ÉaGmuis troid go bás. Má”s troid go bás É
d’aon LaoĆ arháin i n-aGai'Ó mÓr-flÓiG is ′mÓ bás
a Čaitf1ò seisean d”1m1rt orta-Fan agus ní’l le
himirt acu-Fan air-fean aĆ aon Bás aiìnáin. Nuair
a him1reÓ Čar an Bás Fan air, cÉ ČosnÓČaiÓ a Čír
agus a mhuintir ’na *ò1aid ? Má ’r É cosnaiìı a
tíre agus a mhuintire is dual dÓ a Čoiñlíonad,
náč có1r dÓ, Čuige sin, a Ùeata agus a Fláinte
fÉin do Čosnamh ar dtú1s ar čuma éigin eile i
n-Éagmu1s troid go bás ?
Cú.–Ní heÓL domhsa cuma eile sa Čoirheasgar Fo.
Is ºmÓ bás 1mearta agam čeana féin ar FearaiÓ
Éirean agus níor 'òearg arm Orm uata fÓs. Mara
Bfuil LoČt acu-san ar an 1mirt ní”L LOčt agam-sa
air. {An té gur dian leis an clu1Če Tajraingead

IsÉ ar. 1s mait uait-se, a ingin EoČai′Ö, a ráÓ Gur

B” o& Leat mo tír-se agus mo mhuintir gan fear a
gcosnairh acu ! If deag-čroiðeać an Bean tu !
Cad é an cosnamh eile a taisbeánfaÓ do 'ÓeaG
čroiõe *òúinn i n-Éagmu1s an čosnaimh seo atá
againn dá 'Óéanamh ?
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M.—Nár mhait an coMºnamh, a rí, corha maite do GLacad
*Öuit féin agus do d”rhuintir agus do d'tír ?
Cú.–B'féidir gur mhait agus b'féidir nár thait. Ní /
fear Čun gliocais cainte me. Ní le caint a cos
antar tír agus Daoine nuair a Bíon aigne namhad
Isocair ar éagcÓ11r a 'Óéanamh. 1M. Le faoBar
clai'Óimh a D'eintear an cosnamh an uair sin.
M.–«An té ná fuil láidir ní foláir dÓ Öeit GLic.
Cú.–Má’s Čun san d”1nnsint dom a tugad annso
me ní misºde 'òom Öeit ag 1mteaĆt.

(cuireas čun gLuaiste.)

1M.–Stad, a rí. Ní čuige sin a tugad annso tu ač
Čun comha Čairisgint duit.

(fiLLeas cú čuLainn.)

Do tairigead Čeana Óuit a Öfuil saor de’n ōraid
agus a Bfuil searg De’n Öuar. Níor glacair
sin, Óir DuBraís go marBÓč UltaiG a mBa
MeaMºga Čun bíd, agus annsan go mBeidís gan

Fearg Gan BLeaĆt ; agus go gcaitfidís a mná
Faora do Čur ag déanamh daor-oibre agus gur b”
aičis ar UltaiB sin go deÓ. Tairingim-se comha eile
*òuit anois, a rí

.

GeaBair a bfuil daor de’n
Braid agus a BfuiL BLeaĆt de’n Buar, agus coirg
Fe do Črann-taBaiL Ó na sLÓGa1B.

Cú.—Ní féidir Dorhsa na comha san do GUacad, a

MìNéib.

M.–Cad é an ločt atá orta ? Ná féadfar n
a mná

daora do Čur láitreaĆ Čun oibre agus na ba
bleaĆta do črút ?

Cú.---Mara Bfuil le teaĆt abaile čugainn ać ba
bLeaćta conus is féidir iad d”ite agus iad do
čoimeád le crút ? «Agus mara Bfuil le teaĆt
aBaile čugainn ać mná daora caičf1Ó ríoGra

-
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Ulad gabáil leÓ. De sin ní Beid i gCúige Ulad
ar ball ać daor-fliočt ar fad. Ní glacfar bÓ
ná Bean uait go gcuirfar čugainn aBaiLe gaé

duine dár rugad uainn, idir Faor agus daor, gač
BeičiòeaĆ, idir fearg agus BleaĆt, agus le n-a
gcois, iomláine ar rugad de mhaoin agus d'oll
mhaiČear uainn. Ná curtar teačtaire čugam-sa

le comha de'n tsaGas san arís, nÓ má curtar is
giorraide a faogal é !
M.– O ! Féać an gnúis ! Ní gá duit an féacaint sin
a tabairt orm-sa, a rí ! (ag féaćaint ins na súiLib
air go fíočihar.) Coimeád í do ČÓBaĆ Éigin mheatta.
Ní feaBar a čuirean sí ar do fnÓò. ÁĆ ní
misºde an méid seo do rá Ó Leat. Má téigean

teaćtaire čun cainte leat ní gá duit é rharbad.
1Má tugan tú an féačaint sin air ní baogal duit
go raĆaid MºÉ an dara huair ar na cosaiÐ cÉad na
do čúl ná d'agaid, ag trial ort ! An bfuil cotha
ar Bit a Glacfair, a rí ?
Cú.—Tá ; 1omad.
M.–Cad iad na conha a glacfair ?
Cú.—Ní mise a floinnfid Duit iad. Ac má tugtar
"dom iad fanfaD Orða.

(imčigeas.)

M.–Cad iad na comha atá uai'Ó siúd, a Fearguis ?
(Tig OiLiLL agus maite eiLe isteač.)

F.—Ní feicim-se gur aon tairBe "Óuit-se Öeit ag

cuimhneamh ar na coiha atá uai�.
M.–Cad iad na coiha iad ardÓ ?
F.—Tá, fear d” FearaiB Éirean do 'Óut, čun comhraic
aoinf11r a Öéanamh Leis gaĆ Lá, agus an faid a Beid
1sé ag marBaÓ an fir sin sos do Beit ag na sLÓgaiÜ
Ó’n gcrann-taBail, agus nuair a BeiÓ an fear
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Fan marb aige Feara É11rean do GaBáiL Dúna agus

LOnGPu11rt go heirGe GrÉine LAr na mhá11reaĆ ; agus

FiB-se do tabairt bíºÓ agus éadaig do Čú Čulainn
an faiD a Fanfar ar na comhaiÐ Fin.
1M.–“ XAn fai′D a Üeid sÉ ag marBa'Ó an f17r sin ! ”
Ca Öfior náĆ mar seo do ritfead an Čaint, .i.

“ ÓAn faid a Öeiò an fear san ”gá rharBaò-san ! ”

F.–Má tá fear ar Fearaiö É1rean a Čuirfid a
n Čaint

ar an GCUma san, ano1F an t-am aige, agus anois
an t-am agat-sa Čun an Čaoi čaBa1ïrt dó.
M.–Pé cuma *na ritfiºò a

n Čaint a
r ball, tá1D na

comha LE FaGáIL aige. 1s u sa linn aon LaoĆ uainn
gaĆ Lá °na céad LaoĆ gaĆ oidče. Cé 1raĆaiÓ Leis

na comhaiB sin ag trial air ?

Cáč.–DéigeaÓ Feargus ! Téigead Feargus !

F.—Ní raĆad-sa ag trial air—
1M.–Cad ’na taob san ?

F.–Go dtugtar mÓide agus 7ráta *Öom um fanarhuint
ar na comhaiB.

1M.—Beirim-se grian agus éarga um fanamhuint orta.
OiliLL.—Beirim-se na ráta céadna.
Cáč.–Beirimíd uile na ráta céadna.
F.—D o Briatar rí ann, a Oilill.
O.–Mo Òriatar 1

rí 'Óuit ann !

F.—D O Briatar-sa, a MìHéiÙ.
1M.—Tá sí čeana agat ann.

F.–GaBčar m”eačra 'Óom.
Eadarcorhal.–Račad-sa Leat, a Fearguis.

F.—D á ndéinteá mo čorhairle ní 1raGFá.
Eadar.–Cad ’na taoB ?

F.—Ní haon dÓičín duit é siúd. Tá a neart ró rhór,

a lámh rÓ čapai'Ó agus a určar rÓ čruinn. "Dein
1rud orm agus Fan uai'Ó•
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€adar.–.8\n amhlaid náĆ díon Dom comairce agus

oineaĆ FearGuis !

F.–Is díon čeana aĆ ná déanfa1]r féin aon Čur 1steač
ar an Öfear úd, agus, go mór mÓr, ná hiarfair
comhrac air.
Eadar.—Ní baoGal duit go n-1arfad comhrac air.
F.–Téanam ort mar sin.

(1mčigid an Beirt.)
1M.–TÉanaig uile. 1r dÓča go Bfuil an crann
taBaiL úd ag "DÉanamh foGLa Orainn, agus go mBeid>
go dtí go mbeid na comha so i Öfeidm. Is truaG
gan 1ad i Bfeidm čeana. 1s gearr Ó’n inčinn an
anaĆainn againn go mBeid siad 1 Bfe10m.

(1mčigid, ać Méib.)

1
N
í

héidir gur b
” é seo a
n “ Cú ” ar ar uaBair

Feidealm Banfáió. “ 1s onóú do Čonnaćtaib
An Cú,” a

r sise, “ 1s míčlú do ČonnaĆtaiõ a člú,”
ar rire. Déarfainn a

n uair sin gur Ö a
r Čon

čoBar a B
í

sí ag tráčT a
Ć nár B
” féidir “ fear

fíor ” a tabairt air.–Cú Čula1nn.–Ní’L de Loćt
air aĆ a luigead. Conus fÉadfaºÓ sí an t-árd
rholaï) úd a taÓairt a

r

fear Čomh suaraĆ !–«Agus

conus is féidir d”fear Čorh ruaraĆ a leitéid d'Éir
Leać a déanamh ! Má tá Lug mac EitLeann a

g

caBrú leis náĆ olc Ó’n MÓrríogan mara dtig Lé

an caBrú do čur a
r

nearhní ! Geallais *Domhfa, a

MHÓrríogan, ná faGaò cualaĆt Loga a
n láth

uaćtair orm !

(Labras a
n fñór«íogan istig.)

«An MìNÓrríogan.—Dubairt Feidealm fíor. M1se a

Čuir Čugat í. Breitnig a caint. Táid corhaćta
mÓra síòe i n-agai'Ó Loga Fa čaism17rt seo. Mise

a Čuir i n-aigne a
n Čú na comha so D’1araiÓ.
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M.—Tuigim. Tuitfid Cú Čutlainn sa čomhrac aoinfir.
Ba čÓ1r go dtuigfinn féin nár b' féidir gan fear
a gonta d'fagáil ar FearaiB Éirean ! Níor b”
í comhairle do leasa *òuit, a Čú, an čomhairle a tug
Ort na comha so d'iarai'Ó !–Tuigim.

(1mřišeas.)

AN SÉAMHAD) RAD 8ARC.

Idir Fočain agus muir.—Cú Čulainn agus
Laoś ag imirt Buanfaig.

Laoš.–«Aon Laoć čugainn, a rí !
Cú.–Cad é an sagar é ? Cuir a farhail air.
L.–Cuirim i gcomórtas é Le crann breág mór a
Bead ag fás ar faitće Príomh-òúine. Folt fionn
Bui'óe, ForÓIròa ar a Čeann. «AGruaig forFGaoilte
ag tuitim ar a ï^LinneánaiB agus ar a GuailliB.
Brat corcra, cortaraĆ uime. Dealg Óir sa Brat,
ar a Brágaid. Mánaois leatan-glas *na láimh,

ar dearg-laFaºÓ. Claideamh mÓr fada sui'Óte ar
a fºliafaid.
Cú.–«Aitnigim é ! Míle fáilte roimir an Bfear fan !
Is é Feargus, m”oide féin, atá «nn.

L.—Čím carbad eile ag teaćt i n-aoinfeaćt le carbaq
Fearguir, agus 1s aoiBinn a GLuaireaÓt agus Gluais
eaĆt na n-eaĆ atá faoi.

Cú.—Duine éigin de thacaiB Fear Éirean é sin, agus

ir ag féaĆaint mo črota-Ma atá sé ag teaĆt. 1s
dÓ1č LeÓ go léir sa LonGPort Gur b’iongantać
an fear me Le méid.

(tig Feargus 1steač, agus eadarc0řhaL Leis.)

Míle fáilte romhat, a oide l

8
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Feargus.–1s báid liom an fáilte, a 'Óalta.
Cú.–Is le Báid a tugtar í. 1s mÓr ár gcombáid ue
n-a Čéile. 1s mait 1s cuirhin liom-sa an oidČe a
tug Culann Ceard an cuire do Čončobar agus

duit-se agus do na maitiB eile a Bí i nBur Öfočair,

čun na fLei'Óe. D'iar ConóoBar orm-sa dul lib
agus gan 1onam an uair sin aĆ mac Beag. Níor
féadas Dul liB mar ní raiB Deire a gcluičí 1mearta
ag an macra. XAĆ DO Leanas siB. Nuair a Bíos
ag teaĆt čun an Dúna, agus siö-se istig, d”eiriG
an fearčú čugam. Bí a fios agam Čořh luat agus

D” airigeas a Glam, GO Gcaičfinn é rharBa'Ó nÓ go

marbóč sé me. D” imireas an t-uBall-čleas air
agus Čuaid an t-uBaLL 1steač ’na čraos agus tríd
siar. Do Las m’fearg agus do stracas as a
čéile é. Tufa an čéad Duine a táinig amaĆ čugam,
agus ČÓGais ar Do GuailL1B me agus rugais 1steaĆ
me. Fan annso im” foćair anois, a Fearguis.

Tá gá agam Leat anois níos mó ná a Öí an uair sin.
Ní’L ceangal géilsine ag MéIÜ ná ag Oilill Ort
feasta. D o rhealladar ču, agus do mhealladar
rinn go léir, nuair a Leogadar OIrča ná raiB uata
ać triúča céad Cuailnge do sgrios. Bí MéiB
ceapaite, Ó tosać, ar Čúige Ulad do Fgrios. Dá
bfantá im” fočair-se anois do 'Óéanfaimís araon
iomard mÓr Do’n tsluag. Má tá an t-eagla
go léir seo acu romham-sa Bead a 'Óá oiread eagla
acu roimh Öeirt againn. Níor šá 'Öuit aon eagla

beit ort ná go bféadfaimís seasamh 1 n-agaid an
mhór-fºLÓig. Tá cotrom Bíò agus d'ige againn an
faid a Beid fiad ar cnoc, Éan i n-aer, nÓ iasg

1 n-uisge. Is eÓL duit conus náć féidir dóiB dul
uaim-se nuair a Bím ar a dtÓ11r. «Agus má Čagan
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cat nó comhrac ort 1s mise GLacfaid idir Čat agus
comhrac go fonnmhar tar do čeann. Dein, a rí !
Fan ann so agam. Ná he1rig Čar n-ais GO DeÓ
ag trial ar an LOnGPort.
F.–Tuigim do Čombáiò, a Čú Čulainn. Tuigim Do
Grád 'Öom. Agus 1s eÓL duit-se conus mar atá
mo Č1ro1Öe-Fe *Óu1t. 1s eÓL *Domhra GaĆ maiČ Dá

ndéanfá-sa 'Óom dá mbeinn 1d” foČair ann so. Ní
féidir, árh, tráČt ar neitiB De’n tsÓrd san anois.
Ní Čuige sin a tánag, aĆ an cor so d'iarais ar
FearaiB Éirean, geaBair é. ’Sé sin, comhrac aoin
fir GaĆ lá, agus an faiD a Bei'Ó an comh[rac ar
FiuBaL, 1mteaĆt do na sLÓga1B, agus nuair a Beid
an Fear Fan marB aGat-sa, Dúna agus Longfòuirt

Do na FLÓGaiÖ go he17rge gréine Lar na rháireaĆ ;
agus BiaÓ agus ÉadaĆ duit-se Ó Fearaiö É17rean ;
agus an crann-taBaIL dá ČoFG Ó na sLÓgaiÓ. Fan
far ar na comhaiB sin má’s áiL Leat-Fa.
Cú.–1s á1L agus Fanfad orta. Ná dein-se a tu1LLe
rignis annso, a fearguis, le heagla go ndéarfaí
Gur FGát a ÖeaÓ orm-sa ro1m1s an gcorhrac.

(1mčigeas Feargus. Fanas eadarcothaL ag féaćaint ar
čú čuLainn.)

Cad a11r go Öfuilifa ag féačaint, a šiolla ?
Ead.—Táim ag féačaint ort-sa.
Cú.—Ní fada an 1raòarc 'duit-se sin. Tabair rúit. orm
agus Lean Feargus. Cad is dÓ1č Leat dom ?
Cad é do rheas orm ?
Ead.—Meas mait. Macaorh deag-čúmta 1read tu,

aĆ ní Puinn Díot atá ann. Ní hiomarcać tu idir
'ÖeaG-laoČaiB. 1s truag nár fásais tuille ! Ní’u.
de LOČt agam ort aĆ Do Luigead !
Cú.-1r maić an Bail Ort gur ar čomairce Fearguis



*IOO tâin BÓ cuailnge

a tánaís annso ! Mara mbead san ní ragad čar
n-ais ac do čnámha Briste ! Čánaís ar oineač
Fearguis. Imtig slán !
Ead.–Tá go mait. %AÇ so. %An cor so atá nairgite
agat-sa ar FearaiB Éirean, an comhlonn aoinfir
seo, mise an čéad fear a tiocfaid amáireać ag
Freagairt duit ann.
Cú.–Imtig leat, agus dá luataćt a čiocfair amáireaĆ
bead-sa annso romhat.

Ead.–Cad is gá dúinn fananhaint go dtí amáireać !
Má fuil sé Čomh mait againn an comhrac do
*òéanamh anois !

Cú.—Ní Buaò 'òuit an comhrac a 'Óéanamh amáireač
agus is luga ná san 1s Buad 'òuit é 'Öéanamh anois.
Ać is ar oineać Fearguis a čánaís Ó’n LongPort
agus ní har do 'Óaingean féin.
Ead.–Is mait áiseaĆ an leat-sgéal é !
Cú.–2^mbasa GeaBair Leat-rgeal náć é !

(ag tarang a čLaiòirh. coihracaid. tuiteas eadarcoiñaL.)

Sin Leat-Fgéal agat, nuair ná Bead ciall agat !
(teičeas gioLLa Eadarcoiñail.)

Beid Feargus ar Buile čugam ! Ač ní raib
Leigeas agam air.

(FiLLeas an gioLLa agus feargus Le n-a čoir.)

Feargus (Le cú čuLainn).–Cad Čuige Duit, a fioraite
fiaBarta, me fárú um an té táinig annso ar
m’faoireanh agus ar mo čomairce !
Cú.–Éist liom, a oide. Ar an altrom agus ar an
OiLeanhaint a čugais orm-sa, ceocu b’fearr leat
mise ′gá tharBa'ò-san nÓ eisean ′gam mharbad-sa ?
Tar-sa a Leič, a šioLla. D'airigis an tarcaisne
a čug an coileán san Dom. Innis an sgéal.



tâin BÓ Cuailnge ][OI

«An giolla.—Dubairt mo čigearna Leis an rí gurab é
féin céad duine a ČiocfaºÓ amáireaĆ ag freagairt

an čuir seo a Bí nairgite ag an rí ar FearaiB É114ean.
D uBaift an rí, dá luataćt a tiocfaºÓ mo Čriač GO
mbead sé féin ollamh dó. Ann Fan DuBairt mo
triat nár ò” foláir an corhrac a 'Óéanamh anočt.
Dubairt an rí nár B” féidir dÓ féin comhrac a
*òéanamh le fear a táinig Ó’n LongPort ar oineaĆ
a oide. D uBairt mo triat ná raiB ann san aĆ
Leat-FgéaL Čun an Čomhraic do feaĆnaÓ.
F.–BeannaĆt ar do láimh a 'Óalta ! Fagai'Ó téad
dom, a š1OLLa, GO gceanGaltar An COrPán M°O La1N

tiar de’n čarbad agus go mBeirtear tar n-ais aG
trial ar a mhuintir é.
(ceangaLaid an téad ar čosaiB an ěuirp agus taraingid
amać é. 1mčigio Feargus agus an gioLLa.)

.—Ní rÓ mhait a šLac Feargur mo čaint i dtaoÓ é
fananhaint annso. Tá sé rÓ onó1ïreaĆ. Dá mBea'Ó
MéiB čomh honÓ1reać Leis dob usaide é. %\Ć ag

maĆtnamh ar an sgéal dom ní hiongna L1Om Gan É
fanarhaint. Ní’L aon fear eile ar an mÓr-fluaG,

aĆ é, Čun cirt a 'Óéanamh do na hULtaiB atá ann.
Dá ÖFágaÓ Feargus iad ní fios cad 1mčeÓč OIrta.
Ní hiontaoiB ingean Eočai′Ó ! Déanfaid sí an
ceart an faid 1sé a buac ceart do 'Óéanamh. AČ
ní Baogal go staonfaÓ sí Ó’n ÉagcÓir Dá mBa

'òóić Lé go mbead sí aon rud beirta leis. Dá
Bfana'Ó Feargus annso agam-sa ní ÖeaÓ aon iongna

orm dá mb’ É céad rud a 'Óéanfad sí ná a ÖfuiL
D’ULtaćaið fé n-a smaćt do cur fá gion gaoi agus

cLaidirh ! Tá an ceart agat, a fearguis. Ó taoi
ar an ÖfÓD, ní foláir duit an fÓd Do feasamh.
Táid na comha 1 öfeidm. Tá comhrac aoinfir
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agam le fagáil. 1s mÓr m’amhras ná beid sé ’na
čorhrac aoinfir agam i gcomhnuide. Má dáiltear
fíre fear dom Beid na comha čomh dian orta agus
Bí an crann-tabail. Mara ndáiltear fíre fear
*Dom tá an crann ′na gcÓir arís agam. 1s orta
Bí an crann i gceart nuair a táinig an crann so
crosda orta.

(1mřigeas.)

AN SEAČTNNATÓ 1RA'Ú)ARC.

MéiB i ndorus a PuiBLe ag caint le ceardai'Óe.

M.–Féač, a šiolla. Tá an búcla náč mÓr Briste sa
črios san. Deisig é nÓ cu11r ceann nua ann. Agus

*in É an mionn Óir a Bí ar čeann Loča Bočt nuair
a marbad í. Cuir na trí coda Le čéile mar a
Bíodar čeana agus dein é flánú 'Óúinn.
An ceardai'Óe.–B’uačBásaĆ an BuiLLe é, a ríogan !
1Rud Čorh riGin Le hÓr do stracad as a Čéile ar
an gcuma san ! Déanfar do réir do toile, a
ríogan.
(Tig Feargus 1steać, agus an gioLLa, agus corp eadar
cothaiL eatarta acu.)

M.–Cad é seo ? Cé hé seo marB anois ? 8An arhlaid
nár stad an crann-taòail fÓs ?–Ó ! a LeanB ! a
Leanb ! A fhic mo čroiÓe cad d'imtig ort ! Cad
d’1mtig i n-aon čor ort ! Cé luig lánh ort čorh
trom ? Ó ! a Čú Čulainn theilteać is tu an
cuirpteać uilc os ár gcionn ! Is ’mÓ Droč
Gníomh déanta agat Orainn ać Do BuaiÓ an gníomh
so orta go Léir ! Is ’mÓ fear tréan a Leagais ar
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lár, aĆ Öío'dar fásta, curanta, cruaid. Do Leagais

Órlámh ać bí do 'òÓitin d”fear ann. AĆ an LeanB
boČt so ! {A Čú ! a Čú ! Is cruai'ó é do Čroi'Óe
agus a rá Ó gur tÓgais do lámh mharBu1ščeaĆ Čuige

Feo ! Ní misºde croide con do tabairt ar Do
Č1roi'Óe, croide Gan truag. croi"òe Gan tAIMe.
Croiòe gan daonnact. «Ač gabaim Leat-MGÉaL
ag an gcoin. Ní 'Óéanfa'Ó cú a Leičéid. Tá fíoČ
agus binb agus mioMgair fearčon ionat, a Čú, agus

tá do 'Óroč-čroiòe fuatrhar féin ionat mar Barra
orta. Ó ! mo šráò go deÓ tu, a fhic mo čroiÓe !
1r tñom an buille é seo Buailte indiu orainn.
Tá an Luisne 1migte ar do Grua'Ó. Tá an solus
imiGte ar do fúiliB. Tá solus mo Beata-sa
múčta feasta. Tá a theanmna 1miGče as mo
Čroide. Tá a Lút 1m1Gte ar mo Balla1B. Tá1m
gan neart gan fuinneamh gan misneać. Ní’L 1m”
čroiòe ar fad ać trom-ualać. Očón ! OčÓn !
1s cuma Liom feaMºda cad a déanfaid Braide ’ná
BÓ-táinte cúige Ula'ó, ná cé 'òéanfaid díogaltas

ar mhac FaĆtna. Bí mo čroide dlúite ceangailte
Fa LeanB so agus sin é marb é. Ó ! tá sé fuar !
fuar ! marb ! Do Fgriofar Mag Muirteirhne ort,

a Čú. Cad é a Bríg é seačas an Fgrior atá déanta
agat-sa orm-sa 1nd1u ! Níor tharBuigeas Do
LeanB ort ! D’fágas Mag Muirteirhne ’na
nuaigneas agat. Cad é” Öríg an méid sin seačas

an t-uaigneas atá fágta aGat-sa orm-sa 1nD1u, a
Óú rheilteać !–%Ać cad é seo agam dá ráò ! Cá
Bfuil Feargum ? «An mar sin a 'Óeinean tusa
comairce ! Do Leogar Leat mo leanb. Bí do
Briatar cura'Ó agam uait go dtiocfad sé tar n-ais
čugam slán.—-«AĆ Dar nDÓić Ba LeanBai'Öe an
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obair dom nár čuimhnig go raiB fir čeana ar do
čomairce agus nár tánadar slán ! Ca Bfior
domhsa ceocu Feargus nó Cončobar ba mhÓ a Bí
ciontać ! Ca Bfios dom anois ceocu ar
Feargus nó ar Čú Čulainn is ceart dom buideać
as an gnímh seo do òeit agam !
Feargus,–Comairge mh'anma ort féin go fóil, a
ríogan ! Tar annso, a Giolla. Innis don ríogan

cad a tarla idir Čú Čulainn agus Eadarcorhal
agus conus a Čarla Bás an Ó1G-f1r seo.

An giolla.–D’fan mo čriat i ndiaid Fearguis, ag
féaćaint ar Čú Čulainn. Dubairt Cú Čulainn
Leis 1mteaĆt agus Feargus do leananhaint. DuB
airt mo triat ná himteÓć sé gan ceann Čú Čulainn
*dO taBairt i mBua'Ó agus i gcosGar leis. DuBairt
Cú Čulainn ná féadfaºÓ sé féin comhrac a déanamh
Le fear a táinig ann ar oineać Fearguis. Dubairt
mo triat ná raiB sa Čaint sin aĆ leat-sgéal Čun
an čomhraic do feaćnaò, agus gur B’eagla a Bí ar
Óú ČuLainn roimis féin. «Annsan do Čorhracadar
Láitreač. Ó ! mo lá BrÓin é ! Mo lá BrÓin é !
1s ar Éigin a Bí an comhrac ar siuBaL nuair a Bí mo
čriat ar lár !
M. (ag Labairt go hárd).–2(An Bfu1L Fear Le Fagáil,
uasal ná íseal, ar an mór-fluaG so, go Bfuil 'na
Láirh an gníomh so do čúiteamh !

(tig nad CrandaiL isteač.)
Nad.—Tá, a ríogam, mÓr-čuid. Seo aon fear amháin
ACU1•

M.—Féać air sin, a rí ! Náć marbtać an ra'óarc é
sin do rhátair LeinB ! D’imtig mo stór amac go

Bfeicfead an Cú Čulainn oiròeirc seo atá i mbéal
Gać aoinne. Do čonaic agus, očÓn ! mo sgeimhle
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agus mo čreać čeinn n1řhneač, níor B’fearrde é
an radarc ! D’imtig sé uaim BeÓ BríoGrhar agus
táinig sé mar a číon tú é.
Mad.–Čífid Cú Čulainn féin radarc amáireać a
rašai'Ö. ČOmh holc DÓ agus a Čua1'Ö a ra'Óarc-san
dÓ so. %Ač, i dtreÓ ná Beid sé le ráÖ aige nár
tuga'Ó caoi 'ÓÓ ar Öe1t ollamh Dúinn, cuir-se, a
Fearguis, sgéala čuige. Abair leis, do réir na
gcorha a nasgaÓ dÓ féin ar FearaiÖ Éirean, go

Bfuil Nad Crandail ag dul amac ar eirge Gréine
ar maidin, ní hamháin ag fe1MG1nt a ČroČa agus a
*òealBa aĆ fÓs ag Fe1FG1nT A Gaile agus a Ga1NGe.

Abair tleis ná déanfaid macGníomharta an GNÓ
'ÓÓ am turus so.
F.–Curfar Čuige an teačtaireačt.
(tigid muintir ïììéib agus Oiliolla isteaê. beirid Leó
an corp. Leanaid Feargus agus Nad CrandaiL iad. gLuais
tear go maLL. Seinntear goLtraige. 1mtigid ar a
gcuma san.)

AN T-OČTMìNAD) RAD) ARc.

Dorur puible Méib. Tig MéiÜ agus Oilill
agus FearGus agus maite eile 1steaĆ. TiG Nad
CrandaiL isteaĆ.

Nad.– Nad Crandail abú ! Nad Crandail abú ! An
Cú Čulainn éaćtač Mºo, a uaisle, Go Öfuil an
maoiòeamh go léir ar, do teić sé romham-sa indi u !
M.-«Ar čugais a čeann Leat, a rí uasail ?
1Nad.-Níor tugar, a ríogan, mar níor fan sé liom
Cuige. Nuair a Čonac cad é an sagas é agus ná

1raiÖ ann aĆ maoiČ-ÓGLaĆ gan uLČa, i n-aois a
řhac'Öaćta, ba Lag liom claiÓeamh d'imirt air,
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agus níor deineas aé Bior cuilinn a Bí im” láimh
do Čaiteaih leis. Do raGad an bior tríd agus
Bead a čorgar agam Čomh mait agus dá n-imireÓč
ainn claideanh air, ać ba mhait an mhaise aige é,

do gaib sé an bior 'na láimh. 1s iongantać an
cleasaide é ! Čaiteas an dara bior Leis agus

do gaiB sé rinn an Beara san i gcúl an čéad Öeara.
Óaiteas an tríomhad Bior leis agus gaiÙ sé 1rinn
an tríomhad beara i gcúl an dara cinn. Ní feaca
1riaih cleas ba Óeise ! Ní foláir a admháil gur
cleasaide glic é. XAnnsan, ámh, iseaÓ d’imir sé an
cleas dob fearr a Bí aige. Do teić sé leis féin.
M.–Mo Graidn mo fúil ! 1s mait a Bí a fios agam-sa
ná seasÓć sé an fÓD nuair a čífead sé fíor-uaoč
ar a agaid amać !

(1mţigeas feargus.)

1's truag náč é a čeann a tugais Leat. %Ač fÓr
ní holc mar a tarla. B’féidir anois go mbead
faoiseamh againn ó’n gcrann-tabail ! Níor d”
é an crann-taBail féin Ba mheasa 'Óúinn ać an
rgannra agus an crit-eagla a Bí ar an sluag
go léir roimis. Bí sé daingean i n-aigne gać fir
díob nár B” é féin a Bí ag déanaih an éirlig ar fad
ać na mílte dá čairdiB síòe òeit ag cabrú agur
ag cuidiú leis. Nuair a haireÓčar agus a tuig
fear gur teić sé 1roimh aon fear amháin imteÓčai'ó
an Fgannra. Is mÓ go mÓr is Baogal do rhÓr
fluaG mgannra agus mGeÓn ná neart nanhad.

(FiLLeas Feargus.)

Feargus.–Tá dearrhad ort, a rí. Tá teaćtaireact
annso 'Óuit Ó Čú Čulainn.
Nad.–Cad í an teactaireaęt í ? Nár teić sé rorham
indiu ?

(tig fiaća mac fir feibe istea&.)
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F.—TaBair do čeaćtaireaćt uait, a Fiaća.
Fiaća.—Deir Cú Čulainn, a r

í, gur čánaír čuige agur

Beara crainn id” láimh agat, aĆ gur ČÓ11r a fios a

Beit agat-sa agus ag FearaiB E1ìrean náĆ Béar DÓ
fÉin ara ná eaĆlaĆ ná *duine gan arm Do Go1n.
Bí 1ongna air tu ’gá rhaoi'òeamh gur teić sÉ 1romhat

Óir do čonaicís Féin gur ag cluiČe na n-ealta
Éan a B

í

sé, čun go Bfágfaidís cuid na hoidče aige,

mar Gur fág an trom-fluaG so é gan Puinn eile
faGáltais. Deir sé leat teaĆt go háit an čomh
1raic go moĆ ar maidin amáireaĆ agus náĆ Baošal
Duit GO DTeičfid sé romhat ać go Öfeicfid ré arm
1D” Láirh.

(1mtiğid Fearğus agus Fiaća.)

M.—Ní Fearr riamh é ! An rud nár tugair Leat
1nDiu taBarfair Leat amá11reaĆ é ; .i. a Čeann agus

a ČOFGar. N
í

Čre1D1m an Čaint i dtaoB na n-ealta
Éan. Ní’L sa čaint sin a

Ć Leat-sgéal. 1
s arhlaid

a čeić Mé romhat. %Annsan táinig náire air ro1m
Feargus agus na hUltaig atá a

r

a
n mór-fluag so.

Deirim leat gu'r B
” arhlaiò a teić sé rothat.

Nuair a Čonaic sé 'Do Črut agus do Pearsa d’imčig

a mhisneač. Nuair a tiocfa1'Ó sé os do Čorhair
ar maidin, má ČaGan, ná staon Ó Člai'Óearh

d’1mirt air, pé maoič-Óige a čífir ann. Cuirp
teaĆ uilc iseaÓ é dá fLeamhaine a gial agus dá
Ó1ge a féaĆa1nt.

Mad.—Ní feaca riarh clear ba 'òeise ná an cLeas a

*Öein M
é a
r

na BearaiB ! Nuair a čaitear an čéad
B1OIr Leis ČaBarfa1nn Grian agus éarga go Bfeaca

an B1Or ag GaBá1L tré čampar a čLéiĐ. Ní raiB

a Leitéid d
” 1ongna riarh orm agus B
í

orm nuair

a Čonac a
n bior “na Láimh aige. Čaitear an dara
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B1or láitreaĆ sar a mbead uain aige ar mo B1or
féin a čaiteamh liom. Níor 'Óein sé oiread agus

druidim i Leit taoiB ag seaĆna'Ö an urČair. Seas
aimh sé go dlút mar a raib aige. Čuireas Breis
fuinnimh Leis an dara hurČar. Ní raiB MG1ač aige
agus Da mbead féin geaBa'Ó an bior úd tríd, agus
tré n-a čliaB féin. Do gaið sé 1rinn an dara
Beara ar čúl an čéad Beara ! Ní feaca aon rud
riamh čomh glic. Le fuinneamh an dara hurčair
Cuai'Ó an dara B1or tríd an gcéad Ö1or, Ó ČúL GO
Irinn ! Čuaid an tríomhad Bior, ar an gcuma

Gcéadna, tríd an dara Bior. Ní čreid1m go Öfuil
fear eile beÓ a 'Óéanfa'Ó an cLeas,—agus a anam
aiìr. Níor 'ÓÓič leat gur čuir sé BLú1re suime ann.
Tá rud éigin iongantać sa Öfear.
M.—Tá ainm na gcleas air. «Ač ní Le cleasaideaĆt a
Deintear gníomharta gaile agus gairge. 1m le
neart lámh agus Le Misneać croide agus le hoilt
eact ar arm a deintear iad. Bí a fios ag Cú
Čulainn nuair a dein sé na cleasa san duit-se go
nglacfá truaG dá Óige agus ná himireÓčtá arm
air. Čuige sin 1seaÓ do 'Óein sé na cleasa.
Annsan do čeić sé romhat. Bí a fios aige, má
Ba LaG Leat arm d'imirt air toirg é Beič čoth hÓg,

nár LuGa ná Ba LaG leat é Leanamhaint sa te1če.
Óig-fear gasta iseaÓ é. Náč Luat a thaoiòith sé
náĆ ag te1Če romhat-sa a Bí sé ać ag cluiče na
n-ealta éan ! Má Leogtar leis maoiòfið sé
an cLeas a 'Óein sé leis na bearaiö, agus déar .
Fai'Ó ré, “ Nuair a čonaic Nad CrandaiL na cLeasa
táiniG eagla air. Sin é ”čúis nár Lean sé Cú

CuLainn !” «An theattaćt a taisbeáin sé féin
cuirfid sé i Leit NaD Crandail í. Nać tapaid
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a Leog sé air náč ag teiče a Öí sé aĆ ar čÓir na
n-ealta !

Mad.–Cuirfead-sa i n-iúil dó amáireać ná déanfaid
cleasa ná teiče an gnÓ 'Öó.

(1mčigid.)

AN NAOMHAD 1&A'ÓARC.

Pubal Fearguis.–Feargus agus Cormac Con
Loingeas agus FiaĆa mac Fir FeiBe i gcomhairle.

Fiača,–Čuir sé fáilte rotham go cneasºda agus go
caoin. Bí átas mÓr air nuair a duBart Leis gur

Ó Feargus a tánag Čun cainte Do 'Óéananh Leis.
“ Cad í an čaint atá agat le ráò liom Ó Feargus,

a Fiača ? ” ar seisean. “ Ní’L caint ar bit is
annsa Liom-sa ná pé focal cainte a ČiocFai'Ó Ó

Feargus Čugam.”

“ Is eagaL Liom, a rí,” arsa mise Leis, “ náć 1
rÓ

*hait a taitnfi'Ó an čaint Leat a čuir sé liom-Fa
Óugat indiu. Ač ní foláir dom a 1arai'Ö ort roim
1ré gan fearg a Beit agat ČuGam-sa dá Barr. Tá
Orm an teaĆtaireaĆt a ČaBairt uaim mar a tugad

Dom í le tabairt.”

** Ná bío'Ó ceird ort, a Fiača,” ar seisean, “ aĆ

ABa11r an Čaint díreaÓ mar a duBa11rt Fearšus í.

Ní aBran Feargus caint mhí-taitneamhać gan a

*òÓitin de čú1s čun a ráiôte aige. ÓAbair an Čaint
dúinn, a Fiača.” “ Sid í an čaint, a rí,” arsa mise
Leis. “ Imčig, a Fiaća, agus abair Le Cú Čulainn
gur ò

” fial an rud dÓ Beić ag seilg ar fLÓ1Gtið
fear Éirean an faid a Öí gníomharta gaile agus
Gairge aige ºgá 'Öéanamh orta, aó gur Ö” féiLe DuL

i ðfolać n
á teiće 1roimh aon fear amháin díob.”
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Óonh luat agus d'airig sé na focail do Gruamaig

a Gnúis i dtreÓ gur čáinig faitČíos orm roim1s.
“ Cé dubairt,” ar seisean, ** gur teičeas ? ”
D’innseas dó. XAnnsan d'imtig an dorčú dá
Gnúis agus tug se dom an teaĆtaireaĆt úd do
Nad Crandail i gcÓ1ìr na maidne amáireač.
Feargus.–Isé eagla atá orm, a Čormaic, ná go

ndéanfar uisge-fé-talamh éigin čun deire čur le
Cú Čulainn. Tá MéiÛ aon ní ać as a meaBair
mar Geall ar Öás Eadarcomhail. Ní staonfaid
mí Ó aon tsagas FiLL Čun díogaltais a óéanamh,

má ’s dÓ1é lé go Óféadfaid sí an feall a čeilt, nÓ
má Öeartuigean sí ’na haigne go dtiocfaid Lé
an dub a čur ’na Geal ar 'òaoiniB nuair a Beid an
feall déanta agus Cú Čulainn curča Čun báis aici.
Ní foláir ïrud éigin a 'Óéananh a čuirfid as a cumas
an feall a déanamh, agus a ču1]\fiÓ i n-1ú1L di go
gcaičfear fíìre Fear a ČaBa1rt do Óú Čutlainn sa
čomhrac so, do réir na gcomha gur tug sí fÉin Grian
agus ÉaFga um fananhaint orta. Cad í an čomh
airle čaBarfá-Fa sa Fgéal, a Čormaic ?
Cormac.–An čéad ní ná ”čéile 'Óe dá n-imrígtí beart
fiLL ar Óú Čulainn Isa ČOrhrac so agus sinne ar
an sluag so, agus dá n-imrígčí bás agus íde ar
Óú Čulainn leis an òfeaLL san, ní thaitfead cúige

Ulad 'Óúinne go deÓ é ! Ní gLacfaí aon Leat
Mgéal uainn. Ní 'òéanfad aon Léiriú ná aon

mhíniú an gnÓ 'Óúinn. Dá n-abraimís, “ do him
read feall ar Čú Čulainn 1 gan fios dúinn ! Ní
1raiÙ Leigeas againn air ! Bí ceangal géilsine

orainn do MHéið agus d'Oilill agus níor b’ féidir
Dúinn an ceangal san do fárú,” déarfaí linn
dár Öfreagra, “ Má Öí ceangal géilrine oraiB-se
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do Mhéib agus d”Oilill Bí ceangal corha, fé Gréin
agus éaFga, ar MHé1ð agus ar OiLILL, fíre fear a
tabairt do Čú Čulainn sa čomhrac aoinfir. Ar
*haite le fíre Bur ngéilsine féin Öí sé ceart agaiB
féaĆaint Čun na gcomha agus a Čuïr i n-iú1L DO ČáČ,

ar gaĆ taoB, go gcaitfí na comha do Čur i Öfeidm
agus ná raiB Dul ar BiĆ aG aon taoB Ó fananhaint
orta. Bí ceangal na gcorha Čorh Daingean ar
Méið agus ar OiliLL, agus ar gać fear d”Fearaib
Éirean, agus bí ceangal na gÉilsine OraiB-se.
Ba Fárú 'Óíò ar na comhaiÓ agus ar Öur ngéilsine

i n-aoinfeaĆt an ÉagcÓ1ïr a LeogaBair D’1mirt ar
aonrhac áluinn arhra ULaò.” Rud eile dé. Bío'ò
gur b’ é bríg na gcomha 1mteaćt a Beit d’FearaiB
Éirean an faid a Öeid an comhrac aoinfir ar FiuBal
ní féidir a ČoFG ar Ču1D againn fanaihaint aG
féačaint ar an gcomhrac. Má’s mait liom-sa,

cuir 1 gcás, Fanamñaint ag FÉaĆaint ar an gcomhrac

cad é an Bac atá orm mo tríoČa céad Do čur Fé
Lá1ľh mo tánaiste san imteaćt agur annsan teaĆt
Isuas Leis an mÓr-řluaG nuair a Bei'Ó an comhrac

*déanta ? Ní rÓ fada an aimsir a čait Cú Čulainn
Le haon Čomhrac aoinfir dá Bfuil déanta fÓs aige.

Ní dÓ1č liom go mbeid puinn slige curta 'ÓíoB
ag FearaiB É1ïrean um an dtaca go mbeid Nad
CranDail imigte ag trial ar Órlárh.
F.—Is maič í do Čaint, a Čormaic. Sin é díreaĆ an
maćtnamh a Öí 1m” aigne féin sar ar laBrais. Nuair
a tu1GFear ar meaMG an tsLÓ1G Go BFu1L cuid
againne ag fanarhaint ag féaĆaint ar an gcomhrac

1sé is dÓičige go Bfanfaid duine nó beirt de
fhuintir MHéiB ag féačaint air leis, rinne ag faire
OrČA-Man sar a nDéanfaí feall agus 1ad-san ag
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faire orainne ar an aigne gcéadna. 1dir an dá
faire ní baogal ná go ndáilfear fíre fear ar gaĆ
taoö. %Ač i dtaoB an čomhraic féin, ní dóić Liom
go dtuitfid Nad Crandail čomh tapaid agus a

tuit Órlámh. Curad ana tréan iread Nad Crand
ail. Deirtear nár Buail a diongbáil riamh fós
uime, agus n

á fuil fear a čomh-šnířh ar Fearaiò
Éirean. XAč is cuma san. N

í

har FearaiB Éirean
atá Cú Čulainn. Tá sé čorh mait againn i dtriúr
Beit ag áit an čorhraic ar eirge gréine. Go mBa
buad agus cosgar do Čú Čulainn !
C.–Go mb” ead san !

Fiača.–Go mb’ ead san !

(1mtigid.)

AN DE1ČMïN AD 1RAD).ARC.

Áit an čomhraic.–Tig Feargus agus Cormac
ConLoingeas agus FiaĆa isteać Ó taoö. Tig Ceat
mac MáGać 1steaĆ Ó’n dtaoB eile.

Ceat.—Tátao1 go moć ar an látair, a ULtaĆa.
Fiaća.—Níor leogais féin puinn linn, a rí. Níor
*òeinis puinn rignis sa trúsa.
Ceat.—Ní raIB aon čoinne agam liö-se. Níor airig
eas aoinne 'gá ráò go Bfanfad siB a

g

féaĆaint

a
r

a
n gcorhrac. B
’
é mo rheas gur čuir an ríogan

agus Oilill a smačt 1 ðfeidm agus do réir an
Mmaćta san nár čeadaite d'aon rí ná ríoG:òarhna
Beić as a inead i gceann a čríoČa céad agus an
mÓr-fluag ag imteačt.
Fearšus (ag cur gáire as).—Ní hé gać aon lá a čífimíd
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comhrac mar an gcorhrac atá geallta 'Óúinn 1ndiu, a
Óºeit. Is dóča gur dá 'ÓeaFgaiò sin a deinis féin
dánaiòeaćt ar an smačt Do fárú aon uair amháin.
(tig Cú čuLainn 1steać Laistiar ar an gcLár, agus é *na
Lán éide cata. tig nad CrandaiL isteać Lasmuič.)

łNad.–Móra *òuit, a Čeit ! Móra *òíÜ a uairLe Ulad !
Níor rheasas go mbeaÓ aoinne annso romham ač
Cú Čulainn. 1s iongantaĆ an fear Cú Čulainn.
An lá úd a teiĆ sé romham do 'Óein sé an clear ba
'Öeise dá Öfeaca 1riarh. Ní dÓ1č liom go BfuiL
an fear san BeÓ 1s cruinne ná is luata Lárh ná é.
1r cuma a Gníorh nÓ an splanc ! Tá do lámh-sa
tapaid go leór, a Čeit, ać dar ár mBriatar ní
*òéanfá an rud a 'Óein sé siúd. ÓAgus ní”L ann
aĆ maoič-ÓGUaĆ gan uLČa. Dá mbead Aois agus

fás agus cruaÓas fir aige ní DÓ1č liom go IMBead
aon fear i nÉirinn d”féadfaºò seasamh suas leis
Lámh Le Láirh agus gníomh ar Gníomh. Is mÓr an
truag é tharBaÓ 1 dtosać a faogaiL ! 1s oč Liom
go mór an gníorh a čaitfead a 'Óéanamh indiu !
Tá súil agam go mBe1Ó ciall aige agus go dteič
F1'Ö sé romham ind1u arís.
Fiača.—Ní tagan ciall roimh aois, a rí.
łNad.–Go deimhin, a Fiača, ní čagan, agus sin é con
taBa11rt an sgÉil. 1s dÓ1Ó: Liom gurab arhlaiõ a
táinig náire rothaiÜ-se ar an Óglać BoČt, agus

mara mbead an náire sin ná fógrÓč sé an comh

1rac so orm-sa 1nd1u. 1s mÓr rh
”

eagla ná leog
faiÓ a

n náire céadna *òÓ teiče romham arís ! 1s

mÓr an truag é !

Fiača,–Nár thait a
n rud duit-se, a Fearguis, coih

airle a Leasa čaBairt do D’òalta agus a ráÖ Leis
imteaćt indiu arís i ndiaid n
a n-ealta éan !

9
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F.–Is baogal go öfuil sé rÓ Óg čun na comhairle sin
do tuisgint agus í Glacad, a Fiača.
Ceat.—Ní čun magaid a tánama1r annso !
Nad.–Is fíor san, a Čeit. «Ać cad tá le déanamh
againn ać caint do dtí go dtiocfaid Cú Čulainn.
MìNaoidirh sé go dána go mbead sé annso rorham
sa, b' féidir gur b” amhlaid a táinig ciall dÓ agus
ná tiocfaid sé. “ 1s fearr teiče mait ná droč
feasamh.” «AĆ is fearr fananhaint sa Baile ná aon
taoB acu. Ar a fOn féin tá súil agam ná Tiocfaid
IsÉ, agus má fanan sÉ siar tá súil agam ná cas
faid FiB-se leis ar Ball é. Tá sÓ1rd Bá1òe agam

Leis mar Geall ar an nGníomh úd a Čonac ua1Ó.
Má tá sé ag teaĆt náĆ fada an rigneas atá aige
*òá òéanamh !

Ceat.–Stad, a rí
.

Tá Cú Čulainn láitreać ag éist
eačt le d”čaint.
Nad.–Cá Öfuil sé ?

Ceat.–Sin é taLL ” na feasamh é
, go ciúin.

Nad.–É sin ! N
í

h
é sin Cú Čulainn ! N
í

h
é

sin a
n

fear a te1č romham-sa indé.
Ceat.–1sé go deimhin agus ní 'Óeaöruigean sé go

*dteičfiò sé romhat indiu nÓ 1
s olc mo tuairim.

1Má tá Báid agat leis measaim gur báió gan

comBá1Ö í. Ní deirim go ÓfuiL Puinn Báide aige

1sean leat-sa.
1Nad.–«AmBaFa n

í

haon mhaoič-Óglać an fear san
aĆ laoĆ mo "ò1OngBála. MáĆ mÓ1r an 1ongna ná

tiocfad sé agus Labairt linn ! Čugat me, a Čú
Óulainn ! Cosain tu féin !

(Ričeas Nad crandaiL anonn čun cá čuLainn agus

buaiLeas. Deineas cú čuLainn a
n faobair-čLeas Le n-a

Isgiat&. Sa čLeas dó, gLacan ré an buiLLe ó čLaiòeaih nao
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crandaiL ar biLe na sgéite i dtreó go sgeinnean an
cLaiòeařh, *na òá Lea¢, as Láiih Nad CrandaiL. Sar ^
dtuigean nad crandaiL i gceart cad tá imigče air tagan
taićbéim ó čLaiòeath čú čuLainn sa čeann air agus

tuitean sé marb ar an gcLár.)

Cormac.–Dar fia"Ó, a NaD CranDail, Min FPLAnc
agat !
Fiača.—Is truaG nár teić sé [romhat, a Ma'Ó Crandail !
F.–Is olc a 'Óeinis orainn é, a Öalta !
Cú.—Conus san, a Fearguis ?

F.–Tánamair-ne agus Ceat mac MágaÓ ann so,

i n-aGaid smaĆta MHéiB agus Oiliolla ag Brat air
go Ófeicfimís comhrac mait fada fraoČòa fíoČ
mhar, lán de čLeasaiB BìreáGča oilte Lútřhara, agus
čríočnaigis an comhrac le haon čLeas Beag arháin,
agus dá ’mb’ é an cleas beag san féin é, is ar
éigin a tugais uain Dúinn ar é fe1Fgint ! Deinis
go holc orainn é !
Cú.–Dúna agus Long$uirt do na slÓgaiB go heirge
gréine ar maidin amáireaĆ ! 1mčig, a Čeit, agus

comhlíontar na comha Do rÉ11r mar a nasGaºÖ 1aD.

(1mòigeas Ceat go gnúis-šruamòa.)

Cormac.–An raiB a fios agat-sa, a Fearguir, Ceat
do Beit le teaĆt annso 1ndiu ?
F.—Ní raib, agus táim deimhniGčeaĆ náč aon ní fog
anta a tug é. Ní 1raiB aon Čoinne aige go Bfeic
fead sé sinne annFO Iroim1s agus táinig fearg ar
nuair a Čona1c sé sinn.

Cú.—Is mait an ÒaiL air gur tánaöair. 1s dÓča go

n-1onnFÓč an Öeirt i n-ao1nfeaĆt me. Dá ndé1n
1dís Öead an namhaid 1s mioscaisige ag Ultaib
curta Bun os cionn leÓ um an dtaca so. 1s
mÓr an truaG ná tagan Ceat Čun comhraic aoinf1p
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a òéanarh liom ! 1mtigiò, a čáirde. Ná Deinid
rigneas. Tá droč-fuadar fé siúd. Fágaiò Nad
Crandail annsan. Tiocfaid a mhuintir féin čuige.
*Deag-uaoč dob ead é. Fear mait tréan DeaG
Croi'Óeač. Ač fear Baot.

(1mēigeas.)

FiaĆa.–Ambasa, a Fearguis, is mait mar a tán amair.
Ní hé mo tuairim go raib Ceat i n-a aonar. Bí
congnarh fear i bfolać aige agus ní haBfad uainn
é. D’airiGeas iad.
f.–Má bí ní'uid siad abfad uainn anois. Téanam !

(1mčigio.)

AN T-8AON MÍHAD Rq'Ó8ARC DÉ8\G.

Sliab Fuaid.–Oilill agus MéiÛ agus Feargus
agus a lán de thaitiÙ Fear Éirean.

1M.–Tá iomad a1msire caitte againn ar fuid na mball
so. Ní”L a tuiLLe le fagá1L annso againn ná ag

aoinne eile. Tá an áit sgriosta go baiLeač. 1s
fearra 'Óúinn Leanaihaint ar ár n-imteaĆt Ó tuai'Ö,

mar a Čeapama11r Ó toraĆ, agus maitear na cúige

Beit bailigte againn agus taBarta linn againn

sar a dtiocfai'Ó Le CončOBar eirge as a čeas agus

a fuÓigte do čruinniú. Má 'Óeinimíd a tuille
1rignis Bei'Ó ua1n aige ar a čorhaĆta do taBairt le
čÉile agus do Čur i n-eagar agus i gcÓir čun cata
agus 1ad do ÖeiĆ 1romhainn ar an slige ag gabáil

adtuai'Ö 'òúinn. Déanfaid sé a 'Óíčeall čuige sin.
Má Öein1míD D1činear mait ní Beid an uain aige
€uige. Beimíd tiar i gCruaĆain go socair sáth
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agus Braide agus táinte BÓ go Líonrhar againn,

Far a mBei'Ó aon dá tríoČa céad amháin de FLÓiGtiÓ
1Ulad 1 n-aon 1nead aige. {AnnFan Be1Ó sé fuar aige

féin agus agá flÓigtiB Öeit ag rit ’nár ndiaid.
Tuigean ConóoBar féin an ní sin agus tuiGID.
1Ultaig uile go mait é. Caillfid siad an t-anam
nÓ Bei'Ó FluaG Čun teasargan acu i n-áit éigin

annso romhainn ag f1LLe *Óúinn. Má fillimíd níos
tuata ná fílfid siad, beimíd 1m iGte siar sar a
m Beid siad cruinniGte, nÓ an ceann is measa 'Óé,

má Bíon aon čuid acu cruinniGte tiocfałmíd Orta
Mar a m Bei'Ó cÓIrú ná eagar i gceart orta agus

curfar ruag Orta. «An Cu11rPteaĆ Man, Cú

Cuuainn ! Sgeirhte air ! Isé an Cú teinn dúinne é !
Mara mBeaÓ é BeaÓ ár gcuaird taBarta againn

um an dtaca so. Nuair a teiĆ sé Ó NaºÓ Crandait.
rheasas go raBamair réió leis. 1 n” inead san is
amhlaid m41r atá an rGÉal aGa1nn Gur DÓČa gur.

gearr ná féadfar fear d”fagáil i n-aon Čor cun
comhraic aoinfir a 'Óéanamh leis ! Dar ndÓ1č nñ
hiongna é. Ní comhrac a deinean sé aĆ marBaò.
Feargus.–Cad ′na taoB ná deinean fear eigin

marBa'Ó air-sean ! «An amhlaid a mheasfá 'Öó

comhrac a 'Óéanamh gan marBa'Ó ! Bí Na'Ó Crand
ail Lán-čeapaite ar é tharBa'Ó dá ÖféadaºÓ sé é.
An LoČt aif«-sean NaD CranDaiL A mharBa'Ö nuair
féad sé é !
M.–Ná bac leis. šeabfar fear a gonta fós.
Caitfimíd gluaiseaĆt anois. 1mtig, a Čeit, agus

dé1n Mgéala ČaBairt do na rígčiÓ agus do na
taoiseačaiö. XABair leÓ gur mar seo atá Bear
tuigte againn, .i. 1mteaćt Ó tuaiÓ Lom díreaĆ,

Comh fada Le Dún SoBairce agus annsan OLL
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mhaitear na cúige do Fguabad romhainn adtuaiò.
Ní gá a óul Ó tuaið ar fad ać trian ár mór-flÓig.

Déanfaid an dá Črian eile iad féin do leataò,

trian soir agus trian siar, i meadÓn sLige,
i dtreÓ ná fágfaimíd ní ar Bit gan bailiú linn.
Oilill.–Is mait an čomhairle í. Dá luataćt a cur
far i ngníomh í iseaò is fearr é. Déanfaimíd dit
ineas mait. Beid an gaot ’nár gcúl.

nN.–’Gtloistí ! Ar airig aoinne riaih a leitéid sin
de čaint ! «Ar ndÓić ní loingeas sinn !
O.—Níor tiomáin gaot Long riaih níos seÓlta ná
níos géire ná mar a GluaiseÓčai'Ó an mór-fluag

Fo soir Ó tuaiò, a MHéiÜ, an faid a Beid an Cú
Óulainn úd agus a črann-taBaiL ar séide *nár

ndiaid. Geallaim 'Óuit ná déanfar aon 11šneas
*an 1mteaćt. %Agus geallaim 1rud eile Duit. Ní
baogal go òfanfaid aon stráile siar. “ 1s olc
an gaot ná séidean do 'Óuine éigin.”

1F.–Tá dearmHad Dá 'Óéanamh, a uaisle.
1M.–Cad é an dearmhaD é ? Tá constaic éigin ag
Feargus le cur romhainn, gaBaim-se orm. L

F.—Ní”L aon Čonstaic ag Feargus le cur romhat, a
1ríoGan, aĆ an Čonstaic a Ču1ris Féin 1romhat Féin

nuair a aontaigis ar Čomha le Cú Čulainn agus

nuair &ugair Grian agus éarga um fananhaint ar
na comhaiB. Do réir na gcomha san ní’u sé cead
aigte Do’n rhÓr-fluag 1mčeaćt ar agaiÓ ać an
faid a Beid comhrac aoinfir ar siubal idir Čú

, Čulainn agus laoć éigin d'Fearaib Éirean.
1M.–Ać ! a Fearguir, a rhic Ó, is ort-sa féin atá
Dearmhad an tuìrus ro. Is fíor óuit gur geir
D’Feara1B Éirean imteaćt gan comhrac aoinfir ar
siuÜal idir Čú Čulainn agus laoć díoò, an faid
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a fanfar ar na comhaiö. ČAn tú1Fge a stadtar
d’fanaihaint ar na comhaiÓ 1mčig1D na geasa. Ní
fana1m-se orta a tuiLLe Do’n čuir so.
F.–Čugais grian agus ÉaFga um fanarhaint orta !
1M.–Čugamair grian agus éasga um Čomhlíona'Ó na
gcoingioLL an faid a fanfaí ar na coihaiÛ ! Dá
gcuirinn-se anois LaoĆ d’FearaiB Éirean Čun

cořhraic aoinfir a 'Óéanamh Le Cú Čulainn agus

annsan gan an mór-fluaG do stad dá n-imčeaĆt
nuair a ùead an comhrac Fan críočnuigte, Be1mís
ag sárú na ngear agus aG Bréagnú ár Lu1Ge. 'D O
rhairB Cú Čulainn Nad Crandail. Čáinig Ceat
ćugainn Ó Čú Čulainn 'gá fógairt dúinn dúna
agus LonGPuirt Do GaBáil go heirge Gréine ar
maidin indiu. Tá an Grian ’na suide. TáiD na
coingiLL comhlíonta againn. Ní’L Laoč ag dul
uainne indiu ag comhrac le Cú Čulainn. Má
téigean laoć éigin, ar a 'Óaingean féin čun an
čorhraic a déanamh cad é sin 'Óúinne san ! Ní

hé MO čuairim go ragai%. AnnLe1Fgearhail a

ndÓičin atáid siad ag iompáil amaĆ čun na hoibre
Min. Čuir marBaò Nad Crandail an donas ar
fad ar an Fgáč atá oìrta roim Čú Čulainn. Ná
BacaiÓ Feargus, a uaisle. Ní’l Grian ná éasga

anois orainn 'šár gcorg ar imteaćt. Dá luataćt
a òe1míd ar siuBaL agus dá géire čuirfimíd an
tsLige 'Óínn iread is fearr é. Tabarfad-sa agus
Feargus agus Cormac ConLoingeas le trian ár
FLÓig, agaiÓ ar Dún Soöairce Ó tuaiò. Tabarfaid
Oilill agus trian eile agaiÓ ar ČLannaib Rud
raige agus ar Rát CiomBaoič. Tabarfaid Ceat
mac MáGaĆ agus an tríorha'Ó trian agaid ar
Sliab CuiLinn agus ar «AiLeac, ac gan dul rÓ
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aćmair d'Earhain. Dein-si, a Čú Raoi, na Muimh
neaća do 'Óeidilt 'na dtrí treanaiÜ. Cuir trian
acu liom-sa agus trian Le hOilill agus trian Le
Ceat. Do casad linn, i dtosaĆ ár n-imteačta,

nár tugamair a lán-čeart Do MHuimhneaćaiò.
Geallamair an uair sin go Öfaigdís lán-Čotrom
fogla agus argana Čomh luat agus Beaò Bánta
na cúige seo fé n-ár gcosaið. Tabair cotrom
na cúige ar fad dóib, a Čú Raoi ! Imtigiò, a
uaisle, agus déinid na bearta san do čur i ngniomh

«Coih tapaid agus is fé1Dir É.
(i mtigid ać méib agus OiliLL.)

Seaò, a rí, cad deirir leis an mBeartú ?
O.–Tá sé go háluinn, a ’ngín ó. Deinis “ sgiat
tar Lorg ” de na Muimhneačaiò i dtosač ár
n-imteaĆta, ar mhaite leÓ mar ”Ó eaò, agus tá trí
treana déanta anois agad díoÓ, agus is dó1ć leÓ
gur mar thaite leÓ é. Is mait go léir an rud iad
a Beit dei'Óilte Ó čéile. Ní ÑÓ mhait an iontaoib
atá agann asta.
M.–M1se mar sin. Dá Öfágtaí i bfočair a čÉile
iad, agus iad Do Čur soir nÓ siar nÓ Ó tuaid, BeaĆ»
caoi acu ar Čoihairle agus ar Čomh-obair, agus ní
čuirfead sé aon iongna Orm, Čorh luat agus BeaÓ,
cnÓFaĆ mait Braide agus tána acu, dá mb” i comh
airle óéanfaidís ná iompáIL Ó 'Óeas aBaile agus

B’L” &ta Cliat d’fágáilt ar an mBÓtar againn.
Anois ní féid1r DÓIB cuimhneamh ar a leité1d, mar
ní Beid a fios ag Trian díoò cad a Beid ag trian
E1Le dâ *ÖÉanamh ná Dá Ču1mñneamñ.

O.—Ní fearr a deinis leis na Muimhneaćaib É ná mar
a 'Óeinis Le Feargus agus le Cormac ConLoingeas.

I s cruaid an raÓarc DÓ1Û Öeit ag féačaint ap
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Éúige Ulad dá Léirsgrios os comhair a súl ! Pé
fearg atá acu Čun ConČoBair mar Geall ar an
BfeaLL a 'Óein sé ar Člainn Uisnig is boČt an
sásamh dÓ1B ar an Öfeirg sin Öeit ag féaĆaint ar a
ndútaig fÉin Dá ČreaĆa'Ó agus ar a muintir dá
Gcur FÉ G1on Gaoi agus clai'Ó1ıh, agus ConČOBar.

Go Faor sáÖ álta istiG 1 nEamhain. «An neamh

čiontaĆ ag fulang agus an ciontać saor ! Is rÓ
mhait a 'Óeinis é, na hUILtaig a čoimeád id” fočair.
féin.
M.–Is fearr Beit ag gluaiseaćt, a rí. Ní’l aon
teip ná go leanfaid an crann-taBaiL sinn Čomh
Luat agus tuigfid an fear úd ná fuiltear ag
fanamhaint ar na comhaiB.

(1mtigwd.)

AN DARA R«AD«ARC DÉAG.

Taoö coiLLe. Tig Cú Čulainn agus Laoš
1steaĆ.

Cú.–Táid siad imigte Ó tuaiò. «Anois a čífid muintir
4n tua1sGirt go Bfuil dearmhad déanta acu
Čeapadar olc a 'Óéanamh a

r ČončoBar, anois a

tuigfid FiaD Gur orta féin a Bíodar ag Déanamh
an uilc. Dá n-e1rGidís i n-am n

í

Bea'Ó an namhaid.

ag an ndorus acu mar atá.
Laoš.–Is dó1č liom, a rí

,

go Bfuilid laočra a
n tuais

Gi¡it ag eirge go tiuG agus ná Beid a cuaird Ó
»

tuai'Ó Čoih cneaMºda ag MÉiB agus a mheasan rí.
Cú.--Fáilte romhat, a fiača.

(tig Fiača mac Fir feibe isteać.)
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Fiača.–Mait liom an fáilte, a rí, agus is čugat a
tánag Ó Feargus, ag tabairt Fgéala Óuit agus ag
fagáil Fgéala uait le Breit ag trial ar Feargus.

*Cú.–TaBair dúinn na sGéala atá agat ar dtúis. Is
dÓ Ča Go BFuil an tír 'Oá LÉ11rFGrios go BaileaĆ.
*.–Tá an mÓr-fluaG ag gluaiseaĆt ’na dtrí treanaiB,
trian acu fé láirh Mé1B fÉin ag tabairt agai′ó lom
díreać Ó tuai'ó ar 'Óún SoBairce, trian fé láimh
Oiliolla ag tabairt aga1'Ö so1r Ó čuaid ar Ráč
Ciombaoit, agus an trian eile fé Láirh Čeit rhic
MáGaĆ aG GaBáil siar Ó tuaiò i dtreÓ A1LiG.

*Cú.–Is dána an obair do Čeat agus dá trian gabáil

i dtreÓ Earhna. 1s caillte an obair do ČončoBar
má leogan sé 'ÓÓ1ò dul saor.
f.–1Ní’L Cončobar 1 nEamhain. Tá sé féin agus a
Gnát-čeaGLaĆ ag *Déanamh, GaĆ aon ČOrhnGar, Ó

*òeas go SLeamhain M1òe, agus tá coinne déanta
ann aige le slÓ1gtib ULa'Ó uile. 1sé rud atá
beartuigte acu ná Leogaint do’n rhÓr-fluag a
gcuaird Ó tua1'Ö do Čríočnú agus annsan Öeič
rÓmpa ar an FLiGe, ag gabáil adtuai'Ö DÓiB, agus

an comhair atá amu1Ć acu do 'òíoL LeÓ, agus Bre1s.
*Cú.–Is mait é sin ! 1F ana-rhait é sin ! Cad é an
Líon sLÓg 1s dÓ1č leat a tiocfaid Le CončoÖar go
SLeamhain 1MiºÖe ?

f.—Deir Catbaò Draoi Liom ná beid puinn sa mbreis
ag mÓr-fluaG NNÉIB air. Tá1d 7ríogra Ulad lán
D’fíoć agus d”feirg agus d'furfuat, agus má”r
feargaĆ na rígte ní sos do na hÓglaĆaiB é. Ní’L
1ULtaĆ uasal ná íseal ná fuil lán-Čeapaite, dá
mBead fiče anam aige, 1ad d’im1¡rt ag Déanamh
díogaltais ar an namhaid rÓ *òána so.
*Cú.–Gura slán sgéalaiòe ! Sin é sgéal is fearr
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a táin1G Čugainn fÓs Ó tosnuig an DroČ-OBa11r
Feo.

1F.—Tá aon ČontaBairt akháin sa Fgéal, a rí. Má
Bíon uain ag ConČoBar agus ag ULtaiÓ ar iom
Láine a nirt do ČnÓFaĆ i SLeamhain M1òe agus do
Čur i n-eagar agus i n-Ó1rdú Čeart Čun caĆa, díol
far an cOrhar Gan easnamh. «AĆ má fiLLean an

namhaid adtuaiÓ rÓ Luač ní fu11riMºde Òeit lán
ollamh DÓ1ö. Isé a tuigtear ná, dá Óféadfaí
Beart a Déanamh a ČuirfeaÓ 1riGneas orta gur

*hÓide ba 'òÓ1čige do Čončobar Öeit ollarh
1 gceart DÓIB. Do 1réir mar a tu1G1m, tá cuid
De ríoGra ULa'Ó ceapaite ar fanarha1nt lastuaIÓ
ag cur m1On-Čataí agus m1On-Čomhrac Orta, ag

DÉanamh iomard agus To17rm1FG agus díoGBála

'ÓÓ1B Čun riGn1F a Čur Orta agus Čun Breis aimsire

tabairt do Čončobar agus Do na Buidn1B atá ag

teaĆt ag trial air Go dtí áit an Čo1nne.
Cú.–Is mait, is Dian mhait an Beart í sin, a Fiaća.
Ač tá súil agam ná fanfaid Puinn Ó’n gcoinne.

Ní foláir dúinne an mór-fluaG do Leanamhaint
arís, a LaOig. Dá mbeimís agus an crann-taBail
ag 1mirt ár MBárta1n orta Do Čuirfimís rigneas

maič Orta.

1F.–Siné díreaĆ a deir Feargus, a rí. Deir sé, dá
MBead na comha úd 1 Bfeidm arís, agus na comh
1raic aoinf11r ar m1uBal, Gur m'In1c a curfaí fiaĆaiÖ
orta Dúna agus Long$9uirt do gaÜáil ar fead Lae
agus oidČe, agus gur ò” fearr De rigneas san ná
aon rigneas a curfaí orta Le mion-čoirheargar Ó
Beag-òuiòn1B.

Cú.–«Abair-se Le Feargur, a Fiaća, go gcurfar ro
agur sú'D orta. Ní rÓ mhaiČ a Čuireamair ár
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n-aimsir annso Ó sgaraBair linn, BíoÓ go BFuit.
cuid mhait de na stráilíB a Bí ag fananhaint siar
uaiB ag déanamh foGLa, curta againn Ó n-a čuille
fogla 'Óéanamh, agus Ó Puinn sočair a Deit acu as
ar 'Óeineadar. %An mÓr úd díoB a fladamair, a
Laoig ?

U•–Čarlamair ar dtúis ar FearaiB Cruinge, agus iad
ag gabáil longpuirt. Čuiteadar le láith Ćú
Óulainn, a FiaĆa. Fiće fear acu a Bí ann. Annsan
do tarla orainn Buidean eile, Buidean uasal.
Ceatrar ar fičid a líon. Bí táin Beag bÓ acu dá
tiomáint rÓmpa amać i Bfuadač. Do tug Cú.
Óulainn agaiò ar an bfear Ba ÓÓić linn Ba
taoiseać orta. “ Cad is ainm duit-se, a Óglaig ?”
adubairt Cú Čulainn. “ Nár čÓir gur čuma
*òuit-se sin ! ” ar seisean. “ Níor rheasas le
féaćaint ort,” arsa Cú Čulainn, “ go séanfá
t’ainm le heagLa romham.” “ Ní’l aon Grá0.
agam duit, agus ní luša ná mar ′tá aon eagla
agam romhat,” ar seisean, “ agus ní čeilim m”

ainm ort. Buide mac Báin BLaoi m” ainm, agus

ó čríć Oiliolla agus MìHéið mise.” “ Seo geasa
ort, a Öuide ! ” arsa Cú Čula1nn, agus Čuir sé
a řLeag tré Čro1'òe an Óglaig. Dá GiojiraĆT a Bí
an méid sin dá déanamh, nuair féačamair ’nár
dtimčeall Öi an čuid eile agus an táin Öeag bó.
1migte.

Cú.–Críočnuig an sgéal, a Laoig !
L.—Bí an Donn Cuailnge annsúd, a Fiaća, imeasg

na mBÓ úd, agus níor aitnigeamair é ! Tá an
Donn ag MéiB anois. Sin é méaua is mó do
himireaºö fós ar Čú Čulainn.
Cú.—Ní čeadÓčainn ar fhÓr-Čuid a leitÉid d'imteaćt
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orm ! Bí an Donn Cuailnge agus caogad samh
a1FG i n” fočair acu, agus iad ’šá ćomáint rÓmpa

1 Bfuadač. Beid mÓrtais ar NHéiö. XAČ ní’l Leig

eas anois air. Beid Lá PLÉide eile againn ar an
Tgéal.. Abair Le Feargus, a Fiača, go Bfuil Mag

Muirte1řhne náč mÓ1r glan agam Ó na stráilíö
agus Ó’n lućt fogla a Bí ag fanarhaint siar Ó’n
MÓIr-flu4G, agus go leanfad F1B láitreač.
F.–1s DÓča, a rí, go Bfuil Feargus Čomh fada Ó čuai'Ó
Le Dún SoBairce um an dtaca so, agus go mBeid
sé féin agus Méið agus an mór-fluag uile im”
Óo1nn1B) ADTuai'Ö.

Cú.—Ní mór dom imteaćt láičreač.
(1mčišid.)

[brat antıas.]

deire an tríothaò Gníih.
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AN ČÉ AD R«A[) {ARC.

XAn tulaĆ i SLeanhain MiºÓe. Pubal Čončobair.–
ConČobar agus CaĆÓ a'Ö Draoi agus FionnÓa'Ó i
gcomha1]rle.

ConÓºobar.–Tá do Čuaird taBarta agat, a rí-eačlač.
Cad iad na Fgéala atá agat ? XAn Öfuil ár neart
ag cruinniú ? IsÉ 1

's fada liom go mbeid Lá Éirlig
againn ar an namhaid seo atá ag gaBáil de čosaiö
101N1NA11N1m.

Fionnéad.–Čugas mo Čuaird, a r
í, agus n
í droČ

FgÉala atá agam, bío'Ó gur 'mÓ fear láidir tréan
atá ca1LLte againn Čeana féin. TáiD 1ríogra ULaºÒ
ag teaÉt ČuGainn as GaĆ áirD. Ní mall a gcosa
agus n

í fuar a n-aigne. Ní”l Óglać atá ábalta
ar arm a tógaint ′na láirh ná fuil ag teaćt go
fonnmhar fé Láirh a taoisiG. Tá aon intinn amháin
Isocair 1 n-aigne GaĆ F1r, Óg agus aos*Da, uasal.
agus íseal. 1sé sin, náč foláir mór-fluaG Ulaò
Beit cruinnigte annso i Sleamhain Mide sar a

mbeid sé d'uain a
g

FearaiB Éirean a gcuaird do
Beit taBarta acu agus Beič 1m1Gte siar. Glacadar
uile an intinn sin Čomh luat agus tuigeadar GO
IraiÓ coinne déanta ag ConČoBar leÓ san áit seo.
Do Beartuigead ′na n-aigne do Čuid acu gur mhait
an rud rigneas a čur lastuaid a

r

FearaiB Éirean,

čun Breis aimsire taBairt do fLÓigtiB ULa'Ó ar
čruinniú. Nuair a čonacadar an cor a Ö
í taB

126
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arta Orta Fé1n agus ar a muintir agus ar a gcuid

de’n tFaoGal, agus ar 'ÓútaiG áluinn a sinsear,
ag mór-fluaG de ÖitearhnaĆaiÓ 1asaĆta, níor fan
Beann acu ar anam ná a1r Öeata ná ar faoGaL.

B’fearr LeÓ Öeit marB ná Öeit ag féaĆaint ar an
LéirFgrios. Le méid a Bfeirge dob fada leÓ
feiteamh Le Lá an fhÓIr-ćata. Óeapadar a öfearg

*Do fáFarh láitreaĆ, a mbártan d’1mirt ar an
namhaid Bío'Ö gujr Bás agus íde dÓ1B féin é, agus a
gcomh-líon féin *de”n namhaid do ïharBa'Ó d”éaG
mu1s 1rainT IriGn1F DO Čur ar a ngLua1FeaĆt.

C.–Ba mhór an truaG aon fear de'n tsÓrd Fan
d’fananhaint uainn. Fir De’n tsÓrd san a čuirean
M1sneaĆ i gcro1'òč1B caraD agus ruag ar namhdaiÓ

1 ÖfriotGoin mÓr-Čata. Cé hiad na fir d’fan siar
Čun na hoibre sin, a F1onnČaiÓ ?
F.—D’fan, ar dtú1F, Ceitearn mac Fiontain Ó Line.
adtuaiò. D'a1ìrig sé Cú Čulainn a Beit i n-a aonar
ag coFG an mhÓIr-FLÓ1G agus Čuai'Ó sé ag caBrú

le Cú Čulainn. MHairB FÉ cuid mhór de'n tsluag
agus tuit sé féin. Ann Fan do tá1n1g Fiontan
fÉin ag díoGailt a mh1c agus gan aige aĆ tríoČaD.
fear. MìHarÖuigeadar a dtrí corh-líona de’n
*hÓr-fluaG agus tuiteadar féin aĆ aon fear arháin
gur tug MéiB agus Oilill anacal dó. Dob É sin
Criomhtan mac Fionta1n. ÓAnnsan do táinig

Meann mÓr Ó reanaib na Bóinne agus gan aige

ać dáréag. D’1onnFuigeadar an mór-fluag. Níor
tuit Meann aĆ do goinead go mór é, i dtreÓ
go raiB sé ’na rú1Fg 1ruad-òearg fola. Nuair a
čonaic Fir Éirean mar sin é DuBradar nár čeart
É čur Čun báis. Do Leogad DÓ 1mteaĆt ać ná
déanfad ré a tuiLLe ar FearaiÜ Éirean go dtí lá
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an rhÓr-čata. Ánn san do táinig
1uiać, sean

atair Laogaire Buaòaig, agus 'Óein sé a leitéi'o

de Brút agus de rheilt ar na slógaib
gur :–

(Riteas eačLac eiLe isteač,
agus sgárd 'na fuiLib !)

«An dara heačuač.–Ó ! Tá Cú Čulainn marb
!

(preabas cončobar 'na fuiòe.)

*C.–Cad é sin agat dá ráò !

«An t-eaćlać.–Comhrac aoinfir a Bí idir Čú Čulainn

agur LÓč mÓr mac Feabais. 1 lár an Čorhraic

Dóið táinig an MHÓrríogan, i rioćt eargúine,
agus

Do čas sí í féin go daingean ar čosaiÛ Čú Čulainn.

Do Črom seisean a d”iaraid í Bogad 'Óé
agus an

faid a Öí sé ar a čromaºö do šoin LÓč é tré
čampar

a čLéiB !

(féačaid uiLe ar a čéiLe agus tiačBás
orta, tig eačL< č

eile isteač. féa& as orča.)

An tríomad heaćlać.–A rí ! Cad é seo oraib !

*C.–Nár a11rigis Cú Čulainn a Beit marB
tré feall

MHéið agus na Mórríogna !

«An t. he.–Níor airiGeas, a r
í. Ać d’airišeas rud

náĆ é
. D'airigeas ná fuil abfad Ó thairB Cú

Óulainn LÓć mÓr mac Feabais
agus go Üfuil

toČt agus troma-čroiõe a
r

MHé1Û agus a
r Oilill

agus a
r

FearaiÙ Éirean mar šeall air. Tá a
n uile

*Óuine acu tar éis diúltú amu1č ’
s amać do 'Óul Čun

comhraic ao1nfir a 'Óéanaih, ar ÖreiB ná ar
mheallad,

Le Cú Čulainn feasda. Do deinead
ÉagcÓir air

árh. 1 lár an čořhraic dÓiÜ táinig a
n MÓrríoGan

agus do na1Fg sí í féin ′na heargúin a
r

čosaiÓ

Óú Čulainn agus tug LÓč droč-šoin dÓ nuair

a

črom sé ag réi'Óteać a čos. XAnnsan do Las
fearg

DÓ agus rhairB sé LÓč leis a
n ngaoi Bolga.

*C. (ag suiòe arír 'ma čačaoir ríoga)•–Mo Graidn
croide
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an mac so mo 'Óeirbféar ! «AĆ is eagal Liom
go ndéanfar éagcÓir air nuair náč féidir é
čLaoi'Ó le ceart.
An t. he.—Do tuga'Ó fé an Éagcóir a déanamh air
Čeana féin, a 1rí. D”airiG Fearčú Loingseač,

T1ar 1meaFG na Gcnoc, Cú Óulainn a Beit ag

Déanamh an toirmisg seo do rhór-fluag MÉiÓ
agus Oiliolla. Čeap sé i n-a aigne, dá dtiocfad
Leis Cú ČuLainn a tharBaò go mbead comaoine

rhÓr curta aige ar MHéiB agus ar Oilill agus go
mB” féidir go dtabarfaidís síotČáin dÓ agus go
maitfidís a 'Óroč-ðearta 'Óó. Čáinig sé fÉin
agus a 'Óáréag agus D”ionnsuigeadar Cú Čulainn.

AĆ do rhairö Cú Čula1nn iad. Marar Čuireadar
Fan comaoine ar MHÉiÖ Le marbad Cú Čulainn Do
Čuir Cú Čulainn comaoine uirti, agus ar Čonn
aĆtaiB uile. Ní Óéanfaid Fearčú Loingseać a
tu1LLe foGUa orča. Níor tugadar fíre fear do
Óú Čulainn. D'ionnsuigeadar i n-aoinfeaćt é.
Ač Öí an cleasaiòe ró tapaid dÓ1B. Tá trí leaca
déag curta i dtalamh ag Cú Čulainn san áit ′nar
fhaiìrB sé 1ad, agus na trí cloigin déag sui'Óte ar
na Leacaið sin. Tá sgeit agus anaite i gcroide
gać fir d'FearaiÜ Éirean roithe Ćú Čulainn.
(tigid feirčeirtne FiLe, agus atairne, agus OiliLL MiL

teanga isteać.)

C.–Fáilte romhaib, a uaiFle.
OiliLL M.–Mait linn an fáilte, a rí. Táid cuid de
Bui'Önið Ula'Ó tagaite agus ba mhian LeÓ teaćt do
Láčair Čončobair agus umhlú "Óó.

C.–Tá go mait.

(imčigeas OiLiLL M. amać. tig sé istea& Láiėreać arís
agus a Buiòean *na ®iaiò. Fanas O
.

a
r

Lár cLáir, ar

1{)
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agaiò čončobair. GLuaisid na fir, ar fiubaL nmíleata,
treasna an čláir go dtí go mbíon a Lea¢ ar gać taob. ann
san deir O. “ Stad !” agus stadaid. deir O. “ arm faon !”
agus Leogaid a n-airm faon. Deir O. “ feac ! ” agus
Leogaid iad féin i n-aoinfeaćt ar Leat-šLúin. deir O.
**eirig ! ** agus eirgid. Deir O. “ arnm cuiLc !” agu*
cuirid a n-airm suas díreać. Deir O. **cas tua¢al !” agus
casaid i Leić na Láirhe cLé• deir O. “*GLuais !” agus siub
Laid annač. Deineas feirčeirtne mar an gcéadna Le n-a
l, uiòin féin. annsan deineas aęairne mar an gcéadna Le
n-a Buidin. 1mřigid uiLe ać cončobar agus catbaò agus
fionnć aò.)

Cončobar.–Tá Cú Čulainn i gcontabairt, a uaisle.
Do dáilead fíre fear dó an faid a Bí súil le n-a
bás ó aon laoc d'Fearaib Éirean. Čítear go

soiléir anois ná fuil Breič ag an Bfear is treise
orta ar feasamh 'na látair i gcomhlann. Tuigtear
go òfuil Bua'òča móra air agus go Bfuil cáirde síòe
aige ná fuaraÓ a leitéid riamh roimhe seo ag cabìrú
le duine. Ní hiongna laoćra Fear Éirean ag diúltú
do toil a čéile, d'aon čorhrac aoinfir a déanaih
leis. 1sé rud a tiocfaid as san DÓ ná go ndéan
far iaraćt éigin ar é tharBaò le feall. Tá tab
arta fé sin čeana agus ní haon uair amháin é.
D’ionnsuig Fearčú Loingseać agus a dáréag

i n-aoinfeaćt é. Fuair sé an lámh uaĆtair orta
1 n-aoinfeačt. Ba rhÓr an gníomh é, ać ní fios
d” aoinne cad é an faid a čéigean cáirdeas ríòe
Le duine ná cačin a cailltear air. DuBraís-se
féin, a ČatBaid, an Lá Glac sé arm gaisge, go

mBea'Ö a řaoGal diomBuan. Is truaG ná fágan

*é an tsluag ’na 'Óiai'Ó agus teačt Čugainn annso.
1NÓ 1s truaG ná fuil ar ár gcumas congnamh fear
a Čuïr ag trial A11r.
Cat.—Na Laočra d’fan Miar uainn, a rí, ag déanamh
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toirmisg agus rignis do'n namhaid, Bí sé ′na
n-aigne ná féadfaidís an toirmeaMG Tan agus

an rigneas san do Čur i BFeidm níos fearr ná
Le díčeaLL a 'Óéanamh ar ČaBrú le Cú Čulainn,

mar go raib seisean ag déanamh na hoiBre céadna.

Con.–Go n-eirgid LeÓ caBair i n-am gátair a ČaBairt
dÓ ! Is ’mÓ 1omard d’fágfaid an cogad so ar
čúige Ulad. Ač má cailltear Cú Čulainn Leis is
neamhní GaĆ doČar eile seaĆas Fan.

(1mòigid.)

AN DARA RADARC.

Pubal Mé1B. Beirt feirBíseać agus iad ag
cur an þuBaiL i dtreÓ•

Céir.–Brostuig ort, a BLáč. Beid sí čugainn Láit
reAó.

BLát.—Ní'l Leigeas agam-sa uirti. Táim ag déanamh
mo *Öíč1LL.

Céir.–XAmbasa, a Čailín, ní 'Öéanfaid do 'òíčeall an
GnÓ 'Öuit má &agan sí orainn agus gan an OBair
críočnuigte againn. Ó thairB Cú Čulainn Lóč
mór tá an donas ar fad uirt1.
Blát.–Ba mhór an obair do Čú Čulainn é tharbad.
Ní feaDar an fear mÓr Cú Čulainn. Ní foláir nÓ
is fear ana láidir é.
Céir.–Éist, a Bean gan ęiall ! Ní le neart Láth a
'Öeinean sé siúd daoine tharBaò. Tá comhaĆta
Míòe aige siúd Ó Tuataiö Dé Danann agus

*harBÓč sé gaisgideaĆ mór le put dá anáil.
BLát.–«Aililiú ! Ní feadar an fear breág é.
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Céir.–Bíon sé lá ar an Bfear is breágta dár luiš
súil air, agus bíon sé lá eile čomh huatBásać san
nárò’ fearrde an té féačfad air é. «Aoinne
čífead sa droč-riočt é ní òeid sé sa mhaise čéadna
i gcaiteamh a faogail arís, agus dá Bféaćfad sé
ort an uair sin do čuitfead an t-anam asat.
Blát.–2Áililiú ! Do ritfinn faid mo radairc uaiò !
Agus féač, sin iad ár mná uaisle go léir, Čomh
luat agus GeiBid siad caoi air, ag Brise a gcos
ag 7rit a d”iaraid raºòarc faGáil air.
Céir.–Deirtear nár tug sé an féaĆaint rharBtač
Iriamh ar mhnaoi.
Blát.–-Éist ! Tá sí čugainn !

(1mčigid. tig méib istea&.)

1Mé1Ó ('na haonar).–Dáid ríogra Ulad go léir ag
gluaiseačt Ó deas. Mí mait liom an fuadar atá
fúta. MHeafar go ndéanfaidís iaraćt éigin ar
a saošaltaĆt Do Čosaint. XAĆ tá an baile mÓr
agus a BfuiL ann fágča againn. Ní foláir nÓ tá
coinne déanta i n-áit éigin LAirtear acu. Má
Bíon uain acu ar Čruinniú agus má troidid siad
Čomh fíočmar agus do troid Ceitearn agus Meann
annso, Beid sé ’na čat 'òian againn. Ní mait liom
an neamh-ìºuim seo acu sa LÉ11rFgrios atá Dá
*ÖÉanam orta.

(Tig mac Roč isteač.)

M. Rot.–Čuirir fios orm, a ríogan•
1MéiÖ.–Čuireas, a MìNic Rot. Tá coinne déanta
1 n-áit éigin Laistear ag slÓigtiÛ ULa'Ó. Mara
MBeaÓ Go Öfuil ní Öeidís go léir ag gluaiseaĆt
Ó 'òeas mar atáid agus ag fágáilt a mBuar agus
a mBailte agus a maoin Faošalta gan čosnamh
againn. Imčig, a Mic Rot, agus fagaiò amac
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dom cá Bfuil an coinne déanta, agus an Bfuil
Mac FaĆtna le Öeit ann.
M. Rot.—Déanfad, a ríogan.

(i mtigeas mac Roč. tig Fionnabair isteać agus točt
Buarča tıirti ; í ag greadaò a Láih agus ag fásgaò a
Laòar.)

Mé1B.–Cad é seo ort, a LeanB ?
F.–Ó a thátair ! a thátair ! Tá mo čroiōe briste !
Tá mo Čìroi'Óe «gus m” aigne Briste brúigte ! Tá
Buaiìrt mhÓr čIrom Tagaiče Orm, Buai¡rt nár mheaFas

Iriarh gur B’féidir a leičéid do teaćt ar rhnaoi.
Nuair a Öíomair ag teaĆt amaĆ Ó ČruaĆain Öí 1rud
éigin ”gá taisbeáint dom go raib droč-ní geallta

'Óom. Bí ualać ar m” aigne agus Fgeit agus FgeÓn
im” Čroide, agus do teip orm riamh Ó fin é Čaitearh
díom. Nuair a čuitinn im” čodla san oidée ir
ařhlai'Ö a Öío'Ö sé dá tai'ÓBreamh dom go mbío'Ó
Fgamal Éigin DuB Le m” air, buailte liom suas,
agus D[roČ-ní Éigin uačBásaĆ 1stig Fa Fgamal,

agus go mbío'Ó MÉ ag "OIru1D1m Čugam, ag Drui′D1m
Čugam, go dtí go BPreaBainn ar mo ČO'DLa Le
Fgannra. XAgus annsan féin òínn deirhnigteaĆ
go mbío'Ó an Droč-ní Le m” ais, agus ní leogad
eagla Óom tuitim im” čodla arís. Is minic a
Čaitinn an oi'ÓČe go maidin gan néal codlata.
M.–Ã, a LeanB, Öí a fios agam go raiB rud éigin Bun
os cionn ar do fláinte. Čugainn fé ndeara Do
fnÓ go m1nic, a Laog, agus Bío'Ö ceiMºd agus tré
čéile aigne orm nuair a čínn an aGai'Ó Bán rhí
Liteać ort. 1F minic a tagaÓ sé čun mo ÖÉil a
fiafraige 'òíot cad a Öío'Ö ort.
F.–Níor tuigeas féin cad a Öío'Ö orm, a fhá1črín,
ać tuigim anois é. Ní’l aoinne agam ać tusa Go
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Bféadfainn m” aigne agus mo čroide do noćtaò
dÓ agus ní féidir liom mo rún Do ćoimeád agam
féin níos sia.
M.–«Agus, a laoś mo čroide, cad ba šá 'Óuit é čoim
eád agat féin čorh fada ? Tá a fios agat GO
mait ná fuil ní ar bit ná déanfainn-se čun átair
a čur ort agus čun gać adBar Buarta do tógáilt
díot agus do čoimeád uait.
F.–Ó, a thátair, tá fios an méid sin go fíor-thait
agam, ać Bí Leisge orm teaćt Le m” gnó beag féin
ag cur isteać ort agus cúram an čogaid seo go
léir ort, agus 'na teannta san, Bí eagal orm, dá
luigead é mo śnÓ-sa seačas do mhÓr-čúram eile,
go mb” féidir go mBeinn im” trúig toirmisg agus
ceataige 'Óuit i dtaoB na ngnÓtaí mÓra atá ar
Láimh agus ar aigne agat.

1M.–Má ′ sí an čaint seo atá ar siubal i dtaob rígče

Murhan fé ndeár do Buairt aigne, a Leanõ, ná
déin a tuiLLe Buarta mar Geall air sin. Tá gač

1
rí acu 'gá mhaoideamh gur geallad tusa 'òó féin

ać teaĆt ar an mlÓga'Ö so. Níor Čugas-ma aon
Geallaihaint d'aoinne acu ać a

r čoinšioll gur toiL
Leat-sa féin é. Ní duBart le haon duine acu go
B'fagaò sé tu i gcoinn1B do toile féin. D ar
ndÓ1č, do réir 0eaBraiťh, má tá croide agus
aigne acu Čomh huasal agus a mao1òtear, níor Gá
tráčt i n-aon čor ar an gcoinš1OLL Min. Cá Öfuil

a
n cura a tabarfad bean Leis i gcoinniB a toiLe !

Má tabarfaò n
í fíor-čura é
. Mara fíor-čura

É cad é an gnÓ Öead aige ag teaĆt ag LOrg

m’ingine-re ! Ná déinead rígČe Murhan a čuille
Buarta *òuit, a laoš.
F.—Táim ana Buideać díot, a mhátair, mar şeall ar
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an méid sin d'innsint dom. Bí an ní sin féin ag

déanamh Buarta 'Óom ar flige. Is mÓr an ní an
Mgéal a Beit mar a Deirir mar ní BeaÓ aon Breit
agam ar toiL a ČaBairt Čun cleamhnais le haon rí
de 7rígtið Murhan. Tá grá Ö agus searc Ó čroi'Óe
agus Ó aigne taBarta čeana agam d'aon fear
amháin. Sin é an rún a Öí agam le hinnfint duit,
a thátair, agus is Čun é 1nnsint duit a čánaG annso
ag trial ort.
M.–Dar ár láimh, a FionnaBair, 9a neamh-šá an
Buairt ! Dá mb” áil leat an méid sin d'innsint
i dtosac bára b’féidir gur ′mó trioblóid aigne
Bead curta i Leič taoiB agam uait. Tá a fios
agam go mait nár tugais grád d’aon fear gan é
Beič fíor-uasal.
F.–Fágfad san fút féin, a thátair. 1s cuiihin Leat,
tamal Far ar ČOMºnuig an COGA'Ó Fo, gur Čá1nig

rí dar” B’ ainm Reočaiò mac Faitearhain, aDtuai'ó
Ó Ríogòonn, ar ćuaird, ag féačaint Fearguis agus

na nULtaĆ eile a Öí againn i gCruaĆain. 1s DÓiČ
liom gur b’ é fear is áluinne agus is ÖreáGta dá
Bfeaca Iriath an fear san. Čoth luat agus Do
Luig mo řúil air čugas grád agus Fearc mo Čroi'Óe
*òó, agus tug seisean grá Ó 'òorhsa ar an gcuma
gcÉadna.

1M.–Mo Gráò mo leanb ! Is cuimhin liom é go mait.
Ní gá 'Óuit aon náire Beič ort mar geall ar é aDrháil.
Ní’L fear 1s fearr ná é ná fear is breágta ná é
i gcúige Ula'Ó. Is truag nár innseaBair an 1rún
dorhra sar ar fágamair Cruaćain. "Óéanfainn
an cleamhnas an uair rin dá mBeaò f1os Öur rgéil
4GAM•

F.–Mo šraiòn croide tu, a thátair ! Bír go mait:
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riarh. D'imtig sé ó tuaiõ aðaile an uair sin, agus

Bí ceapaite aige, Čomh luat agus Bead neite
áirite curta i dtreÓ aige, teačt adtuaid ”am
iaraid fé 'n gcÓir agus fé ’n dtabairt amać ba
čuibe dár ngairm agus dár n-uaisleačt araon.
Sar a raib sé d'uain aige fille táinig an cogad.
Óeapas féin ar dtúis ná ragaÓ an cogad tar
Cuailnge Ó tuaid agus nár Baogal do-san. Bi
an ČorB uais aigne orm, ámh, mar a duBart. Níor
tuigeas go dtí indiu cad fé ndeár an guairneán
agus an teinneas a Bío'Ó im” čroide. Tuigim

anois é. Čonaicís, a rhátair, cad é an čuma ’nar
troideadar na Buideana Beaga so a Čuir caĆ
orainn le déanaige, agus conus mar a tuiteadar
uile. Tá ReoČai′Ó mac Faiteaihain ag teaĆt
amáireać agus Buidean òeag aige čun cača do
čur ar an mór-fluag. MarBÓčar é féin agus a
Buidean Beag agus, Ó ! a mhátair ! a thátair ! Cad

a 'òéanfaD ! Cad a 'Óéanfad ! Cad a déanfad !
1M.–Éist, a Laog, tá Leigeas ar an sgéal. Ní marb
Óčar Reočaid agus ní marbÓČar a Öuidean Beag.

”NeÓsfad-sa LáitreaĆ d” fearaib Éirean go Bfuil
cleamhnas déanta idir Reočaid mac Faiteamhain
agus m”ingean, agus gur mise do Öein an cleamhnas.
Tiocfaid sé amáireać Čun caĆa tabairt dúinn aĆ
Glacfar é ’na čliathain.

F.—(ag gabáil a má¢ar čúč1).–Is tu an tháčair is fearr
a ðí ag LeanÜ Iriamh ! MÓ Grá0 go daingean tu !

(1mřigid.)
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AN TRÍOMïNAºÓ RATO ARC.

Áit i gCríć Rois,–Cú Čulainn agus Laog.

Laog.–Tá Fear ag teaĆt Čun comhraic aO1nfir a
*Öéanamh Leat, a rí.
Cú.—D’airigeas Feargus a Beit ag teaĆt agus is
1ongna liom é. Is cruaid an sgéal é má Čaitim
comhrac aoinfir a óeanamh Lem” oide féin agus é
mharBa'Ö. Pé Dualgas géilsine atá ag Dul Do
MéiB agus d”Oilill Ó Feargus ní cuirean sé
fiaĆaiĐ air comhrac aoinfir a 'Óéanamh Le n-a 'Óaltán
féin. Ní Čreidfead go ndéanfaÓ Feargus a
Leičéid go n-abraid a ðéal féin liom é !

(Tig Feargus isteać agus é i n-éide cata.)
Míle fáilte romhat, a oide !
Feargus.–Mait linn an fáilte, a *òaltáin ár gcroide,
Bí O'Ó Gur Čun comhraic aoinf11r a *Öéanamh leat a
tánama11r.

Cú.—Ní mait an čuma čomhraic ’nar tánaí s agus gan

an Cala'Óčolg agat. Ní’L ar do fliasaiD agat aĆ
an clai′Óearh a'Ómaid a čug OiliLL Du1t nuair a
Guid sé an CalaºÓČolg uait.
F.–1s neamhní san, a 'òalta. Dá mBeaò an Cala'ÓČolg
agam ní hort-sa do himreÓčtaí é. Do Glao1Óead
aréir me go pubal MhéiB agus dubairt MéiB Liom
Fir Éirean, idir uasal agus íseal, do beit tar éis
Diúltú, amuič ’r amač, Do čomhrac aoinfir a
'òéanamh Leat-sa, agus dá Bríg sin nárb’ foláir
Dorhsa an Beart do gabáil ar láimh. DuBart-sa,

Gá freagra, nár čÓir agus nár Ču1Be a 1ara1Ó Orm
ra comhrac aoinfir a déanamh le m” Óalta. As an
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aigneas agus ar an aragóint dúinn, tuigeas im”
aigne Dá ndiúltuiginn do’n čorhrac aoinfir go mb'
féidir go ndéanfaí droč-Beart ar na hUltaćaid
atá fé smaćt Méib. ÓAnnsan do òeartuigeas ní
eile im” aigne féin agus d'aontuigeas čun an
comhraic. Ní’t a fios aici gan a Beit agam annso
ać an claidearh a'Ömaid. Dar lé tá mo fáit
d’armaið gairge agam d'éagmuir an Čaladóuilg.

AĆ sidé, a dalta, an ní atá ar m'aigne. Tá Méit)
agus Oilill agus maite agus mÓr-uaisle Fear
Éirean annsúd anois ag faire orainn. Leog
aimís orainn comhrac do 'Óéanamh agus annsan
déin-se teiće romham-sa. Leanfad tu rgatarh
beag agus annsan casfad tar n-ais.
Cú.–Sin rud nár Óeineas-Ma riarh, a Fearguis, teice
1roimh aon laoć, agus is ró 'Óeacair liom é 'òéanamh
anois, fé fúiliB MHéið agus Fear Éirean ! Ná
hiar orm, a Fearguis, a leitéid do 'Óéanamh !
F.–As an altrom a čugas Ort, agus ar an altrom a
tug CončOBar Ort, a daltáin, agus ar an gcion

atá agam ort, 1araim ort é Óéanamh ! Agus féač,
déanfad-sa, nuair a tiocfaid lá an fhÓr-čata atá
i ndán dúinn, an rud céadna 'Óuit-se. Nuair a
Beid an mór-čat ar riuBal Beid tusa ar fluag

Óonóobair agus BeaD-sa i òfriočšoin ar tosač
slóg Fear Éirean agus an Caladó0lg agam. Tá
de geasaiB ar Oilill an claideaïh a tabairt dom
an lá san. Déin-re agaid a taBairt orm-sa i
Bfriotj;oin an čata an lá san agus teičfead-sa
1romhat, agus nuair a čeiéfead-sa romhat če1čfid

Fir Éirean uiLe 1romhat.
Cú.—Tá go mait.

(cořhracaid, teičeas cú čulainn, Leanas Feargus é a*maê.
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cuirid méib agus fir éirean gáir suas istig. f&iteas
Méib agus OiliLL agus tuilLe isteač.)

M.—Lean é, a Fearguis ! Lean go dian é ! Tabair
a čeann agus a Čosgar Leat, feiceam !

(fiLLeas feargus.)

Ać ! Cad ’na taoB nár Leanair é ! Dá an Fgéal

Loitiče agat ! 1mčig agus Lean é ! 1mtig ! Ná
bíod an obair čéadna agat amáireac arís air !
F.—Dar m” arm gaisge, a ríogan, ać ná Leanfad-sa
a čuiLLe é. Agus ní Luga ná Beid an oBair Čéadna
4jtír amáireaĆ agam air.
M.–Conus san ! Ná fuil ort an comhrac do Čríočnú !
F.–Tá mo čorhrac críočnuigte agam. Deineas comh
1rac aoinfir leis agus do čeić sé romham. Sin
rud nár féad aon fear d'Fearaib Éirean a 'Óéanamh
fÓs Leir. Ní 'Óéanfad-sa a tuille comhraic leis
go dtí go ndéanfaid fear éigin d’Fearaiö Éirean
oiread agus atá déanta agam-sa indiu !

(1mčigeas feargus. Tig caLaitín dána isteač.)
M.–Féač, a Čalaitín, táim ciapaite glan ag an Bfear
so ! Tá orainn fear d'Fearaib Éirean do cur
Čun comhraic aoinfir do 'Óéanamh leis ać ní fonn le
haon fear tabairt fé’n gcothrac ó thairb sé Lóć
mÓr. Caičfear deire čur leis ar čuma éigin.

Beimís go léir tiar i gCruacain fad ó mara mbead
é. Má’s aon fear atháin Cú Čulainn agus a Čáirde
rìòe Ba ČÓir gur mó ná san is aon fear amháin tusa
4gus do feaĆt maca fiČid.

(tig feargus isteaê.)

Dá Bríg sin, má gaBan tusa agus do Člann rhac
Do láimh an corhrac so do déanamh le Cú Čulainn
1s comhrac aoinfir é.

F.–Comhrac aoinfir ! Oćtar ar ficid i n-agai'Ó aon
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fir amháin ! Ní comhrac aoinfir é, agus ní fíre
fear é a ríogan !
M.–Is fíor, a Fearguis. Ní comhrac aoinfir an
comhrac, ać is ar Čalaitín agus ar a člainn atá an
éagcÓir ”á déanamh. Is mÓ go mÓr an Breis agus
an òúntáiste do Čú Čulainn a cáirde síòe ná do
Calaitín a člann. Is cuid dá čorp féin clann
Óalaitín, ać ní cuid dá čorp féin cáirde síòe
Óú Čulainn. Má gaBan tú do láimh an comhrac a
déanamh, a Čalaitín, tá comha móra le fagáil agat

as.

Calaitín.–Gabaim do láimh é, a ríogan.
(imčigid. tig fiaća mac fir feibe agus feargus isteač.)
F.–Tá an donus déanta orainn fé deire, a Fiaća !
Fiaća.–Conus san, a rí ?
F.–Tá Cú Čulainn le marbad ar maidin !
Fiača.–Is uir1sºde é Öeit le marbad aĆ cé mharBÓčaid
É, ba mhait liom a fios a Beit agam ?
F.–Tá Calaitín Dána agus a feaćt maca f1čid ag dul
1 n-aoinfeaćt, mar "Ó’eaÓ ná fuil ionta aĆ aon
fear amháin, Čun comhraic aoinfir a 'ÓÉanamh Le
Cú Čulainn. Ní”l aon dul as aige uata. Tá ninh
ar gaĆ Fear díoB agus n1mh ar gaĆ arm Dá BfuiL
acu. Níor Čait aoinne acu urČar 1mroiLL riarh,
agus is bás an deargad is luga uata. Ní'l aon
dul as aige. Is mÓr an ČreaĆ ar UltaiB agus ar
Óúige Ulad é ! Ó, a dalta ! a 'Óalta ! Cad a
*Óéanfad-sa id” Ó1aid !

Fiaca.–B’féidir nár rhisºde Do 'Óuine éigin, a rí
,

DuL

amaÓ» agus Beit láitreaĆ Le linn an Čomhraic.
Nuair n

á tugtar fíre fear do Čú Čulainn 1sé is

Luga 1
s gann an comhrac féin do Beit DLeagtač.

F.—Ní heÓL dom fear is fearr čuige sin, a Fiača, ná
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tusa féin. 1mtig leat amać ar maidin go moč,

Mar a mbeid Calaitín ’na fuiÓe, agus innis Do
Óú Čulainn cad ′tá Čuige.

FiaĆa.—Ní fanfad go maidin, a rí. ImteÓčad amač
«Anois.

(1mčigid. tig Méib agus OiliLL isteać.)

OiliLL.—Ní taitnean an sgéal liom, a MìHéiB. Tá
ceangailte orainn fíre fear a tabairt dó. 1s
Boćt an cás é mara Bfuil fear ar FearaiB Éirean
d’fÉadfaºÓ seasamh os a čorhair !

M.–Tá sgannra orta roimhe n-a čáirdiB síºòe. Troid
fid siad, Dar LeÓ, Le fuil agus feÓ1L, aĆ ní caLL
d’fear faogalta, pé neart atá ann, troid a
*òéanamh Le corhaĆtaiB do-feisgte, do-čLaoi'Óte
Fíòe. 1s ÉagcÓ1r, dar LeÓ, a iaraid air. Ní fíre
fear, dar LeÓ, a čáirde síòe Öeit ag caBrú Le
Cú Čulainn sa čorhrac agus gan ag an òfear eile
aĆ neart a lámh FÉIn.
O.–Bí an MìNÓrríogan ag caBrú le LÓč mór. Níor
eirig a Čothrac le Lóć Dá Barr san, agus ní luga

ná mar eirig Leis an MÓ1rríogain. De11rtear gur

Bain Cú Čulainn FúiL a1sti. Ní taitnean an sgéal

liom, a MHéiB. Má tuitean sé le Calaitín agus

Le n-a člainn carfar go deÓ i n-a asaĆán Linn é.
M.–Má tuitean sé beid fuasgailt againn uai'Ó Féin
agus Ó n-a črann-taBail agus Ó n-a ČáiìrdiB síºÖe,
agus beid a leitéid sin de 'Óočma ar ČončoBar
agus ar ULtaiš tríd go raša1′Ö a gcomhairle agus a
MBearta amú orta agus ná tiocfaid LeÓ a neart
*Do Čruinniú agus do GLÉasa'Ó agus Do ČÓrú čun
cata romhainn. Ní haon asačán dúinn díčeaLL a
déanamh ar a leitéid d” annFgian Do čur as an
sLige uainn.
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O.–Is truag náć ar čuma éigin eile atá an cur as
an slige dá déanamh. Má tuitean Cú Čulainn le
Calaitín agus le n-a člainn ní Beid íde Ćlainne
Wisnig i n” aonar i mBéalaið daoine.
NM.–Má ðíon íde náć íde Ćlainne Uisnig i mbéalaid
daoine ba mhait liom-sa gur íde éigin eile a Bea0
’na mbéal d'éagmuis íde Oiliolla agus MHéib !
Ní haon uair amháin Ó tánamair sa Dútaig seo a
cuiread sinn féin agus ár mÓr-fluaš i gcontaB

airt.
O.—Tá an ceart sa méid sin agat pé ’n Éirinn é.

(imčigid.)

AN CEAÇRAMïNAD RAD).8ARC.

Pubal MHéib.—Méiö agus Oililt..

Oilill.–Am briatar, a MéiB, gur b' eagal liom go
mBei'Ó an Čú agus an cat agus an g1rrfia'Ö agat

ar aon úrlár nuair aireÓča1D Irígte Mumhan sgéala
an Čleamhnais. Pé rud a geallad dÓiö ná nár
geallad Dóiö, ní’l fear acu gan an Fgéal socair
i n-a aigne aige gur dÓ féin atá Fionnabair le
taBairt mar mhnaoi.
M.–Is dó, leis—má glacan mí é. Níor mhór liom-sa
*òó í. Čonacadar go Léir minic go leÓr í Ó tánad
ar ar an sLÓgaÓ. Bí an čaoi céadna ag aon
fear acu ar şrá0 agus ar ionrhuine d’fagáil
uait1 agus do tabairt di a Bí ag ReoČai'Ó mac
Faičeamhain.
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O.–Fágaim le hua'ÖaĆt gur fearr Liom-sa ag ReoČ
aid í ná ag an rí is fearr nó is uaisle orta go
Léir. 1s fear breág é agus 1s rí uasal é agus is
duine foganta é. 1's fear comhla1nn céad É, Leis,

ar gaĆ arm gaisge. Is 1ongantać mar a mhúin
ConČoBar GOIL agus gairge do ríoGra ULa'Ó•
Ní’l an fear eile sin i nÉirinn do toGfainn mar
Clianhain dom féin roimhe Reočaid thac Faiteamhain•
Ač 1s eagaL liom go mBeid Droč-obair againn de
Barr an ČLeanhnais.
'M.–Ní measa an droč-obair a Beid againn De Barr
an čleamhnais seo ná mar a Bea'Ó againn dá nDeintí
an cleamhnas le rí de rígčib Murhan. Pé rí acu
geaBa'Ó í déarfad an čuid eile acu gur B’ fin
feall orta féin. Tá 'Óá rí 'òéag acu ann agus
ní’l againn aĆ aon FionnaBair arháin. Ní mÓr
an toirmeasg sa mBreis féadfaid 'òá rí 'Öéag a
'òéanamh seaĆas aon rí déag.

(tig mac Roē isteač.)

Seaò a MïNic Rot, ar tugais na Fgéala leat ?
Mac Rot.–Čugas na sgéala Liom, a ríogan. Ar an
dtulaĆ i Steamhain Mi'Öe atá an coinne. Tá neart
mÓr De flÓigtið Ulad tagaite i gceann a čéile
ann Čeana, agus tá DuBa'Ó na gcnoc agus na
gcoillte acu ag teaćt ann Ó’n uile árd. Tá
teaglać ČonóoBair ann ar Bara an tulaig.
D’aitnigeas anairt na bpubal agus Bratać na
Craoöruaide. Čorhrírheas suas le fiće brataĆ
ann, mÓr-čimčeall an tulaig, brataĆ os cionn
gać Buidne. Čorh fada agus téigean mo tuairim
ní’l Buidean acu náč tríoća céad a líon, nó os a
Č1onn.

(tig feargus istea&.)
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Beid ana řhór-fluag ag Cončoðar um an am ’na
mbeid UltaiG cruinniGče i Sleamhain Mide aige.
Feargus.–Ní féidir d'Fearaib Éirean dul Ó čat a
tabairt do'n mhÓr-fluag san. Beid an cat dian
agus is cÓir beit ollamh dÓ. Ní comhrac réió
comhrac le laoČra Ulad nuair atá a Öfearg
tagaite 'ÓÓIB agus a neart cruinn1GČe acu ar aon
Látair. 1s ceart sluag Fear Éirean do GLéasad
agus do ČÓrú i n-io'ònaiB cata agus comhraic gan

mhoill. Ní Leogfaid CončoBar puinn aimsire uaid
gan díogaltas do 'Óéanamh ar FearaiB Éirean mar
Geall ar argain Ula'Ó, go mÓr mÓr anois nuair
atá fíoĆ agus fearg UltaĆ uile ar Dearg-lasa'Ó.

'M.–Ní Óeinim-se rÓ Òríg òé sin, a Fearguis. Má
tá fíoĆ agus fearg ar UltaĆaiB ní BaoGal ná go

Bfriotálfar a Bfea1\g. Ní comhrac 1rÓ Čneasda
comhrac Le laočra Fear Éirean ar an sLÓgad so.
Tá ollmhaiteas Čúige Ulad fé n-a lámhaib anois
acu. 1s le neart a lárh féin a Fuaradar an
t-ollmhaiteas san. Is le neart a lámh féin a Čoim
eádfaid siad greim air.

(Ričeas GLas mac DeaLga isteać agus fuiL air.)

Glas mac Dealga.–Fiača ! Fiaća !
(tuiteas gLas marb.)

O.–Cad é an Bríg a Bí aige leis an gcaint sin, 4 Fear
Guis ? Cad é an “ fiača ” adeir sé ?

FearGu s.– XAnDaiG ní feadar, mara f1aĆa Éigin a Bí
aige le díol Le duine éigin sar a Bfagad sé bás.
Ač tá a Čuid fiać go léir díolta anois ag an
Bfear mBoČt agus is fiaĆa fola agus feÓla 'Óo
Man iad !

(Ričeas fear isteač.)

An fear.–Tá éirLeać déanta arís ag Cú Čulainn
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a ríogra ! Tá Calaitín Dána agus a feaćt maca
f1čid marò aige !
M.–Tugais d'éiteaĆ, a člaºòaire ! Tá mallačar
1raºÖa11rc É1gin Ort nÓ tá Duine É1gin ag maga'Ó fút.
Cé tug na Fgéala Fan Duit le n’innsint ?

2An fear.—Ceat a ču1ìr annso Me, a Iríogan, čun an
Fgéil d’1nnsint Láitreač. Tá Ceat féin agus

muintir Čalaitín imigte amać ćun na gcorp a
taBairt LeÓ le haºÖLaca'Ó.
M.–«Aililiú ! Calaitín agus a člann mart) !
F.–«Agus ConÓ;oÐar ar an slige [rorha1nn. Ní mór
*Öúinn féaĆaint Čugainn féin fearºda !
(Innčigid uiLe, tig beirt de fhuintir čaLaitín agus beirid
Leó an corp. Tig feargus agus fiaća mac fir £eibe
isteać agus iad ag caint.)

Fiaća.–Bí naoi feara fićid acu ann, GLas mac Dealga,
ua Čalaitín, an naofhad fear ar fićid. Čoth luat:
aguF &ánadar 1 ngaor dÓ Do Iriteadar Óuige agus

ČaiČeadar na nao1 Beara f1č1D 1 n-aoinfeaćt ar
amus a Činn agus a čuirp. Ba mhait an fhaise aige
É, DO Dein sé an faoBair-čLeas le n-a Fgiat agus
Ga1B Fé na Beara ar an FGéit 1 dtreÓ nár Öain aon
Bior acu le n-a Čro1cean. Nuair a Bí na Beara go

leir sáidte sa Fgiat Bí an Fgiat rÓ trom. Čar
aing sé a ČLaideamh agus Črom sé ar 1ad DO MGota'Ó
De’n Fg1at. Le n-a Linn sin do rit Calaitín agus a
Ólann Čuige 1steaĆ. Níor tugadar uain DÓIB Féin
ar a gclai'Óřhte do čarang. ÓAn méid acu Go raiB
MLige acu timčeaLL air, do fáòadar a lámha 'na
Gruaig agus BrúGaDar fúta É gur Ču1reaDar a
Gnúis Le Grean. Nuair a Čonac an éagcÓ1r agus

an éagcomhlann táinig eall Báide agus connaiLBe
*òom, agus tara1ngeas mo čLai'ÓeaMH agus Le haon

1*
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Buille arháin do teasgas a raib de na láihaib
i n-aćran ’na čeann. Nuair a bainead na láiha
'òíoò do tuit gac fear siar ar an dtalamh le neart
fea'Óma an Greama a bí aige. ČÓg Cú Čulainn
a čeann. “ B’ é an čabair i n-a am féin é ! a
'ÓearB-čomhalta !” ar seisean liom. “ Ba čabair
duit-se é,” arsa mise, “ ać ní caòair dúinne é.
Táimíd-ne, tríoČa cÉad de rhaitiB Clanna Rud
raige, i longPort Fear Éirean agus curfar sinn
uile fá Gion gaoi agus claid1rh má geibtear fios an
Buille seo a Buaileas.” “ Beirim-se mo Briatar
duit,” ar seisean, “ Ó tÓgais mo čeann agus gur
leogais m’anáL dom, mara n-innsir féin ort fein,
náć baogal duit go neÓsfaid aoinne acu ro ort,”
agus siúd čúča é agus 1s air Ba rÓ gearr an mhoill
deire čur leÓ. Do rit Glas mac Dealga agus ba
*òóbair dÓ dul uaid, ać d' aimsig sé le hurčar é
Isar ar frois Fé pubal MéiB.

F.–%Ambasa, a Fiaća, ba rÓ Óóbair do Glas mac
Dealga innsint ort ! Do rit sé čugainn isteac
agus, “ Fiača ! F1aća ! ” ar seisean, díreać sar
ar tuit an t-anam as. Níor tuigead aĆ gur
B’arhlaid a Öí fiača Éigin aige Le Díol.
(tig Méib agus OiliLL agus maite Fear éirean isteać.)

M.–2ÓA thaite agus a mhÓr-uaisle, tá ár gcuaird náč
mÓr taBarta againn. Tá Ollmhaiteas na cúige

reo ULaºÓ againn Ba1Lišče go Glan ar an uile
čúinne de’n tír. TáiD Bánta Ula'Ó Fgriosta
againn. Táid laočra ULa0 creaĆta againn. Tá
díolta acu linn as ar Öe1neadar d'éagcóir riamh
orainn. Tá gnúis uaiBreać Ulad curta le grean
againn. Tá MGamal curta againn ar oineaĆ agus

ar rhór-člú MHic FaĆtna. Tá ceÓ curta againn
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ar folus na CraoBruaide. Táid na soillse múčta.
1s Čun Cúige ConnaĆt a òeid sú1Le Gaeòeal ag

féaĆaint suas Feasta. Tá [raĆmas agus IrÉ1m ČUú
ag Feara1B Éirean Ó’n sLÓgaò so. Do fiuBalamair
Cúige Ulad ’na fÓdaiB caola agus ní raib sé de
mhisneaĆ ag 1ríoGra na cúige, Dá mhéid uabar
agus DánaĆt agus DáFaĆt agus creideamhaint a

mao1òtear DÓ1B féin agus dá dtriat ar fuid
Éirean, seasamh rothainn aon lá amháin i LáĆa11r Cata.
1Is fada Go n-imteÓčai'Ö cuirhne an Fgéil F1n ar
aigne agus a seanÓus na tíre seo GaeòeaL. ÓAč, a
IríoGra, ní’l an obair críoćnuigte ar fad againn

fÓs. Tá coinne Déanta ag an namhaid i Steamhain
Mi'Óe. Tá ceapaite acu Öeit Iromhainn san áit
*in agus iaraĆt Éigin a 'Óéanamh ar čat a tabairt
dúinn. Ní foláir dúinn, dá Öríg sin, ár neart
do GLéasad. Cu1ìrfimíd ár MBuar agus ár
MB¡raide agus ár gcreaĆa líonrhara Iromhainn siar,

agus taBarFaimíD DÓIB Go FiaL an cat so atá uata.
Fé mar eirig ár gcuaIrd Linn eireÓčaid an cat linn.
Tá an Donn Cuailnge agam-sa, agus ní gá a innsint
*daoiB go leanfaid an BuaÓ an Donn• (Gárta.)
GLuaisi'Ö anois, a ríoGra, agus cuirea'Ó GaĆ rí a
tríoča céad i n-Órdú mhait čun an Buille 'Öéanaig

Do Bualad i dtreÓ go mBei'Ó síoĆ agus suaineas
agus sáimhe rhartanać againn č1ar 1 gCruačain tar
éis ár saotair.

(imčigid uile. tig ceat agus Méib isteać.)
M.–Ní feadar an tsaogal cad a déanfam leis !
MHeasas nuair a čomhairligis Feargus Do čur sa
Comhrac Leis go raiB mám maič as na cártaíÐ againn,

ać níor čáinig Pioc as. XAnnFan Čeapas ná Bead
aon dul ar aige ó Čalaitín agus Ó n-a člainn, ać
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ba nearhní marbad LÓ1ć rhÓir seaćas marbad an

naonBur ar fičid sin. Ní déanfaid an fear is
tréine againn aon Čur isteaĆ air Feasta, agus

beid an crann-tabail ′gár miLLead agus ºgár
mBargad do lÓ agur d” o1óče, agus ag coMg ár
mlÓg ar iad féin a čur i gcÓir Čun an rhÓr-čata.
′Ceat.–Tá aon fear amháin ar fearaið Éirean, a ríogan,
agus d'féadfad sé čorhrac aoinfir a déanamh le
Cú Čutlainn agus Cú Čulainn Do mharbad, ać is
dÓ1č liom nár 1rÓ fuirisºde É čur suas čun an čomh
raic. 1sé cothaois Cú Čulainn é, fear a čorh
gnímh agus a čorh-fogLuim agus a čomh-čLeas, ar
Go1L aGur ar ş41MGe.

M.–Fear Diad mac Darháin a deirir ?
•Ceat.–S1né an fear, a ríogan.

1M.—Ní troidfió Fear Diad go deÓ Le n-a čara. %Ač
ní foláir ïrud éigin a déanamh. CuirfeaD féin
fios air láitreać.

(imtigid.)

an CúigeAD Ra'ÓaRC.

Cuiatán cnuic i radarc mÓr-FLuaig Fear Éirean.
Cú Čulainn agus Laoš.

Cú (ag féaêaint ar an mór-fLwać).—Sin 1ad os ár gcomh

air iad, a Laoig. Is Fada fairsing an talamh
atá fúta. 1 s Líonrhar 14D a mÓ1r-Öuiòne. 1s gLÉin

eać taitneamh a n-éidí agus a n-arm fé folus na
Gré1ne. Tá tuirse agus troma-Čro1'Óe orm, a
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Laoig, a rá Ö go gcaitfead féaĆaint orta annFan
os mo čothair ′n-a lán čumas. Tá Cúige Ulad
TGr1osta acu. Tá ár gcuid an tsaošal annsan os
ár gcomhair acu, ár mBuar agus n-OLLñaičeas, ár
mná agus ár òfeara, agus ní”l ar ár gcumas iad
do Baint díoB ná Díogaltas a 'Óéanamh orta. 17°
ró fada atá1m im” aonar ag casad Le coFg éigin

do čur orta, ać tá ag duL De m” fhisneać fé 'Öeire,

a LaoiG. Tá tuirse orm agus tá co'Ola orm. Ní
féidir Dom seasamh puinn eile aimsire.

Laog.—Féač, a rí
.

Cé h
é

a
n laoć é siúd a
g

teačt

i n-ár dtreÓ treasna an Longòu1rt ? Tá sé ag

gabáil tré lár an Longpuirt agus ní”l aon strÓ
aige dá cur a

r

aoinne n
á ag aoinne dá čur air !

Má’s Laoč d’FearaiB É1ïrean é náč mÓr an iongna

ná LaBran aoinne acu leis, nÓ ná laBran fé le
haon du1ne acu. Tá sé ag gluaiseaĆt eatarta
aguf ag teangřháiL LeÓ, Ba 'ÖÓić Leat, AĆ ní LeOG
aid siad orta go Bfe1cid siad é

,

ná n
í Leogan

Meisean air go Bfe1cean sé 1ad. 1
f áluinn agus

1
s uasal an féaĆaint atá a1ge agus an siuBaL

FtuaM'Öa, ríoga Adá a1ge.

Cú.–Číon sé 1ad, a Laoig, ac ní feicid siad-san é
.

Aon de m
”

čáirdiB síòe isead é
. Tá fior mo

tuirse agus mo Ötuarča aige, agus tá sé ag teaÓt
čun rÓLáis agus misn1š do čur orm, mar tá gá
agam Le sólás anois má B

í gá 1riamh agam Leif.
(tig Lug mac eitLeann isteač.)

Lug.–A Čú Eathna, a thic athra ULaÓ, is fada é do
faotar. Is dian é do Gníomh. 1's trom í Do Lárh
ar fluag Fear É11rean. Ac 1

s trom tu1rre Ort
féin anoir. Ní foláir duit suaineas do glacad
agus codla do 'Óéanamh čun do nirt agus do .
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rhisnig a časad tar n-ais ort. «An dá goin sin a
fuarais Ó LÓč, tré ČleasaiB na MÓrríogna, táid
Isiad gan cneasú aGat fÓs agus táid siad ag baint
Ód’ neart. Níor čodlais néal le fada mara
gcodlÓčtá fíor-Beagán anois agus arís gan de
fuaineas agat Čuige aĆ do fleaG do Leogaint

ar do GLún agus do čeann ar do 'Óorn. Ní
foláir duit codla ceart do 'Óéanamh nÓ cuirfid
an tuirse deire leat, agus annsan beid átas ar
MìNÉiÜ.

Cú.–«An faid a Bead-sa im” čodla cé 'Óéanfaid an
comhrac ? NÓ cé 'òéanfaid faire "Óom ?
Lug.–Fanfad-sa agat ag déanamh na faire agus má
tagan comhrac Glacfad tar do Čeann é. X\č ní
tiocfaid. Téanam.
(1mčigid ać Laog. tig FoLLaihain nnac cončobair
1steač.)

Fol.–Cad é sin ort, a Mic RianGabra ! Ba òÓ1ć le
duine ort gur b'aiñLaiÓ a čonaicís sprid ! Cá
Bfuil Cú Čulainn ?
Laog.–Ó ! Ó ! Ó ! Ní feadar cá Bfuil Cú Čulainn
agus ní feadar cá Öfuilim féin ! «An laoć is
uaisle agus is áluinne Dá Bfeaca Iriath 1m” FúiliB
cinn, Ga1B sé Čugainn anall annsan anois tìreasna
Long#»uirt Fear Éirean agus ní feacaid aoinne
acu é. Čáinig sé Čugainn annso agus do LaBair
sé le Cú Čulainn. Ní cuimhin liom cad dubairt
Fé Leis, Bí a leitéid sin d” uatBás orm. Čonac
ag imteačt i n-aoinfeačt é féin agus Cú Čulainn,

díreaĆ Far ar Čánaí F.
Fol.–Is truag ná 1raBaF Beagán níos luata ! D’oir
feaò dom go cruaid Cú Čulainn 'ò’feirgint agu*

1raint cainte 'Óéanamh leis. Tá1m féin agus trí
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caogaid de mhacra na hEarhna taga1če Ćun caBrú
*Òéanamh le Cú Čulainn sa troid seo aige dá
'òéanamh i n-agaiò čeitre oLLčúige Éirean.

Laog.–«Agus, a Follarhain, cad é an faid le dul tu
fÉ1n agus do č|í caogaid i n-aga1Ó a leitÉid de
fluag narhad ! Tuigim go Bfuilid FLÓ1Gte ULaºÓ
ag cruinniú i gceann a Čéile i SLeathain M1òe, Čun

TeaĆt ar an sliGe ro1m1s an mÓ1r-řLuaG FO agus

cat a tabairt dÓIB. Nárb” fearr an ćiall duit-se
agus Do d’ črí caogaid mac r

í,

DuL agus 1nead a

gaÜá1L i mór-fluag ČončoÜair agus Öur mBártan
d’1mirt a

r

a
n naihaid nuair a Bead foirneart

carad gualainn le gualainn liB ?
Fol.–Nua11r 'Ó’1mtig Cončoòar agus a teaglać Ó

Earhain, ag dul Ó 'òear go háit an Čoinne, D’fanas

Fa agus a
n macra i nEarhain. Čáinig na Fgéalta

*DuBa déarrhara Čugainn isteaĆ, an uile lá agus an
uile oiÓče, Ó gać á1rd de Ćúige Ulad. âr mbailte
Dá FGrios. XAr DtiGte dá loFGaºò. «Ar mBuar,

á
r maoin, ár ÓFeara, ár mná, "Dá ÖfuadaĆ. Fé

*Öeire Do B1ris ar an Bfoi'Öne agam féin agus ag

an macra. ČáiniG GI\áin ag41nn orainn féin, a

1ráÓ go raBama11r BeÓ agus a leité1D De Ćor ar
bolg dá 'Óéanamh orainn ! Socruigeamair i n-ár
n-aigne go leanfaimís Fluag Fear Éirean agus
go n-im1reÓčaimís ár MBártan Orta, go dtaBar
faimís ceann Oiliolla agus ceann MìHéiö linn nó
GO BFáGFA1mís ar GCOMGar Acu.
Laog.–Isé Bur gcoFgar a fágfar acu.
Fol.–”Sin mar is fearr é

. Pé Buaò a geaBaiò

ConóoBar sa rhÓr-čat is Beag an sÓLár liom-sa é

tar éis na n-olc atá tagaite ar Čúige Ulad. Ní'l
ua1m feafºda aĆ BáF, aĆ É 'Öéanamh ĆOrñ Daor agus
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is féidir é ar MHéib agus ar Oilill. Dá mbead
Cú Čulainn againn tabarfaimís foga i n-aoinfeaćt
fé 'n stuaG agus b'féidir go dtiocfad linn pubal
IHéib do froisint agus ár Bfearg do fásaih ! Ba
cuma linn bás nÓ beata annsan.

(tig cuid de'w ïhacra isteač.)

Féa¢, a Óga. Sidé Laoś mac RianGabra agus

ní’t aon tuairisg aige ar Čú Čulainn. Cad a
*òéanfam anois ?

Duine acu.—Déanfam an rud atá ceapaite aga1nn.

Ní raćaid aon čos díom-sa ÓrlaĆ i ndiaid mo čúil
go dtí go mbeid ceann MHéiõ agam nÓ mo čeann
aici. Tá árus m” atar agus mo mhátar ′na smÓL
agus 'na luaitreać. Tá m” atair agus mo mhátair,

mo Beirt dearbrátar agus mo deiröfiúr, i
ngeimhlib braigdin1s ag MéiÜ. Rud 1s cruaòa ná
man uile, frÉ1Ltean mo Beata, an Ba1n-ČÉ1Le a
geallad dom, an 1nGin 1s tuaisle agus 1s gile
gnaoi i nÉirinn, solus mo fúl, átas mo Čroide
agus m'anma, tá sí i ngeimhliö braigdinis ag

MÉið agus mise beÓ ! Ní časfad tar n-ais an
faid a Beid faoðar ar an gclaideamh seo ná lút
sa lá1mh seo !

An čuid eile.–Mise mar sin ! Mise mar sin ! Mise
mar sin !

Fol.–Tá go mait, a óga. Deirim-se leis, “ Mise
mar sin ! ” Téanaig, a Óga. Déanfaid gać fear
againn cion duine de 'Óíogaltas ar ár narhaid.
Is díg dú1nn Beata agus is díg dúinn bás. 1sé
an bás roga as an dá òíg 4nois.

(1mčigid.)

laog (1 n” aonar).—Dar fiad, a MHéiB, má tá an
mÓr-fluag i bfočałr Conóoõair i SUeamhain Mi'òe
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čorh tugča do troid go bás agus atá Follarhain
agus a Črí caOGaiD ní mholaim an t-áò Beid Leat
sa rhór-čat !

(1méišeas.)

AN SÉAMìNAD) RADXARC.

Cú Čula1nn °na ČODLa. Lug mac Eittleann ’na

feasarh i n” aice. Músclas Cú ČuLainn as a fuan
agus preabas *na fuiÓe.

Cú.–Ó ! Tá mo neart agus mo mhisneać arís agam.
Cad é an faid atáim im” čodla a Óglaig ?
Lug.–Trí lá agus trí oiõče.
Cú.–O ! Fut, fut ! Is olc an obair i sin !
Lug.–Cad uime ?
Cú.–Na slÓigte gan ionnsaige an faid sin.
Lug.–«An Bfuili′o !
Cú.–Cé Öí čun cata ná comhraic do čur orta ?
Lug.–«An faiD a Bís-se id” Čodla táinig an macra
Ó Earha1n adtuai'Ó agus Follarhain mac Con
ČoÖair LeÓ, agus tugadar trí cata do na slÓgaiB,
caĆ gaĆ Lá. Trí caogaid mac rí dob ea'Ö a líon.
Do troideadar Óomh fíoČrhar san gur tuit a dtrí
cothLíona féin de'n tsluag LeÓ, agus do tuit an
uile 'Óuine *òíoB fé1n agus do tuit Follarhain mac
ConóoBair. D'féadfaºÓ FoLLathain teaćt beÓ ó’n
gcat ać ní tiocfad. D’ imir sé a Bártan ar
FearaiB Éirean go dtí gur tuit sé. Čáinig dá
mhac Beite rhic Baoin čuige sa čomhrac agus do
LeagaDar é.

Cú.–Tá brÓn agus ceird orm a ráò ná rabas ann !
Dá mBeinn ann ní tu1tfead an macra agus ní
tuitfead FoLLamhain. 1s truag ná 1raBar ann.
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Bíos im” codla agus mo čáirde dílse i gcruad
tan ! Is bočt an sgéal é !
Lug.–Ní táir do d” Gaisge-se agus ní haitis do t”
1ončaiB an ní sin tar éis a Bfuil déanta agat it”
aonar i n-agaiÓ čeičre ollčúige Éirean čeana !
Cú.–Fan-sa anois im” fočair-se, a Óglaig, agus ionn
IsÓČam araon an mÓ|r-fluaG i n-aoinfeaĆt agus

déanfam bás Follarìiain agus an ihacra do
'òíogailt go fuilteać orta !
Luig.–Ní fanfad, a Čú Earhna. Pé coihlanna goile
agus gaiFge a 'òéanfad laoć 1d' fočair-se sa
Čogad so ní Hé féin a GeaBaò a nÓs agus a gcreid
eanñaint agus a n-O1Ir'Óearcas, aĆ 1

1
°

tusa GeaB aºÓ
1ad. U1me sin ní fanfad-sa id' foča11r. 1mir féin
do Öártan O|rta. Ní LeÓ cumas gníih an Lae seo.

(1mčigeas.)

Cú.–XA Lao1G !

Laog.–TeaĆt ! a rí.
(Tig Laog isteač.)

Cú.–In1LL an carBad sear'òa má tá a Čìrealaiïi agus a
Éula1Ó agat.
Laog.–Táid siad agam, a Irí.

(1mřigeas Laog.)

Éú. (ag maētnaih).–“ N
í

LeÓ cumas gnířh a
n

Lae seo.”
Tá go mait ! (1mú;igeas.)

AN SEXAČTIïN AO 1RA[) XARC.

Pubal Méib. Tig Méiõ agus Ceat 1steać.

M.– Ní haon thait Beit ag gabáil dó. Do taraigeas
an u1Le faGas corhta 'ÖÓ agus isé mo tuairim dá
dtairginn 1ríge ConnaĆt dÓ ná bead aon fhait
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*òom ann. 1 s arhlai′ó a táinig laFaºÖ fe17rge 'òÓ
nuair a čráČtas ar dtú1s ar an gcomhrac. Tá árd
Čion acu ar a ČÉile. Do Las a 'Óá fú1L 1 dtreÓ
GU1r Öeag nár Čričn1Geas ro1M1s an ÖféaĆa1nt a

tuG FÉ orm. IF 1ongantaĆ an fear É. Is mÓ
agus is truime d'fear é go mór ná Cú Čulainn.
Dá rhÉ1D caint ata ag daoine i dtaoB áilneaĆta
Cú Čulainn agus uaisleaĆta a pearsan agus a

'ÖeILBe meaFaim-se go Bfu1L Fear D1aºÓ aÜfad
níor uaisle DeaLB ná é. XAgus, Ó ! an neart atá
Fuiòte ann ! ′Na čaBail, agus ′na guailliÜ, agus

i ngać BaLL Dá Balla1B Beata ! «An ceann fionn,
tuasal, ríoGa ; an t-ÉADan GLan, solusiìhar, Leatan,

&rd ; na ma1LGe BreáGča, daingeana, gan ÖeiČ

trom ; an tsrÓn 'ÖeaG-ČúmČa 'ÖíìreaĆ ; an dá Leac
ain fada Luisnearhla ; an Béal deas cruinniGče,
NOCa11r, cÓ1raĆ ; agus an sme1G coiñ-*ÖLúč, comh
'Óaingean. «AĆ na súile ! LaBIran mÓ1r-aigne an

Čura Ö Le Duine amaĆ as an dá fúiL Fin. Dob fiú
1ad fearg Do Čur orta ! 1f dÓ1č liom gur b’ é
fear 1s breášta é dá Öfeaca 1riamh agus Mac
Faćtna do ćur čuige ! Čonac é go minic čeana,
4gus Čugainn FÉ nDeara an TÉagar agus an neart ;
agus, ′na ČoinñiÛ sin, an gluaiseact éaFga éad
trom, agus an Čuma ’na mbeartuigeaÓ sé a čuid
a1rm ga1Fge Gur 'ÖÓ1č Leat ná bío'Ö aon mheaòaĆaint

1onta. %AĆ ní feaca go dtí 1Ind1u é i mbrút agus
i gcoirheargar feirge agus buarta 1 n-aoinfeaćt !
Ní Geabaid sé *Do Láirh an comhrac a 'Óéanamh.

1NÓ má GaBan ní mharBÓčai'Ó sé a ča[ra. 1sé mo

tua1Ir1m lá1D1ìr, dá nde1nidís an comhrac, gur
B’fearr leis é féin do tuitim Le Cú Čulainn ná
Cú Čulainn do tuitim Leis.
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Ceat.—Dá mbead an comhrac ar siuBal dá 1ríriB
d’atarÓč an aigne sin, go mór mÓr dá dtuigead
sé, sa čomhrac dÓ1B, a mhalairt sin d'aigne Beit
ag Cú Čulainn do-san.
M.–Ca ðfios duit go bfuil a thalairt d'aigne ag
Cú Čulainn dÓ ? ìs dÓió leis féin ná fuil, agus
siné is mó atá ’gá čorg ar an gcorhrac.

Ceat.–Tá maoi'Óte ag Cú Čula1nn go minic le tamal,
ná fuil aon fear anois ar fearaiö Éirean d'féad
faló seasamh 'na látair ar galaiö aoinfir, ać Fear
Diaò arìiáin, agus gur b' iongna leis ná tagan

Fear Dia'ò čun comhraic do 'Óéanamh leis, agus

ná measan sé féin a člú do Öeit cùrta suas i
gceart aige go dtí go dtuitid Fear D1ad mac
Darháin i gcomhlann aoinfir leis.
M.–Airiú níor airigeas focal dé sin ! AmBasa má
tá an maoiòearh san déanta ag Cú Čulainn tá an
Mgéal soca11r.
(airigtear fočram mar beaò tóirč1neač, agus airmšrič.
agus fuaim eačra, agus carbao, agus Liúireač *daoine *

n-anaite agus fé sgannra báis.)

Cad é seo ar siubal !

(Méadt11šeas an tóirtineać agus an t-airmšrit& agus an
Liúireač.)

Ní hé Conóobar agus a flÓigte a Bead tar éis
éalÓč orainn ! Níor B’féidir dÓ1B teaĆt annso
Ó Šleamhain Mióe i gan fios do Mac Rot agus
dá lućt faire!

(ričeas fear isteać agus é ag cur an anma amać Le
Isaotar agus Le hanaite. a čuid éadaig stracaiče. Fu iL
go tiuš air. Beireas MéiB ar šuaLainn air.)

LaBair, a *òuine ! Cad tá ar siuBal? Cad É
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an fočram é seo ? Labair ! LaBair nó crotfad
amać asat an méid de”n anam atá ionat !

('gá ēroėaò.)

«An fear.–Ó ! a ríogan, ní feaca riarh a leitéid de
1radarc.

(Ričeas OiLiLL isteać: Neartuigeas an tóirčineać agus
géaruigeas ar an airmšrić agus ar an Liúireač.)

Oilill.–Cad é an donas é seo atá ar siubal ! NÓ
an amhlaid atá an mór-fluag ag marBad a čéile !

(Ričeas fear eile isteač.)

2An fear eile.–Ó ! a ríogra, tá ain1rhiÓe uatòásać
É1Gin aG GLua1FeaĆt ar Bu1Le tríd an LongfòOrt.
Do Gluais sé ar dtú1s mór-timčeall an Long

Puirt agus lasraća te1ne Iroimis agus ′na 'òiaid
agus os a Čionn, agus tÓ11rčineaĆ agus Bú1rteaĆ
aige dá 'Óéanamh agus an talamh aige dá IraoBa'Ó
agus fÓid agus cloČa aige dá steallad san aer.
XAnnsan do tug sé agaid ar an long port féin
agus tá sé ag gaBáIL tríd an sluaG anonn agus
anall, ag LeagaÓ agus ag gearra'Ó ro1M1s. Tá
ár agus éirLeaĆ aige dá 'Óéanaih ar idir Čú agus
eać agus duine !
(Stadas an fotrann agus an tóirtineač, agus ní cLoistear
ać uaiL šuiL agus ologón. 1mčigid uiLe amač. Tig cú
čuLainn isteać agus brat ceóig agus cré agus foLa air, ó
*huLLać go taLaih. tig Laog isteać *na òiaiò agus an cor
céadna air.)

Cú.–Sead ! a Laoig. 1r dÓ1ć liom gur fágamair

rian ár ngnímh orta. AĆ Bí an aimsir a tugad

Dúinn 7rÓ gairid. Níor tugad Dom ać an méid
*in aimsire. Dá dtugtaí beagán eile aimsire
*Óom orta ní Bea'Ó puinn le Déanamh ag CončoBar
Lá an thÓr-čata. %\c b’ éigin dúinn teaćt uata
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nuair a Bí an aimsir caitte. D” iompuig an liat
Mača gan do lámh-sa is dÓić liom.
Laog.–D'iompuig, a r

í, agus bí iongna orm !

Cú.–Bí corhaćt náć tu 'gá tiomáint agus gá časad.
Dá GiorraĆt a Öí an aimsir tá sgéal nua ag Fearaib
Éirean. Beid obair acu a

r

fead tamail a
g

a'òlacad a marB agus ag leigeas a n-otar.
TÉanam.

(imčigid. Tig Méib isteać agus í a
g gol agus ag

buaLaò bas.)

M.–Ó ! a Leitéid d'éirleaĆ ! a leitéid d'éirLeać !

Mo laoČra calma, sínte ′na sratanaiÜ ! Mar a

Bead an féar glas i ndiaid na speile ! Dá
dtagad laočra Ulad Ó Šleamhain Mide čugainn
agus iad do čeaĆt i gan fios orainn, ní féadfaidís
éirleać ba thÓ a 'Óéanamh orainn ! «Agus Bead
aon tsÓLás amháin as san fÉin ; dá Čiúine čioc
faidís orainn n

í

raĆaidís uainn gan díogaltas.

Ač pé comhačt é seo a táinig orainn anois, d”imtig

mé čomh hoBan agus a táinig sé, gan caoi ná lom

a taBairt dúinn ar oiread agus aon Buille amháin
cosanta do Buala'Ó.

(tig feargus isteač.)

Cad é an ïháčaiL millte draoideaćta é seo atá
tagaite orainn, a Fearguis, nó cad é an bun nó
an Bríg atá leis ? Má tagan puinn eile dá leit
éid orainn n

í fíorfar čoidće caint Feidealma
Banfáid dorhsa.
Feargus.–Tá BìríG agus Bunúr a 'ÓÓitin leis an éir
Leać so atá déanta a

r

FearaiB Éirean, a ríogan.

Ní ceadaite geasa do fárú, agus ní luga ná 1
s

ceart búntáiste Do Breit orta. Ní fuilingid

coihaćta síòe duine saošaLta ”šá čeapad go
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Bféadfad FÉ an láth uaĆtair d” fagáil orta le
Beartaið claona agus le guntaĆt intinne.

1M.—Conus a Öa1nean Fan leis an sgéal ?
F.–Mar seo, a ríoGan. Níor sáru1Gea'Ó GeaFa na
gaiÜLe ag ât nGreanča, aĆ do seaĆnaò iaD le
Búntáiste Breit orta, agus Ba 'ÖÓBair go ndíola'Ö
an mÓr-fluaG aF Fan. Is cuimh1n leat an FneaĆta.
Níor sáru1Gea'Ó an 1Ö. «AĆ do 1ruga'Ó an Öúntáiste.
Do tuga'Ó Grian agus ÉaFga um Čoiñrac ao1nfir a
tabairt do Čú Čulainn, agus fíre fear a taBairt
*DÓ. Níor tugad cothrac ao1nfir i gceart DÓ,
agus níor tugad fíre fear dÓ. Do sáruiGeaÓ
grian agus ÉaFga Fa ní Fin. DuÜ[raís-se, a ríoGan,
gur mhÓ an B|\eis do Čú Čulainn a Čáirde síºÖe ná
*Do Čalaitín Dána a Člann thac. 1Níor mhait an
č1aLL duit-Fe cá1¡rde síºÒe Ćú Čulainn do Čur i
gcomÓrtas le daoine saoGalta. Níor mhait an
Óiall do *Öao1ne saoGalta *duL 1 gcomÓrtas Le
cothaÓtaiB síºòe. Do tuit Calaitín agus a člann
Ma troid. An Lá DíreaĆ sar ar &áin1G FOLlaïha1n
mac ConČoBair agus an macra adtuai'Ó ann so Ó

Earha1n Čun cata do Čur ar do thÓr-fluaš, Čonaic
Laoś mac Riangaòra laoć uasal oir�eirc ag
gaöáil anonn treasna Longpuirt Fear Éirean
i dtreÓ Čú Čulainn. Ní feacaid aoinne sa Long

Port an LaoĆ san. Do Čua1Ó sé anonn ag trial
ar Čú Čulainn agus do labair sé leis agus 'Óein
Mé truaG 'òÓ. Čuir sé fiaĆaiö air codla 'Öéanamh
ar fead trí lá agus trí oidče, agus Čuir sé Lu1Óne
íce agus sláinte ′na čneadaiB agus ′na čréaĆtaiB.
1 gcaitearh na dtrí lá san 1seaò troid FoLLamhain
agus an macra go Bfuaradar bás agus íde. Nuair
eirig Cú ČuLainn as a čoDLa òí sé i n-iomláine a
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nirt agus a mhisnig arís, gan cnead gan créaĆt air.
Nuair airig sé conus mar a tuit Follaihain agus
an macra d'iar sé ar an laoć síòe teact Leis
d'ionnsaige an rhór-flÓig ag déanamh díogaltais

orta. Dubairt an laoĆ Leis É féin Do "Óul agus a
bártan d'imirt orta Óir “ nár LeÓ cumas gnímh
an lae sin.” Do tuig Cú Čulainn an čaint.
D’inill sé an carbad searða láitreać agus tug
sé agaiò ar an longport. IFé Cú Čulainn, “na
čarbad searÓa, a Bí sa tsíò gaoite úd a' Déanarh
an éirlig, agus b'é Lug mac Eitleann an tsíºÓ
gaoite féin. Níor tugad do Čú Čulainn ać an
méid a Bí gan caiteamh de'n lá. Mara mbead san
ní fágfaí duine beÓ sa longport. Ní mait an
čiall Öe1ř ag cleaFaiÓeaĆt le corhaĆtaið síºòe,
ná ag casa'Ó Le sárú Orta.

1M.–INár čÓ1]r ná déanfa'Ó na comhačta san an éag
cóir ! Ní hiad na daoine a marbad a dein cleas
aideaĆt ná sárú ar ČorhaĆtaiÓ síºÓe ná ar aon
čomhaćtaiB eile. Tá m” aigne agus m” intinn ar
mea¡rai'Öe sa FgéaL. Sgéal DuBaĆ 1seaò é agam

sa indiu, pé taoB Ó n-a òféača1m air !

(1mt&igid.)

AN T-OČTIìNXAD RAD).«ARC.

PubaL MHéił).–MéiB agus Fear Dia'ò.

M.–Bí a člú agus a čáil árd go leór sar ar 'Óein sé
an gníomh de11rineaĆ so aĆ ní feasÓča1ó an saogaL

anois é. Gan aihras 1s mÓr agat-sa é. Tá sean
41čne aga1B ar a Čé1le.
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Fear Dia'ò.–Tá, sean aitne againn ar a čéile. 1s
’mÓ Lá a tugamair i BfoČair a čéile ag déanamh
ár ÖFoGLuma, aG XAoife agus aG SgáčA1G. Tugam

aiìr cion agus grá Ó agus caradas Dá Čé1Le ča[r
aon Be1rt, 1s dÓ1č liom, dár mhair 1riamh. Níor
táinig, Le n-á[r linn, cura ná mac rí Fa ÖfoGLuim
*d’fÉadfaºò seasamh lárh ar láimh Leis i n-aon tsagas
Fúgra ná Gleacai'ÓeaĆta. Nuair a čigea'Ó cat NÓ
tro1d ar ČeaGLaĆ Aoife, Ó namhaid nÓ Ó Lučt
foGLa, níor Öeag a rá ó Leó go raiB Cú Čulainn
ann Čun 1ad do Ču{r ag te1če Le n-a n-anam uainn.
Agus má Ba GarB, fíoČrha[r, fuilteaĆ é, Le namhaid
ní LuGaide Ba Čao1n, cneaMºda, ceannfa, grá′ÖaĆ É

Le n-a Čaraid. 1s maise agus is mÓr-člú d’ULtaiB

É go deó. 17 obair 7rÓ mhí-čuiÐseać duit-re, a
Iríogan, a čeapad 1d’ aigne go Bféadfainn-se
Comhrac ao1nf11r a *Óéanamh anois, tar Čeann Fear
Éirean, leis an Bfear Fan gur mÓ agam a čeičre
cnámha ná a Öfuil BeÓ, ní hamháin ar an mór-fluag

Fo aĆ ar FlioČt Gaeòeal !
M.–IF dÓča, a 1rí, má Öí Fan fíor 1ro1mis seo gur mÓ
1s fíor anois É ná 7riarh.
F. D.–Is fíor 1riamh É agus 1f fíor anois É. Cad é
an fíoraºÓ Čeapfá Öeit anoif air feaÓas [riath ?

Mh.–XAF-dÓ, má’s Le méid do čeana air nár B” féidir
duit corh]rac aoinfir a 'ÖÉanamh Leif 1ro1mis seo,
MeaFAIM ná BeaÓ aon ÖIreiĆ agat ar an gcorhrac

a Öéanaiñ anois. Čuir an gníomh deirineać so
uaiÖ a leitéid sin de Breis ar an gcion. 1f mait
É an cion, a rí

.

1
f

*mÓ cuma °na ndeinean sé áise.

F. D. (ag cur gáire as).–Má déineaò Fan aon Öuairt
*duit, a ríogan. 1
s mait 1f eÓL do Čú Čulainn

náĆ Le HeagLa Irom1F ná déanfainn-fe comhrac
12
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Leis. An faid is eÓL do-san é táim Bog ar cad a
mheasan aoinne eile.
M.–Is mait an BaiL ort féin an méid sin, a rí, mar ní
čuirfid an čaint seo atá ar siuÑal aon fhearatal
ort.

f.
.

D. (ag Lasaò suas).–Cad í an čaint ?

M.–Tá sé i mBéalaiÖ daoine ar fuid an tslÓig go
ndeir Cú Čulainn ná fuil fear anois ar fearaiö
Éirean d'féadfaÓ seasamh ′na látair agus comh
1rac aoinfir a 'Óéanamh leis ać Fear Dia'Ó amháin,
agus ná measan sé go mBei% a Člú curta suas

i gceart aige go dtí go dtuitid Fear Dia'Ö mac
Damháin leis, agus gur mÓr an iongna leis an t-aon
fear amháin d

” féadfaò an comhrac a 'Óéanamh do
Beič ag fananhaint siar uaid. «Ač dar ndÓ Ba Čeart
dÓ a čuirgint náč Le heagla roimis, aé le corp
ceana a11r, atá Fear D1a'Ó ag fanamha1nt siar,
—agus dá ïhéid a Ö

í

an cion ar dtúir gur čuaid
ana Öre1s air le cúpla lá. 1s BreáG agus 1s mait an
1rud caradas, ać is fearr ná san é nuair a čuigid
caraid a čéile čoth cruinn sin !

F. D. (ag siubaL anonn 's amaLL).–Tá dearnhad éigin sa
Isgéal ! Níor táinig an smuíneamh Fan riaih

i n-aigne Ćú Čulainn agus níor táinig a
n čaint

sin riamh a béal Čú Čulainn nÓ tá ačrú mÓr
tagaiČe a11r.

M.—Ní hiongna atrú air, agus na gníomharta atá
Déanta aige a

r

FearaiB Éirean Ó tosnuig an
rLÓgaò so. Ba láidir agus ba stuamòa a

n aigne

Beaò ag an Öfear ná cuirfead na gníomharta san
uaBar agus mÓIr-Čú1s a1r.

F. D.—Do 'òein sé gníomharta čoth mór Leó sar ar
torºnui1š an sLÓgad so 1riamh.
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M.—Ní'l agat ać bualad tríd an LongPort agus
tuair1FG an MgéIL DO čuìr.

F. D.–Is maiĆ is eÓL Duit-se, a 1ríogan, agus
d’FearaiB Éirean, ná cromfainn-se čuige sin !
M.–Is eÓL dúinn go léir oineaĆ Fir Diaò, ać tá an
čaint ar siuBal pé cuma 'nar tosnuig sí

.

F. D.–Dá go mait, a ríogan. Mara Bfuil d” easnamh
ar oiròearcas Čú Čulainn a

ć a čara do tuitim
Le n-a lá1řh n

ī

fáGFai'Ó a Čara an t-easnamh Man

aBfaD eile air. Déanfar a
n

comhrac !

(1mčigeaM.)

m.–Seaò ! Ba 'Óeacair tu šríosad čuige ! Tar
aing čugat na cleasa is fearr agat anois, a Čú
na gcleas ! Beid gá agat leÓ go léir. Beirt
tUltaĆ ! Pé duine acu a tuitfi'Ó 1

s réidteać é
.

1Má tuitean an Öeirt 1
s

*òá 1réiòteaĆ é
. Tá a čomh

aois i gceart ag gaĆ fear acu sa Öfear eile. Beid
an ČorñIrac D1an. Sin fíre fear agat fé 'ÖeIre,

a Čú. Dagaò do čáirde Fíòe čugat anois nó
fanaidís uait ! Cad é an Doilgeas a BeiÓ a

r

Óončobar nuair aireÓčai'Ó Fé sgéala an čomhraic
Feo ! An dá čura is tréine agus is uaisle dá raiÜ

a
r

Ultaib 1riarh. N
í

head a
ć dá raib a
r şaeò

ealaið riarh. 1
s mÓr an truag é ! 1
's 1ríoga a
n

Beirt iad ! Dá mbead ConóoBar féin čoth ríoga,

čořh huasal aigne, le haoinne De’n Beirt ní hi ríge

Connaćt a Öeinn-se anq1s ! «AĆ fágaimis *iúd
mar atá sé.
(1mčigeas. tig Fiaća mac Fir £eiBe agus feargus isteač.)

FiaĆa.—Ar airiG1s é siúd, a îrí ?

Feargus.–Cad É féin, a FiaĆa ?

Fiača.–Fear Dia'Ö mac Darháin atá ag dul amać čun
comhraic aoinfir a 'Óéanamh Le Cú Čulainn.
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Fear.–’Sdó d'airigeas gur cuiread fios air go PuBal
MéiÙ, čuige sin, agus gur diúltuig sé Do'n čorh
Irac go tur agus go fearga©.
Fiača.—Do cuiread fios arís air agus pé BOB a Buail
MéiÙ air do čuir sí fiaĆaiÖ air an comhrac do
GaÜáil ar láimh. 'Deirtear go Bfuil an fearann
is fearr i MaG Aoi aige Le fagáil, agus F1onnaB
air mar mhnaoi, agus mÓrán de čomhaiÜ mÓra eile.
1s bočt an sgéal é ! An dá uasal is fearr ar
Gaeòeala1B, duine acu do tuitim leis an nduine
eile nÓ iad araon do tuitim le n-a čéile, tré čeilg
MìHéiÜ, agus Ultaig go cruaid i ngá Le n-a neart
agus le n-a ngníomh araon !

F.–«Ambasa, a Fiača, riné an rgÉaL is measa agus

is do1LGe dár táinig orainn fÓs. Ní mór 'Óom
imteaćt amać láičreać agus labairt Le m” Óalta.
1s eagaL Liom gu|r BaoGaL DÓ anois maraB 1onnan
a’s 7riamh! (1mčigio.)

AN IN AOMìNAD) RAÇARC.

Cú Čulainn agus Laog.

Uaog.–«Airigim, a r
í, go BfuiL MéiÛ ceapaite a
r

Če1LG a *ÖÉanamh Oqrt. Tá Bui'Óean aici *dá ČoGaºò
ar na fir is calma aici čun teačt roifłat i n-áit
ÉiGin ná Bei'Ö coinne agat leÓ agus preabad suas
1d” čimčeall agus Goin galann a 'Óéanamh díot mar

a deinead D
”

«AonGus mac «Aonláiřhe Gáiöe i gcat
Áta dá £earta a

r

Sliab Fuaid.
Cú.–Ní haon 1ongna liom cad a 'Óéanfa'Ó sí feasta.
Tá 1Omad uilc déanta againne a
r

Fearaið Éirean.

Is ºmÓ Gníorh fiLL a gaiB sí do Láirh i n-ár n-agaiò
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ać níor eirig aon gníomh acu Lé FÓs, agus ní
e11reÖ Ča1T).

(tig Feargur isteač.)
Míle fáilte romhat, a oide ! Conus atá MéiÙ agus
Oilill agus an mÓr-fluag ?
F.—PÉ maise atá orta ní hort-sa atá a Bu1òeačas
acu, a *Öalta, aĆ 1s *dě1Ć Liom dá n-e11rGeaÓ 'Óá
Čoin Čun comhraic Le n-a Čéile sa Longòort go

ndéarfaí anois gur b” é Cú Čula1nn fé ndeár é !
AĆ tá ní náč é sin agam le hinn sint du1t, a dalta,

ní 1s doIL1G Liom-sa agus ná cuirfid puinn áČais
Ort-Fa. Tá GaBČa *DO Láimh ag Fear Dia'Ö mac
Darháin, Do Čara *Öílis fÉin agus do Čomhalta,

teaĆt annso ar maidin Čun comhraic ao1nfir 4
*òéanamh Leat-sa tar Čeann Fear É1rean !
Cú.–Is olc an Fgéal é sin, a Fearguis ! 1

's duBaĆ
agus 1

s doiL1G L1Om-Ma an Fear san Do čeaĆt Čun

comhraic liom tar a Öfuil d”fearaiÖ beÓ, agus ní

Le heagla ro1mis é
,

aĆ Le GráÓ 'ÓÓ. Dar a Öfuil
d’fearaiÓ BeÓ i nÉirinn níor mheasas go ndéanfad
Fear Diaò mac Daiháin a

n n
í

sin. B
í

iongna

orm nuair a čáinís-se čun comhraic liom aĆ ba

Gearr gur tuigeas náč Dárír1B a táinís. Tar
É1s ár n-aitne ar a Čéile agus tar Éis ár
gcomhaLTais agus ár gcomhluadair, aG (AO1Fe agus
ag SGáta1G, agus tar éis ar čugamaiìr De Grá ó

agus de čion agus d
”

annsaćt dá čéile, níor
rheasas go ndéanfad Fear Dia'Ö an iompáil sin
orm-sa ! Ač Ó 'òein ní foláir dÓ féačaint Čuige féin.
F.–Ní foláir duit-se Leis, a daltáin mo Čro1Óe,
féaĆaint Čugat féin. N

í gá 'Óorhsa a 1nn sint
duit-se cad é an saGas Fear Dia'ò. 1
r
É fear
do čothčLeas agus Do ČorñGa1Fge é
, agus níor
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dearg reanna ná faoBar riamh fós air i gcat ná
i gcomhlann. Ní hionann comhrac leis agus le
haon fear de na fearaiB a táinig čugat fós i
ndáil comhraic.
Cú.–Táim ag déanamh dočair agus toirmisg do Mhéib
agus d'FearaiB Éirean Ó’n Luan roim Šaihain, ó
tosnuig an cogad so. 1 gcaiteamh na haimsire
rin níor čuas troig i ndiaid mo čúil ó čomhrac le
huačad ná le sočaide, agus ní mÓ a raéad anois.
Mí’l aon fear a troid liom nár tuit le m” láimh agus
tuitfid Fear Dia'ò mar iad, cé gur 1rÓ Beag
an t-átas liom-sa é tuitim liom !
F.–Tá uirge fé talamh éigin déanta ag Mé1B sa sgéal.
Tá buairt thÓr ar thuintir Fir Dia'Ó mar go n-airig
id siad é coitČianta ’gá rá Ó gur fearr leis é féin
do tuitim Leat-sa ná tusa do tuitim Leis. Deir
tear gur taraigea'Ó corha mÓra 'ÓÓ, comh-iñéid
a fearainn féin De’n talamh is fearr i gConnaćt
aiB agus FionnaBair mar mhnaoi, aĆ nár Čuir sé

Muim ar Bit ins na comhaiB sin. Annsan do cuir
ead draoite agus ollamhna an dúna čuige čun go

ndéanfaidís é gLámad agus d'aoraĆ agus

d’aitisiú. Deirim leat, a 'Óalta, gur glacam

aiìr-ne géiLsine čruaid Orainn an lá a Čuamair
i ngéilsine d’Oilill agus do MHéið. Is fada
anonn a čéigean 1arsma an droč-šnímh. 1s Beag

dá čuithneamh a Bí ag Deirdre cad iad na mílte
olc a čiocfad Dá barr ! Féac čugat féin go mait,

a 'Óalta. Dá n-1mtigead aon ní ort ní féadfainn

Is
e

fananhaint Beó id’ òiaid.
Cú.–Agus is beag dā čuimhneamh a Bí ag CončoBar
go mbead sgéal an lae indiu againn go léir de
barr íde ĆLainne Uisnig ! Čabarfa'Ó sé eÓlus
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agus teagaFg agus tuirgint do'n čine daona, go
dtí gur Bain Deirdre a mheaBair ar glan. "Óein
fí Fgiot Fgot dá ćiaLL uasal. Ná bíod ceisd ort,
a oide. Čáinig cara de m”čáirdiB síòe čugam-sa
Le Déanaige agus do leigis sé mo čréaćta. Tá
mo neart agus mo mhisneać arís agam.

(Imčigid.)

AN *DEIČMïN.8'Ú) 1RA'ÓarC.

át Fir Diaò. Fear Diaò agus id mac RiangaBra.

Fear Diaò.–Čánamair ró fhoć, a šiolla. Ní’t, Cú
Óulainn ag teaćt fós.
Iò.–Tá sé ag teaĆt, a rí. Airig1m fuaim an čarbaid.
Aitnigim an seÓL agus aitniG1m fuaim coisigeaóta
na n-eač. D’aičneÓčainn ceÓl cos an dá eać san
i n-aon áit. Ní’l dá eać eile i nÉirinn a Buailean
an fÓd ar an gcuma gcéadna.

(Tig cú čuLainn agus Laoğ isteaê.)

f. D.–Fáilte romhat, a Čú Čulainn ! Taitnean do
TeaĆt L11nn.

Cú.–Bíor lá, a Fir Dia'ò, agus Ba mhór agam an
fáilte sin, ać ní rÓ mhait a taitnean sí indiu Liom.
Agus go deimhin, a Fir Diaò, Ba čÓra 'Öorhsa fáilte
do ćur rothat-sa ná 'òuit-se fáilte čur rotham-sa,
agus ba čÓra 'Óorhsa dul do Čomhrac Leat-sa ná
'Óuit-se teaćt čun corhra1c Liom-sa, Óir 1s agat-sa
atá mo mhná agus mo fhacaiB, m” eić agus m” eač
raide, m” almha agus m” innle teiče.
F. D.–Maič, a Cú Čulain*n. «Ać cad a Béarfaò gur
čeart tusa do teaćt čun comhraic Liom-sa ? Nuair
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Cú

a Öíomair araon ag Uačaig, agus ag SgátaiG agus

ag ČAoife níor b'fear diongbála Óoihsa tusa, Óir
is tu b’fear friotálïha 'òom, ag áireamh mo fleag
agus ag cÓrú mo Leapan.

.–Is fíor sin, a fºir Diaò, agus isé cúis go ndein
inn-se an friotálaih san duit mar ðíos abfad
níos Óige ná tu. Ní hí sin tuarasgòáil ar a Ùfuil
imíd indiu. 1s fear diongBála Öuit indiu me,

nó d'aon LaoĆ i nÉirinn, i látair cata nó cruaò
čomhraic. Dá Bríg sin, a Fir Dia'ò, dá mbead comh
1rac le Beit eadrainn is orm-sa Ba čeart a Öeit
an comhrac Do tosnú Óir 1s agam atá an čúis Čuige.

1s orm atá an ÉagcÓir Déanta ag FearaiB Éirean
agus ag Fear Diaò mar aon le FearaiB Éirean.
Ač dá mbead oiread eile éagcÓIra déanta orm,
agus Láih Fir Diaò do Beič san éagcóir go léir,
mar atá san éagcÓir atá déanta, ní LeoGfa'Ó
cuimhne an Čaradais agus an Čeana agus an grá Óa
a Öí eadrainn doihsa comhrac ao1nfir a 'Óéanamh

leat-sa. Má tá Lárh agat san éagcÓir atá dá
'Óéanamh orm ní rheasaim tu féin a Öeič c1ontač

ar fad leis. Tá Éileamh ag MéiÓ ort tré Čeangal
na géilsine. AĆ ní čéigean an ceangal Čomh fada
agus gur gá 'Óuit comhrac Aoinfir a 'Öéanamh le
d’čara féin mar geall air. Is ’mÓ comhrac Dian
a *Öeineamair araon riamh, a Fir Dia'ò, aĆ is
ag caBrú Le čéile a Öímír. 1

's cruaid an FgéaL

indiu é go gcaitimíd 1ompáil 1 gcoinniB a čéile,
go gcaitimíd feÓil a čéiLe do Gearrad agus

fuil a Čéile Do 'Öortad, agus gur b
” annsa go

MÓ1\ le g4é fear againn FuiL agus feÓIL an fir
eile n

á
a čuid fola agus feÓLa féin ! 1
s cruaid

an činneamha1nt í !
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F. D.–1's Ir
Ó fada atáimíd a
r

a
n gcuma so, a Čú

Čulainn. Cad í an gaisge a
r
a 1ragam 1nd1u ?

Cú.—Do roga gaiFge 'òuit-se 1ndiu, a Fir Diaò, Óir
1
s tu a IráiniG an t-át ar dtú1s.

F. D.–/Ó\n cuimhin leat na cleasa 1orgala do 'Óein
1mís ag Aoife ?
Cú.–1s cuimhin.

F. D.–Má’s cuirhin téigimís ar na cleaFaið sin.
Cú.—Tá go mait.

(1mčigid.. Tig isteač doLB, agus 1ondoLB, cáirde síòe
do čú čulainn.)

DolÜ.—Is meaBair liom a
n lá do rugad a
n gein uasal.

TugaºÖ Domhsa an Lá san, Ó ČothaĆtaiÓ síòe, mar
'Öualgas Lae agus o1óČe, a1ìre taBairt dÓ agus
Freagairt dá theanmna, agus teaĆt ’gá fóirit1n
agus ºgá 'Óíon agus ′gá čosnamh, i gcat agus i

Gcomhrac, 1 n-éigin agus 1 n-1orGail, i nGuais agus

1 Gcurhangrač, i ÖfriotGo1n agus 1 Öfe1òm dá
'ÖÉ1ne. Tugad an dualgas céadna 'Óuit-se, a
1ondo1LÖ. Níor 'Óualgas gan duaG 'òúinne sin,

cé náĆ Puinn de faoGal ár gcuraò atá caitte FÓM.

B
í

sé Óg go LeÓr nuair fág sé árus Deičtine agus
táinig sé go hEamhain agus Óein sé a Čéad Gníomh

arta Lúta agus n1¡rt ar rñacra na hEarhna. N
í

ra1B

sé ceaduigte d
”

aon mhac eiLe teaĆt i gclu1Če an

mhacra gan é féin do Čur ar dtú1F FÉ Čomairce
na hÓg-Öu1'Óne F1n. Nuair a Čuir an mac
Beag 1aFaĆta an clu1Če orta Go Léir čáiniG
Fearg Orta agus Čaičeadar a dtrí caOGaiD
camán 1 n-aoinfeaĆt ar amus a Činn. Óuir
sé *òé na camáin i dtreó nár a1m sig aon
určar é agus annsan do GUuais sé fé an mBu1Öin
agus do čreaFgair sé 1ad ar gac taoB 'dé go raB



I7o táin BÓ Cuailnge

adar Leat-rharB aige. Ar Ball, i n-inead eisean
do Óul fé n-a gcomairce-sin is amhlaid a b’éigin

dÓiò-sin dul fé n-a čomairce-sean, nó ní sgur
fa'Ó sé a šníomh díoB. Bíos-sa i n-aice an mhic
Big an uair sin ag comhlíonad mo dualgais.
Iondolò.–«Agus an cuimhin leat-sa an oidče, tamal
beag 'na 'Óiaid sin, nuair a tug Culann Ceard an
cuire do Čončoðar agus do mhaitið na Craob
1ruaiõe. D'iarr Cončobar ar an mac beag teaćt
leÓ agus geall seisean teaćt ’na ndiaid nuair a
Beaò cluičí an mhacra críoČnuigte. Čáinig sé 'na
nd1aid agus ag teaćt Čun an dúna 'ÓÓ d’eirig an
fearćú ćuige. D'oibrig sé an t-uBall-čLeas ar
an gcoin. Čuir sé an t-uball d” určar isteac
1 gcraos an árraĆtaiòe agur siar tré n-a čorp
amaĆ. Do rug sé ar an ain1rhide agus 'Óein sé
ceatrarhna 'òé ! Bíos-sa i n-aice an rhic Öig an
uair sin, ag comhlíonad mo 'Öualgais.
DoLò.–«Agus Bíomair araon i n-a aice an lá gaib sé
arm gairge agus Čuaiò sé Ó 'Óear go Dún Mac
Neaćtain ag deargad lárh. MHairb sé an lá san
an triúr laoć Ba Čalma dá raib 1 Mag Breag, an
triúr a Bío'Ö coitČianta ’gá rhaoiòeamh nár rhÓ a
Bí beÓ d'Ultaib ná ar rharBuigeadar fÉin díoB.
MairB sé Fóill mac Neaćtain, ar dtú1s, fear ná
gaBa'Ö reanna ná arm ná faoðar air. Annsan
rhairö sé Tuačall mac Neaćtain, fear nár b”
féidir a tharBaÓ mara Leagtaí do’n čéad Buille
nó do’n čéad určar é. Annsan do thairb sé
Fainnle mac Neaćtain, an laoć gur čořh'òeas Dó
comhrac ao1nfir a déanamh ag snámh i n-uisge nó

’na feasamh ar talaih tirim. Sin é an dearga'Ó

Lárh a 'Óein ár mac Beag an Lá šaiB sé arm gairge,
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agus sin é an Bua'Ö agus an coMgar a čug sé Leis

tar n-ais go hEarhain an lá san. ČothLíonamair
ár nDualgas go mait an Lá san.
1ondolð.–1's ”mÓ Lá d1an atá curta 'òínn againn ag

cothLíonad ár ndualgais, ać measaim, a DoiLò,
gur b' é seo greim is géire dár táinig fÓs. Čorh
Luat agus tiocfaid meanmna Čú Čulainn ČuGainn
caitfimíd Öeit i n” aice LáitreaĆ sa tro1D agus é
'òíon ar Buillíð troma Fir Dia'ò. Má čuigean
Fear Dia'ò i n” aigne sinn a Beit san 1orga1L is
baogal ná tiocfaimíd saor Ó n-a láith !
DoLB.—Ní foláir dúinn ár ndualgas Do Čořhlíonad
Pé rud a čiocfaid as dúinn.
(1mřigid. tig Méib agus OiliLL agus Feargus agus
maite eile isteač.)

M.–Fágaim le hua'ÓaĆt ná feaca riamh, agus nár
rheafar go BFe1cFinn Le m” LÓ, 1radarc Čořh Huasal

Leis an radarc sin a čonacamair indiu. Is ion
gantaĆ an Beirt iad ! Cad É mar a gLuairiGeaÖ

an t-urČar Ó’n láith, ar gaĆ taoB ! gur 'òÓ1Ć Leat
Go mbío'ò anam sa Gaoi, agus dúil aige DuL cruinn,
do réir rheanmna an té a čait é ! Agus níor
Čuai'Ö určar díoÓ amú Ó toFać go deire. Níor
caitea'Ó určar díoB nár čuaiÓ cruinn aĆ níor
čuaiÓ aon určar díoB i mbeó. B’iongantaĆ an
Čosaint a deineaD ar gać taoB. 1dir LárhaĆ agus

coFaint ní feaca a leitéid riamh. 1s uasal an
Beirt 1ad ! Cad é an sÓrd comhraic a 'Óéanfaid
Fiad anois, a Fearguis, Ó Fguradar de’n láthać ?
Feargus,–Measaim, a 1ríogan, gur lárhać a Öei'Ó
arís acu, aĆ gur Le harmaiB níos tru1me É, Le
mánaoisiB mÓra. Agus má ba mhait Le feirgint

an LárhaĆ agus an čosaint a 'òeineadar an faid a
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Bíodar ar na harmaiÛ Éadtroma, is dá mhó is mait
Le feisgint a Beid an raĆarc a čífear nuair a Beid
na fir ar na harmaiÓ troma. «Annsan 1seaÓ
čífear neart na Bfear čomh mait le n-a Öfuinn
eamh agus le n-a gclisteaćt !
Oilill.–Ní’L a Čomhaois beÓ ag fear díoB aĆ sa Öfear
eile. Is mÓr an radarc Öeit ag féaĆaint orta.
Ní feaca riarh aĆ an ciúnas a Bí sa longPort an
faid a Bí an čéad gora san ar siubal ! An mór
fluag uile, fir agus mná, Óg a’s críona, gan gLÓr
asta ná cor acu dá Ču1r díoB, aĆ 1ad ag faire sar
a gcaillfidís aon Pioc de’n čleasai'Óeačt 1on
gantaĆ. Níor 'Öea[\G ao1nne acu fÓs ar an Öfear
eile agus seaĆt n-uaire rheasas go 1raiB určar
Ó 'Öuine acu tríd an Öfear eile, aĆ do cosantaí
an uile určar. Is áluinn an comhrac é !
M.–TÉanaig, a ríogra. 1s DÓČa gur gearr go

mbeid an obair ar siuBaL arís. Ní Čaillfinn aon
Pioc dé ar ríge Connaćt !

(1mčigid.)

AN T-AON MHAD RXAD).8ARC DÉ«AG.

&t Fir Dia'Ó. Tig Fear Dia'Ó agus Cú
Óulainn 1steaĆ agus fuil orta agus ag s1Le LeÓ.
Tig IÓ agus Laog isteać ’na ndiaid agus Fgiat
agus airm comhraic ar a ÖacLainn ag gaĆ duine
ACU1•

Fear Dia'ò.–Is mait a 'Óeinis cLeasa1'ÖeaĆt an lae
indiu, a Čú Čulainn. Ní misºde *òuit a rá Ö gur
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meabair leat na cleasa *Öein1mís ag ÓAoife ! Ní
hea'Ó aĆ 1s Fearr a 'Öeinis 1nd1u 1ad ná Čonac tu
Iriamh ºgá ndéanamh. Ní féidir liom a *Óéanamh
amać cruinn ce ’cu againn do 'Óearg ar dtú1s ar
an Öfear eile.

Cú.–Is DÓ1Ć l1om gur i n-aoinfeaćt a čuai'Ö an čéad
*Öearga'Ó ora1nn araon. Is cuimhin liom go mait
an Čéad určar uaim a Čuai'Ö i mBeÓ ort-sa, aĆ
do čuaiÓ uìrčar uait-se i mbeÓ orm féin le n-a
L1nn. Tá tu11rse orainn araon anois agus ní
miF.de *Öú1nn sua1neaMº Do GlacaÓ. Co'dail go mait,

a Fir Dia'Ó, agus bío'Ó Do tapa agus do neart agus

do thisneać agat ar maidin ! Ní cluičí áineasa
atá romhainn amáireaĆ !
F. D.–Mo Graidn croiõe ču ! (ag cur a òá Láih tim
čeall ar čú čuLainn agus 'gá þógaò. Pógaid a čéiLe go

dLúć trí huaire.) DÉin-se Le1s codla go Fámh agus
Bío'Ö Do Lút agus d o neart agat ar maidin. Pé
deire Beid ar ár gcomhrac bei'Ó ní ann le feif
Gint ag MéiÖ agus ag O1LiLL agus ag Feara1B

É11rean ná feacaDar a leitÉID riamh fÓs. Agus
pé liaga a tiocfaid Ó’n LongPort ag friotálarh
orm-Fa agus ag Leigeas mo čneaÓ caičfid siad
teaĆt anaLL ann so Čugat-Fa agus an Friotálarh
céadna do 'òÉanamh ort agus na LeiGFeana Čéadna
čur le pé créaĆta atá fagálta agat. Mara
ndÉintear san ní 'Óéanfad-sa a tuiLLe de’n
čomhrac !

Cú.–1s átas mór ar mo Čroi'Óe a feirgint go Bfuil
cro1òe mo čara Čorh mait čomh dílis agus Bí sé
1riamh–ºdá dtugtaí a čeart féin dÓ, mar Čroiòe !

(Sgaraid agus 1mēigio ó čéiLe.)

1ò.–1s dóca gur ceart Dúinne Öeit tuirseać Leis,
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a Laoig. Tá tuirse mo 'ÓÓitin orm-sa pé ′nÉirinn
é. «Ać is dÓča go gcaitfimíd na hairm seo Glanad
sar a ndéanfaimíd aon Čodla. Tá teinneas
im” fúilib Ó Beit ag faire ar an ngLeacaideaćt.

1Níor ò” iongna liom go mbead teinneas id” čnáih
aiö-se, čorh mait le d” fúilib.

Laog.–«Agus cad a Bí čun teinnis a čur 1m
ČnárhaiB ?

Iò.–SdÓ níor stadais i gcaiteamh an lae aé ag preab
arnaig agus ag Léim IriG Le GaĆ urČar dá gcaittí.

Ba ÓÓic le duine gur tu féin a öío'Ö 'gá gcaiteamh !
Ná féadfá fananhaint socair !
Laog.–Seo seo ! leog do d'čaint dúinn agus glan

na hairm sin, nÓ curfar teinneas id” čnámhaiÜ ar
maidin, má čítear meirg ná cré ná fuil ar aon
arnm díob.
1ò.—Níor Buail sé riamh me ! 1s dÓča náč mar sin
do Čú Čulainn, gur čuir se teinneas cluaise
Ort-sa uaireanta.

(cromaid air na hairm a šLanaò.)
Laog.–XAmBriatar nár čuir riarh. Ní head ać níor
LaBair sé oiread agus focal feargaĆ riaih Liom.
1Ní dÓ1č Liom gur laBair sé focal feargaĆ le hara
1riamh aĆ an t-aon focal amháin a laBair sé Le hIoBar
an Lá Bíodar ar Čarn MìNo'Óuirn.
1ò.–Cad dubairt sé leis ?
laog.—DuBaiîrt sé le hIoBar an carbad do čiomáint
go Dún Mac Neaćtain. Čáinig Fgannra ar Ioòar
agus dubairt sé pé duine a ragad go Dún Mac
1Neačtain náĆ é féin a ragad ann. “ RagaiÓ Do
beÓ nÓ do rharB ann ! ” arsa Cú Čulainn Leis.
“ 1sé mo BeÓ do raga1ò ann agus isé mo mharB
d’fanfaid ann ! ” arsa 1obar.
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1ò.–Fear meatta iseaÓ 1oõar. Ní feadar cá
BfuaraºÓ É.

Laoš.–Geallaim 'Óuit ná Deagaiò sé ar aon čuaird
Le Cú Čulainn Ó fin.
1ò.–1s Beag ná gur LaBair Fear D1a'Ó focal i Bfeirg
liom-sa ar maidin indiu. Gan arh¡ras is 1
gcoinn1Ó a Čos a čáin1g sé ag déanamh an Čomhraic
I

1seo !

Laog.–Cad a čuir an fearg air indiu ?
1ò.–Ní DÓiĆ liom gur čodail sé an oidČe go rÓ fáth.
Bí sé ’na fuiōe ana thoć agus dubairt sé liom na
HeiĆ *DO GaBá1L. DuBart-sa go raiB an t-am 1ro
fhoć agus gur B” fearr rigneas a déanamh. Bí
Isúil agam dá nglactaí an méid sin réid ua1m go

mb’ féidir go dtiocfad Liom rud éigin a rá Ó Do
čuirfead Ó’n gcomhrac é. Do Las sé suas agus

dubairt sé, “ Ní gaöaim coFg sa gnó so ! gaið
na heić 'òú1nn ! ” Čuigeas 1m” aigne go raib sé
Moca1ìr ar an gcomh[rac agus náÓ: Le n-a Čoil é. Is
truag an Fgéal é, a Laoig !
Laog.—Ní’l Leigeas air. Téanam. Glanfaimíd an
Ču1*O E11.e 1 n-A1CE 1N.4 TE11NE.

(i mōigid. tig isteać Lonn agus dubčac, òá Liag ó
Longßort Fear Éirean.)

'DuBčač.—Mara Bfuilid créaĆta Čú Čulainn níos
*Doirhnne ná créaĆta Fir Dia'ò bei'Ó comhrac an
lae amáirig níos déine ná mar a Bí cothrac an
LAE 11N*O1u.

Lonn.—Is iongantać an ćosaint a 'Öeineadar orta
féin ! Bíor ag féaćaint ar an gcomhrac fan Lae.
Mí féadfainn mo fúile tógaint díoB. Ní feaca
1riamh a leitéid de čLeasaiºÓeaćt. «AĆ níor táinig
fearg comhraic i gceart d'aoinne acu fÓs. Deir
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tear ná fuil aon Mgannra ać féačaint ar Čú
Culainn nuair a tagan fíoĆ comhraic i gceart

a1r.

Dubtač.–Is fíor é. ×An lá úd a dein sé an dearg
ár ar fearaiB Éirean le n-a čarbad searòa, ðíos
i n-imeal an LonGPu11rt agus Čonac ag TeaĆt é.
Fuaras raºÖarc mait a11r agus é ag gluaiseaĆt

torm mar a GluaiseÓĆ an tsíºÚ gaoite. Do tarla
gur fÉaĆas suas ins na MúiliB air, agus an faid
a mhairfead ní Ču11rfead an fÉaĆaint as mo Čeann

ná as mo Čroide. Čáinig creatán orm agus táinig

fuairtneamh 1m” BallaiÓ beata agus do stad m”

anál orm. Níor fÉadas néal a Čodla an oidée
Min. Ní túirge tosnuigead codla 'Óom ná tagaò

an Gnúis uačÜáFaĆ os mo čomhair, agus GLuais
1Geaò an creatán arís agus an fuairtneamh agus

an taĆtaò Orm, agus an t-allus ag sÉ1de čríom
amaĆ. Má tagan an Gnúis sin do Čú Čulainn
amá11reaĆ is láid1r an Fga11rt atá ag Fear Dia'Ö má
féadan sé an 1ra'Óarc do feasaih !
Lonn.–Ca Ùfios duit ná go dtiocfad riaFDraÓ

čomh huatBásaĆ Leis d” Fear Diaò féin agus go

mb” féidir go mBead sé a11r ag Cú Čulainn an
1raºòarc d” fulang ?
DubtaĆ.–Eatarta féin is fearr é. Ní foláir dú1nne
ár ngnó fÉin do 'Öéanamh. Ní foláir dúinn anois
cneaōa agus créaćta Čú Čulainn do leigeas

*DíreaĆ fé mar a leiGM°eama11r cnea'Óa agus

créačta Fir Dia'ò. TÉanam ort.

(1mčigid. tig isteać sLuag de Bocánaib agus de Banánaib
agus de geintib gLinne, agus ceóL síòe acu, ag tis Lug mac
EiřLeann Leó, agu* iad a

g gluaiseać t tinnć eaLL ar fórd

e igin raince. Stadaio de’n raince.)
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Tug.– XA ČomhaĆta síºÖe,

Na gceÓlta mBríge,

Na ngLÓrta mBinn,

Ma nGáir ngut-aoiB1nn,

Is Grinn Bur saogal
XAG DíOČur Baogal

Ó ríščib Gaeōeal,
1 Dtrát an iorGail.
Ní’L 1

rí Le fagáil

Is aoirde cáil

1 gcríočaiB Fáil
1Ná an Cú so Čulainn.

1
r árd a Mgéal

Ag táint1B aÉir

Ó Rát Ciombaoit

Go Cruačain OiLiLL !

1
r boćt an gnó

×
A

ČOFGAr crÓ,

1 Láčair slÓg,

1 gcač, amâireaĆ,

XAG cara a ČLÉIB,

X
A Čorhalta féin

Fear a Čorhréim,

Nac GLÉ-rhic Dáire.

2
A ï*Luaigte síºÖe,

1Is uaisle gníomh,

/(AG FuaMGAILT LAo1Č

Ó Čruaòtan cataí,

Fairig go DLúč
Aigne an Čú.
Leanaig, a
r lút,

A fiuBaL ’r a čLeasaiõeaćt.
(GaBaid timčeaLL arís sa raince agus Labraid uile mar
seo:)
13
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14'd uile.—

Má tagan čugainn a mheanmna,

Ó feara-Čú na n-arm-čleas,

1 n-ana-Bruid, nÓ i n-anaite,

I n-éigin nó i nguais,
Ag caismirt le n-a čara 'Óil,

Dár čÓra Beit ’gá tarmuin,

Ní fada Beam i n-easnamh air.

Ní glaodfaid sé 'Óá uair !

Beid cáirde síòe i n-aice leis,

Beid gárta síòe ag freagairt dó,

Beid sgát a’s díon go tapaid dó
2Agus faoiseamh go luat.

Ma’s cosgar atá ceapaite,

An fear is namhaid dá čara Óil,

1sé is mó gur b’ eagal dó
A faogal gan Öeit Buan.
(Imčigid uile amać agus ceól síöe acu.)

AN DARA RAD).ÁRC DÉAG.

&t Fir Dia'ò. Tig Fear Dia'Ó agus Cú Čulainn
1steać, agus an dá ara, 1ò agus Laog.

Fear Dia'Ó.–Ní holc do fnó indiu, a Čú
Čulainn,

agus is mait linn sin.

Cú.–Tá do čLÓ agus do 'òeilB agat-sa leis, a Fir

Dia'ò. Tá súil agam go Bfuil do mheanmna agus

do mhisneać dá réir. Cad í an šairge ar a ragam
indiu ?
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F. D.–Do roga gaiFge 'òuit-se indiu, a Čú Čulainn,
Óir is agam-sa a Öí roga 1nDé. Isé focal Deir
ineać a duBraís aréir náč clu1čí áineasa a Bead
againn 1nDiu. 11s *DÓČa, as san, GO DTOGFai'Ó tú
Gaisge trom Éig1n.

Cú.–Tá sé Čomh mait againn dul indiu ar ár mán
aoisiĐ móra múirneaća. Is giorra do’n át a
Beid ár gcomhBualad 1nd1u ná mar a Bí á[\ gcomh

'ÖioÖracaÓ 1ndé. (Agus gaÙtar ár n-eič 'Öúinn
agus 1nniLLtear ar GcarBaid, agus deinimís an
comhrac as ár gcarBada1B.

F. D.—Déintear san.
(i méigid.)

1ò.—Is eagal liom, a Laoig, go dtuitfid Duine éigin
acu 1ndiu, nÓ go dtuitfid siad araon. 1sé an
comhrac airhLeasta é ! Tá Cú Čulainn ceapaite

ar an gcomhrac do Čríočnú. Mara MBead go
Bfuil, ní toGFa'Ó Fé dul ar na mánaoisiÓ mÓra.
AĆ is iongna Liom é do toGa'Ó na n-arm san. XAr

na harmaiÐ troma 1Fea'ó is fearr Fear Dia'Ö mar
Geall ar an neart Čuta1G atá ann. «Agus 1siad
na hairm Éadtroma is fearr oirean do Čú Čulainn
mar Geall ar an BFuinneamh agus ar an Lút atá
41MM•

laog.–Tá dearmhad ort, a 1ò. Gan amhras tá fuinn
earh agus lút tar barr i gCú Čulainn, ać tá neart
ann ná fuil a fios ag aoinne. Do neÓrfa'Ó OiliLL
Duit ní dá neart Ó čonaic sé an gníomh a deinead
ag Ãt nGreanča. Tá a fios ag Cú Čulainn go
mait cad is féidir dó féin a 'Óéanamh ar na mán
aoisiB. «Ač ní mór dúinn imteact agus na heió
4 šaBáIL.

(ìmtišid, tig Méib isteać agus Dubčać daoL uLaò.)
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1M.–Cad é seo atá uait, a rí, nó ná féadfá tleogaint

dÓ go mbead an comhrac críočnuigte ?
*DuBtač.—CríočnÓčar an coiłhrac, a ríogan, gan

čongnamh uainn, ać ní críočnÓčar an gnó so atá
ar m” aigne-se go dtí go dtosnóČar ar dtúis é.
1s gnÓ é a Bainean go mÓr leat-sa, a ríogan, agus

le leas nó airhLeas an iłhÓr-flÓig seo Fear Éirean.
IM.–Sgaoil Čugainn é, MGaoil čugainn é, a rí.
*D.—Tá aon fear arháin ag déanamh ceataige agus
toirmiMg agus airhleasa Do’n fhór-fluag Ó tos
nuig an cogad so. Tá cuid againn annso agus

do 'Óein an fear san díoGBáil agus toirmearg

*dú1nn féin sar ar čánamair 1riamh ar an slÓgad ro.
Bí sé daingean i n-ár n-aigne nárb” foláir dúinn
a Óroč-òearta do 'òíogailt air trát éigin i gcait
earh na haimsire seo, ać čeapamair, luat nÓ
mall, go dtuitfead sé le Fear É1gin de na fir a
bí ag dul ′na čoinniB sa čorhrac aoinfir. Ní hamh
Laid sin a tarla aĆ čuiteadar u1Le leis-sean,
agus 1sé ár dtuair1m láidir an ČríČ a rug 1ad-san
gur b’ é òéarfaid Fear Dia'Ó mac Daiháin. Má
tuitean Fear Dia'Ö leis, fé mar a tuit an čuid
eile, árdÓčar clú an fir agus neartÓćai'ó a čumas
agus a čorhaćt ar fuid Čúige Ulad. Ní mait an
treÓ a Öeid orainne annsan. Tá1míd ar aigne

féaćaint romhainn féin. Má tuitean sé le Fear
Dia'Ó tá an rgÉal socair. ^ć má tuitean Fear
Dia'Ö Le1s-sean,—ní fearr Beit siar ná an1ar ar
an Fgéal-caičfimíd féin Deire čur leis ar čuma
éigin !

1M.–Cad dob áil leat ”gá innsint sin dorhsa, a rí !
SiÐ féin siÙ féin ! Cad é sin dorh sa cad é an

cor a čaÜarfaid siB Dá čéiLe ! Ní horm-sa ná
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ar ČonnačtaiB a Beid lámh Ćú Čulainn ag Luige

nuair a Beid Deire leis an gcogad Fo. Má’s
DÓić LiĐ-se gur b” é Öur mbuac agus Öur teas
feaLL a 'òéanamh ar Čú Čulainn agus goin galann

a 'Óéanamh Dé, conus 1s gá é innsint dorhsa !
'D.–2(An ní atá ar aigne againn, a ríogan, ní féidir é
čur i ngníomh 1 gceart gan é čur i n-úil duit-se
agus a fios a Beit ag ár muintir ná fuil cur ′na
čoinniB agat. Gan fios an méid sin a beit acu
ní rÓ fuir1Fºde 1ad do čur suas čun na hoiBre.
Ní foláir teaćt air an uair ná beid arm ′na láimh
aige, agus tá a nDÓIčin de Fgannra ar 'Óaoine
Iroimis ar an gcuma san féin.

NM.—Mar a duBart Leat, FiÓ féin riõ féin. Cad a
Béarfad go mbead aon čur ’na čoinniö agam-sa

MiB ºšá čur as an FLige uaim ! Tá tuiLLe 1d’ aigne,

a Irí—aĆ DÉim do toiL. Má deintear goin Galann
De Ćú Čulainn ní baogal duit gur mire taBar
fai'Ó aoinne Ćun Lárha mar şeall air.

(1mčigear.)

'D. (i n-a aonar).—Náč cosantać atá sí uirti féin !
AĆ tá a dÓičin rái'òte aici. Ní beag dÓ ðeit
ag marbad ar Laočra gan Òeit ag teaćt ’šá tais
beáint féin dár mná1B ! Ní'l de þort ag an
mnaoi seo agam-Fa Ó Čona1c sí é ać ’šá fholaÓ !
Curfar a mhalairt de čúram ort, a Čú ! Má’s
ag magad is mait leat Öeit fé 'ÓuBčac Daol ní
Iragaid Do čuid magaid i n-a1Fge Leat !
(1mčigeas. tig fiaća mac Fir řeibe isteaė, agus
Feargus *n-a òiaiò.)

Feargus,–Cad é seo ort, a FiaĆa ? NÓ cad čuige
'Óuit me tabairt Ó’n gcomhrac agus é ar siuBaL
čomh dian !
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FiaĆa.–Tá an comhrac dian, a rí, aĆ tá rud is déine
ná é ar siubal. 1s cuirhin leat Cú Čulainn do
teaćt, an Lá tar éis an ÉirliG rhÓ1r, ag taisbeáint
a Črota agus a deiLBe do òantraĆt Fear
Éirean ?

F.–Is cuimhin. Cad ′na taob ?
Fiača.–Čonaic DuBtac Daol an lá san a Bean féin
ag féačaint go dlút ar Čú Čulainn agus ag déanamh
iongna 'òé go mÓr. Cad Deirir leis nár Glac
éad ! Tá sé ar buile le héad Ó fin agus tá tuirge

fé talarh déanta aige čun Cú Čulainn do čur Čun
báis ! Bíor im” feasaih Ó ćiainiĐ ar árdán agus
me ag faire ar an gcoihrac. Bí DuBtać agus
cuid dá mhuintir 'na seasamh i ngar dom. D'airig
eas an ČogarnaĆ eatarta. Óuireas cluas orm
féin, ać do Leogas orm Beit ag faire go rÓ 'òlút
ar an gcomhrac. 11° eÓL duit, a rí, go Öfuil
ULtaiG ar an sLÓgad so náĆ rÓ thÓr a ngrád do
Óú Čulainn, agus náč grád atá ag DuBtać DÓ
aĆ fuat. Tá an tsean-rh1oFgais eatarta go

doimhinn agus go láidir. Tá a gcomhairle cu'rta
Le Ćéile acu, agus 1sí Beart atá ceapaite acu ná
ÉalÓč as an LonGß ort anoČt agus teaĆt 1 gan
fior ar Čú Čulainn nuair a BeiÓ sé ’na ćodla
agus é traoČta Ó čomhrac an Lae, agus é mharBa'Ó
’na Čodla !

F.–Tá dearthaD Éigin ort, a FiaĆa. Pé éad atá ar
*ÖuBtaĆ ná pé miosgais atá aige féin agus agá

mhuintir do Čú Čulainn ní 'òéanfaidís beart de’n
trÓrd Fan. Ní LeÓrhfaidís a 'òÉanaih. Ní ČeadÓč
MéiB féin É, ná O1Lill, ná an mór-fluag. Dá
BfaGaºò an mór-fluaG amać go ndéanfad DuB
taĆ Beart de'n tsÓrd san do stracfaí idir čap
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ailib é ! Ní’u puinn Gráda ag an mór-fluaś DO
*ÓuÜtac ná dá rhuintir, mar is eÓL Duit.
FiaĆa.–D” airig mo 'Óá čLuais an Čaint, a Ir

í,

agus
tuigeas í go mait. Má geiÙtear Cú Čulainn marB
ar maidin amáireaĆ cé déarfaid náč De 'òruim na
gcréaĆt agus na gcneaÓ a Öei'Ó Fagálta 1ndiu
aige a Beid bás tagaite air ! Číon a

n uile Óuine
cad é an gearrad agus an m1LLead agus an Bas
GaÓ atá ag an mBeirt dá 'Óéanam ar a Čé1Le Fa
Čorhrac. Níor ò

” aon 1ongna dá dtaga'Ó a
n Bás

Orta araon i gcaiteamh na hoidče, má ču1¡riD F1aD
An Lá 'ÖíoB).

F.–Tá go mait, a Fiaća. Ní’L againn a
ć cor 1 n-aGai'Ó

a
n

Čaim a tabairt do DuBtač. Ná Leog aon ní

ort le hao1nne beÓ aĆ cruinn1G a ÖfuiL OireamhnaĆ
Čuige de d

”

mhuintir agus déanfad-sa a
n rud

cÉadna agus FleamhnuiG1mís amaĆ agus Lu1Gimís

i n-a1ce þubail Čú Čulainn go Bfeicimíd caD a

tuitfid amać. Má ćuirean Dubtać a Čeann 1m”
treÓ-sa bío'ò air féin !

(1mčigid.. Tig cú čulainn agus fear diaò isteać agus
1ad go tnáitte, traočta, agus fuiL ó thuLLać go talaih
Orča. Laoś agus 1ò Le n-a gcois, agus na hairm agus an dá
Tgiać acu. Cuireas cú čuLainn a čá Láith timčeaLL ar
fear Diaò. Gabaid a

n dá Laoć a čéile agus pógaid a čéile

g
o

dLúř trí huaire, agus sgaraid gan Labairt. 1mtigeas
Fear Diaò. Síneas cú čulainn 'na Leabaió.)

Cú.—Féač, a Laoig, tá an a'óart so rÓ árd agam.
Leog mo čeann faon. ČaiLLeas a lán fola 1ndiu
agus tá 1araĆt de Laige Orm.

(Ceartuišeas Laoś a
n aòart.)

Siné ! Déanfaid sin a
n gnó.

. (imčigid Laog agus 1ò g
o

ciúin agus beirid Leó n
a hairm.

éaLuigid Fir isteać Lastiar de’n Leabaiò agus iad foLaigče
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fé Brataib. Luigid ag faire. éaLuigid fir eile isteaē
Lasmuić de'n Leabaiõ agus iad nnar an gcéadna foLaigče,
agus claiòeath nočt i Láith gaē fir acu. Léimid an Lućt
faire suas. coihractar. tuiteas duine de'n dara Lućt.
tógaid a thuintir-sin Leó é agus teičio, preabas cú
čulainn as a čodla.)

Cú.–Taoi ar lár agam, a Fir Dia'ó !
Feargus (duine de'n Luēt faire).–Mise atá ann, a
dalta mo čroide ! Luig agus codail. Tá gá
agat leis tar éis an lae indiu. Beid na liaga
annso go luat agus ní féadfainn-se codla ná
1suan a óÉanamh go mbeid a fios agam cad é meas
na liag ar do ČneadaiB.

Cú.–«Ag taiòBreamh a bíos is dóća. MHeasas go

1raBas ar lár agus go raib Fear Dia'Ó os mo čionn
agus a čuai'Óearh ar tarang 41ge Ćun é fáÖ tré
m” čro1òe. Buaileas an 1aract i leit taoiB, dar
liom, agus čuireas mo čolg déid tré n-a čroide
sin. Annsan do laBrais-se, a oiDe mo čroide !
(tigid na Liaga isteać agus féačaid créaćta čú čulainn,
agus cuirid Leigseana Leó, agus intigid. tuiteas a čodLa
arís ar čú čulainn. Tig fiača aniar.)

Fiaća.–Seaò ! a rí
.

Cad deirir anois le DuBtač
Daol !

f.—Ní deirim ná go bfuil deire le n-a òroč-BeartaiÜ.
Níor rheasas é rharbad, bío'Ó go raib sé tuillte
aige, ać níor fÉadas mo lámh do ČOMg nuair a

čonac an fuadar a òí fé. An fealla1Ire ! Sin Leig
eas oban ar a čuid Éada 'òÓ. Ní hoBair Dúinn
Cú Čulainn d”fágáilt annso. Tá sé ′na fáih
čodla anois. Be11rimís linn é agus cuirimís

1 n-a araguL é.

(tógaid eataręa a
n Leabaiò agus cú čuLainn ann agus

beirio Leó amać é.)
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AN TRÍOMHAD) RAÓARC DÉaG.

Át Fir Dia'ò.—Tig Cú Čulainn agus Fear Dia'Ó
isteač, agus an Dá ara, IÓ agus Laoš. Fear
D1ad ag féacaint go mí-líteač.

Cú.—Is olc ataoi-se indiu, a F1r Dia'ò.
Fear Dia'ò.–Cad a beir duit sin do ráò, nÓ cad é
an t-olcar a Číon tú Orm ind1u seaÓar aon lá eile ?
Cú.–'Do 'òorčaig t’folt agus do ruaimnig do roFg,
agus do Čuai'ò do Č1rut agus do déanamh díot.
F. D.—Ní le heagla rořhat-sa atáim-se ar an gcuma

Fan ná Le MGáĆ 1romhat ná 1roimh do Čomhrac. Tá
mo neart agus mo mhisneać indiu agam čoıh do
čLao1Öte agus a Öí 7riamh.

Cá-–Tá go mait. Cad í an gairge ar a ragam indiu ?
1s mise a fuair roGa inDé.
F. D.–Is cuma L1om-sa cad í an Gairge ar a ragam.
Cú.-Tá sé Čomh mait againn, mar sin, Dul ar Čluiče
an áČa.

F. D.–Téigimír. Bío'ò deire againn leis ar čluiče
É1Gin. Tá clu#+če an áta Čomh mait le haon čomh
1rac e1Le.

(1mčigid Fear Diaò agus 1ò.)
Cú.—Féaé, a Laoig. Beid an comhrac dian ind1u.
San 1orga1L agus sa čaismirt agus sa ČomhBuala'Ó
*òúinn, má číon tú an Lárh uaćtair ag Fear Dia'Ö
*dá faGáIL orm-sa déin-se Labairt amać go hárd
agus go *Dána agus go géar agus d'Éin m1se Do
GLámad agus d'aoraÓ agus d'aitisiú, 1onus go

Lasfa'Ó m’fearg agus go dtiocfad mo Lonn agus

fíoć mo čomhraic i gceart dom.
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Laog.–Déanfad, a rí.
Cú.—Téanam.

(i mčigid. tig méib agus OiliLL agus Feargus isteaê,
agus nnórán de thaitib fear éirean Leó.)

IM.–Is dÓ1¢ liom gur as so is fearr a Beid radarc
againn orta. Tá sé Čomh mait againn seasamh
annso. Féać ! a FearGuis, cad é sin ag Fear
Dia'ò ”á 'Óéanaih. Ní hag comhrac atáid siad
i n-aon čor !
FearGus.–Cleasa ána 1olarda iongantaĆa iad san
atá ag Fear Dia'ò. Níor foGluim sé riamh iad ó
Aoife ná Ó Sgáčaig ná Ó UataiG ná Ó aon duine
eile, ać 1ad do čeapad uaiÓ féin. Tá sé 'gá gcur

anáirde anois os comhair Čú Čulainn, mar tá sé
ceapaite ar 1aD d’imirt air 1 Gcomhrac an lae
seo.
OiliLL.–«Agus féač, riné Cú Čulainn ag déanamh na
gcleas gcéadna anois !
f.–Tá, mar d'fair sé ar Fear Dia'Ó an faid a Bí ré
ag déanamh na gcleas san agus Do mheaBruig sé iad
Láitreač. Dáid siad aige anois Čorh mait agus

atáid siad ag Fear Dia'Ó FÉin. .õAgus féač, siné
Cú ČuLainn anois ag déanamh cleas eile a čeap

Fé uaid féin, agus ’šá gcur anáirde os comhair
Fir Dia'ò.
O.–Tá. «Agus féaĆ, siné Fear Dia'ð °Gá ndéanamh
’na *Ó1aid ar an gcuma gcéadna.

M.–Tet ! Ní hag comhrac atáid na fir ać ag múine
clear dá čéile agus ”á Öfoguu1m Ó ”čéiLe !
F.–Fan leat go fÓil, a ríogan.
O.–Táid siad 'na seasamh ar 'Óá taob an áta—.
1ad uile-Ó ! Ó ! Ó ! Sin Léim !
O.–Dá Cú Čulainn ar B1Le Fgé1t Fir Diaò ’gá Òualad
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Fa čeann. Ní raib aon čoinne ag Fear Dia'Ó Leis

an Léim sin !

1ad uile.–Ó ! féaĆ a17r sin !
O.–Čuaið sé do LÉim tar át anonn, agus Čait Fear
Dia'Ö tar áč anall É !
M.—Ní raib coinne ag Cú Čulainn Leis an gcaitearh

Fan ! Sin cleas nár múinead dÓ agus nár Čeap

Fé uaid féin, a Fearguis.

F.–Gan amhras 1s uatÛáFaĆ an neart a cu17read sa
čaitearh san ! Féać ! Sin LÉ1m eile. Siné arís

ar Bile Fgéit F1r Dia'Ó é ! Ó ! Sin bualad !

Conus féadan an clogad é feasarh !
'M.–XAgus sin turainn eile ! 1s ait an corhrac é sin,

a Fearguis ! Cú Čulainn ag LÉ1mt tar át anonn
agus Fear Dia'Ó ”gá čaitearh tar áč anall, Čorh
héadtrom agus Čaitfead sé punainnín eÓrnan !

O.–FéaĆ ! Tá ' Fear Diað °gá Leanaihaint ! Táid

Fiad ag gleic 1 lár an áta ! Féać mar a steaLLTar
an t-uisge ! Táimíd rÓ fada uata !
(1mčigeas. 1m¢igid tıiLe. tig ceat mac Mágać agtir

DuBčać DaoL isteać. éadać casta ar čeann óubčaig.)

Ceat.–Conus ’tá do čeann, a Duötaig ? Ní deirim

ná gur ČaoL an DuL as a Öí agat.

DuBtač.—Ní’l mo čeann ar fognamh. 1s eagal Liom

ná beid sé ar fognarh čoiòče arís agam. Fuaras

ana Öuille. Is cuma 'Öom Ó fágad orm i n-aon
Cor é mar čeann. Ní ra1B BLú11re coinne agam le
haon namhaid a öeit i ngar dom. Bí Cú Čulainn

’na fáth-čodla. Measar ná raib agam ać mo

ÓLa1'Óearh a Čur tríd nuair a PreaBa'Ö suas las
tiar Dé agus do buailead mé. Gan amhras is
Duine éigin dá Čá11rd1B síòe a Bí ann.
C.–Pé rud a Bí ann ba 'òÓBair go ndeinead sé do
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gnÓ duit-se. Máć mÓr an iongna náč aoinne eile
a buailead ać tusa. Isé mo tuairim gur b' é Cú
Óulainn féin a Buail tu, agus ná raib sé ać ′šá
leogaint air Beit 'na čodla.
D.–Is mÓr an truag nár táinír féin mar a geallais
ar dtúis. Ní'l ní ar bit is fearr a taitnean Leat
ra ná beart do čeapad agus leogaint do *ÓaoiniB
eile an Beart do čur i ngníomh. 1r truag náč É
do čeann-sa Bí i n-inead mo činn-se fé’n mbuille
õd. B' féidir annsan go mbead tuairim láidir
agat ce °cu codla dá ríriB a òí ar Čú Čulainn
nó nár b’ea'ó. %Ač isé mo tuairim-se, pé codla
Bead air, ná Leogfad eagla 'Óuit-se teaćt i n”
aice. Cad ’na taoö duit fanarhaint siar tar éis
a ráò go dtiocfá ?
C.–Cad ’na taoB nár tánaís-se agus do Beart féin
a čríočnú gan dul ar dtúis agus é innsint do
1MHéið ? Ba čÓir go mbead a fios agat go mait
nár Öaogal duit MéiÓ nuair a Bead an gníomh
*déanta. Bís rÓ čosantać ort féin. Dá ndéin
teá an gníomh gan aon Blúire dá fios a čaÜairt
do MHéiö d’fágfad san Mé1ò i dtreÓ mhait čun a
cur ’na Luige ar Ultaib gur b’ iad cneada agus

créaćta an čomhraic a Bead mar črúig Öáis ag

Cú Čulainn. Ac d’imtigis agus D”innsis Di cad
a Bí ar t'aigne agus cad a Bí ceapaite agat, agus
d’fág san í gan aon čumas aici ar so ná súd do
1ráò Le hUltaib nuair a Bead an gníomh déanta.
×An aon 1ongna Leat gur čoirg sí mise ar aon Öaint
a Beit agam leat-sa ná le d” čuid fill !
D.–Seaćain, a rí ! Tá an leatsgéal san rÓ čaol.
iaraĆt. Má Bí Méiö i dtreÓ thait čun a čur ’na
Luige ar ULtaið gur b’ iad a čneaÓa ba trúig öáim
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*do Čú Čulainn cad é an t-atrú féadfa'ó sé a
*òéanamh ar an Fgéal a fios a Beit aici féin nár B”
iad ? Cé Bí čun é innsint go deÓ go 1raiB aon
þioc dá fios aici nár B” iad ?
C.—Bí DuBtaĆ 'Daol ULaºö čun é 1nnsint. Fear nár
1rÓ fada an mhoill air é 1nnsint dá mBa 'ÓÓ1č Leis
gur B’ é a Buac é. NÓ fear gur cuma Le1r ceocu
b” É a Buac é nÓ nár Ò” é dá mbead fearg nÓ éad
air. Náč LeanBaiòe an duine tu !
D.—Is fíor ! Is duine leanBaiòe me agus iontaoiB
a tabairt a” Ceat mac Mágać. Le heagla
go mb” féidir go mbead daoine eile a BeaÓ
čorh LeanBaiòe liom ní 1ragaid an FgéaL Gan

1nnFint !

C.—Déin do *òíčeall, a rí. Ná Déin 'Öá Čuid Dé.
Abair Le FearaiB É11rean agus le n-a ÒfuiL
*O’Ultaib ar an mÓr-fluag, gur Čeapair féin beart
ceilge čun Cú Čulainn do tharBa'Ó ’na čodla,

Le corp Éada agur mioFgaire. %Abair gur innsis
*Do rún do Mhéib agus gur 'Óiúltuig sí láičreač
*D’aon òaint a Beit aici Leis an ngnó. «Abair
go raiB Ceat Čun dul leat agus nár čuaid.
Innis d' Feargus é. Innis do Čormac ConLoin
geas É.

(1mčigeas Dubčać i bfeirg.)

SeaÓ ! Beir leat an méid sin agus Déin Do
*haćtnamh air ! Do tugad Daol-teanga mar ainm
ort amearg Ultač. Má fanan tú aĐfad eile
ameasg ConnaĆtać agus go n-imireÓčair faoBar
*Do teangan orta b’ féidir go bfaigfí ainm éigin
eiLe Le cur ort. Dá Bfagainn-re mo toiL Fa
Mgéal ba 1rÓ Gearr gur Čuma 'Óuit cad é an t-ainm
a Bead ort ! Má tuitean Cú Čulainn i gcothrac

(
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an lae seo b'féidir gur gearr go mBead atarač
mgéil agat agus ag tuille agaiB. Má tuitean
Cú Čulainn sa čomhrac so meilfid sin misneaĆ
Óončobair, agus nuair imteÓčaid misneać Čon
čobair Leagfaid misneać Ultać uile. Ní Beid
na mhÓr-¢at atá čugainn ać mÓr-ár ar flÓigtiõ

uLad. Buaò agus cosgar duit, a fir Diaò l
Ní heaò ać Bur gcosgar araon dá čéile ! Siné
buad agus cosgar is aòBaraige do ČonnaćtaiB.

(i mčigeas. tig cú čulainn istea& agus corp Fir Diaò ar
iomćar aige, agus Laog 'na òiaiò. Leogas cú čulainn an
corp anuas ar an gclár agus tuiteas féin anuas ar an
gcorp i Laige.)

Laog (ag casaò Le cú čuLainn a thúisgilt).–Eirig ! eirig,

a rí. Ní mait an áit é seo čun rignis a 'òéanamh,

(eirigeas cú čuLainn i gcionn rga¢aith.)

Cú. (ag féaćaint ar gnúis £ir Diaò).–Is bán atá t' agaiõ,

a Plúr na laoč ! LaBair Liom, a Fir Diad ! Abair
Liom Do fLeaga do Čomhaireamh ! «Abair liom do
Leabaid a čÓrú 'òuit ! Ó, ní ladarfaid sé liom
arís go deÓ ! Táimíd sgarta, rgarta, Fgarta Ó
”čéiLe ! Tá do Lárh gan tapa ! Ní fáisgfiõ sí mo
Lárh-sa arís ! Agus féac, a Fir Dia'ò, an Lárh so,
Lárh do ćara Óílis féin, an Lárh d” fáirgis id” Láirh
čomh minic, is

í
a čuir mar sin tu ! Tá do čroiòe

’na stad, a čuisle mo Čroide-se ! Nuair a stad
an croi'òe Feo Do Ftad an croide dob uaisle
*dá raiB Iriamh a

r

fLioćt Gao'òal ! Mise do stad

É !

Laog,–Is rÓ fada atáimíd annso, a rí
.

Tá a fios
ag MéiÖ agus ag an mór-fluag go Bfuil Fear
Diaò marB. Tiocfar a d'iaraiÓ an čuirp Le
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Ha'òlaca'Ö. Tá fearg agus buairt agus D1ombáÓ
Orta Go LÉ11r an O1F. Má Ge1Ótear tusa ann so,

créaćtaĆ crÓ-línteać mar atao1, beid a bfearg

níos treise ná a n-oineač, agus ní’t Cú Čulainn
1 ÖFuir1m Čeart anois Čun LuČt Feirge do friot
álamh mar 1s cÓ1r.

.–Ó a mhic R1angaĐra, ná bí liom ! Is cuma Liom
cad a 'Öéanfai'Ó MÉIB ná an mór-fluag liom
feasºda. 1FiaD fé ndeara 'Óom Fear Dia'Ó mhar
Baò le m” Láirh féin ! Dá luataćt a marBóčar
Cú Čulainn anois 1FeaÓ 1s fearr é. Tá solus mo
Beata i n-Éag. Tá ao1Bneas mo Öeata 1migte

gan casad go deÓ. Is áluinn an rud bás seaĆas
an Öeata atá romham. 1s truag čéasºda náč m1se
a čuit Fa Čomhrac.
Laog.–Is mó croiÓe duBać dobrónać a Beaò indiu
i gCúige ULaÓ Dá mba tusa čuitfead sa Čorhrac !
1s ÉagcÓ11r ar ULtaiB, a rí, an Čaint sin agat ”á čait
earh Le neart do Öuarta ! Is éagcÓ17r ar Čon
čoBar an Čaint Fin. 1s éagcÓir í ar a Bfuil beÓ
1 Mag Muirte1rhne, 1D1ìr fearaiB agus mná, Óg

agus aosda. Tá oiread ceana ag ConóoÖar agus
ag BantraĆt agus LaoČra ULa'Ö Ort-Fa agus Bí
riarh agat-sa ar Fear Diaò. Dá mbeiteá-Fa
i n-inead Fir Diaò agus eisean id” inead-sa is
beag an Breit a ÖeaÓ ag MéiÓ ar tu Čur suas čun
comhraic aoinf17r a 'òéanamh Le Fear Dia'Ó ! Tá sé
i mbéal an uile 'Óuine, dá fhéid cion a Bí ag Fear
D1aò ar Čú Čulainn go raib níos mÓ ceana ag

Cú Čulainn a1¡r-sean. Deir gać aoinne ná 1raib
an cion comhtrom, agus gur mait an comharta ná
1raiB, a ráÖ gur féad Fear Dia'Ö teaĆt Čun
an Čomhraic. Tuigean Cončoöar agus an uile

Cú



I92 t&in BÓ cuailnge

Ultać beó go bfuil san fíor. Cad déarfaidís
go léir dá mbead a fios acu gur b' fearr le
Cú Culainn é féin do tuitim sa čoiñrac ná Fear
Dia'ò !

Cú.—Eirig as, a Laoig. Bain an gaoi bolga as an
gcorp agus tabair Leat é.

(i mčigeas. Baineas Laog an gaoi bolga as an gcorp agus
inntigeas.)

[brat anuas].

deire an čeatrathaò śní#w



aN CúIGEAó GMíOM.

AN ČÉAD RADARC.

Pubal MHé1B. Mé1ð agus Fir CuidriÓ Fear
Éirean, i gcomhairle.

M.–«A feara cuidrid, a uaisle míleata, tá ár
Faotar ag druidim Le críoČnú agus le foirčeann.
Do rugama1ìr Barr linn go dtí so 1 ngaĆ cuaird, 1
nGaĆ ruag, 1 nGaĆ aIrGain aGus FuadaĆ agus LoFGa'Ó.

Do Lomamair an čúige seo ULa'Ó go beaĆt agus
go GLan. Ní Öeid daoine ná Beiti'Óig ag Brúč

ar a čéile ann go ceann tamail arís. Ba ćomaoin
Orta cuid De’n rhÓráil a Baint díoB. Bíodar
1im1Gte Ó smaĆt. Beid neart Do čúigíö eile na
hÉ11rean a n-anál Do tarang feasda agus a suaineas
a Glaca'Ó agus Beača BreáG focair fÓGaĆ a Beit
acu °na mbailtiö dútćais, gan uabar agus teas
BaĆ agus ainnfriantaĆt ULa'Ö BeiĆ ag Baint codla
na hoid¢e Öíoð. Geabfar sos Ó n-a òfilíÜ agus Ó
n-a LuČt aisge agus aoir. Ní Öeid an t-Éadan
čomh dána orta agus a Öío'Ö. Má Ćagaid siad
i n-ár meafg anois agus má tugtar dÓ1B B1a'Ó agus

deoć agus foičin Ó’n ngaoit, beid siad Buideać.
Ní hionann agus mar a Öídís, go teann agus go

tur agus go DroČ-rhú1nte, ag Lorg na n-aisge
nárb’ féidir a folátar dÓ1ð agus ná féadfad dul
Čun aon tairBe 'òÓ1B, agus annsan ag taBairt
náire faogalta do’n té ná féadfaºö an airge

I93
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tabairt dÓib. Geaòfar cútail iad anois go ceann
Tamail.

2An comhrac aoinfir seo, a feara cuidrid, a
tarla idir an dá laoĆ san, Fear Dia'Ó agus Cú
Óulainn, òíos ag brat air go ndéanfad sé deire
náć mÓr a čur le haon tsúil a Bí ag Concobar le
teasargain a 'Óéanamh. Dá dtuitead Cú Čulainn
sa čomhrac san òí an t-ád linn glan. Níor tuit.
AĆ marar čuit ní raiB ann aĆ san. Ní dÓiĆ liom
go ndéanfaid Cú Čulainn puinn eile Bártain
dúinne ná puinn eile tairbe do ČončoBar ná
d’Ultaib. 1s dÓ1ć liom gur b” ar a leabaid a-

čaitfiºÓ sé an Čuid 1s mÓ Dá Bfuil Le teaÓºt Dá
f^AOGal.

XAĆ is cuma san. Is a'ÖBaraige go mÓr dúinne
anois agaid ar n-aigne čaBairt ar an gceann is
measa ná ar an gceann is fearr de'n sgéal. 1sé
an ceann is measa is BaOGal dúinn. TaBarfaid
an ceann is fearr aire dÓ féin. Tá neart mÓr
slóg cruinnigte ag Cončoòar i Sleamhain Mióe.
Ní féidir dúinn gabáil tarsa siar gan cat a
tabairt dÓ1B. Dá mb” féidir féin níor čeart
é. Déarfaidís gur 'gá seaćnaò a Beimís.
B’féidir go ndéarfa'Ó cuid acu Gur ag te1Če uata
Beimí s. Ní foláir dúinn ár neart go LÉir do
GLÉasa'Ö sa čuma comhraic is fearr aguf pÉ Deirhne
a ðeaÓ againn ar an lámh uaĆtair D'fagáil gan

aon rud d”fágáil ag BraĆ ar feans.
Cuir 1 gcás, a uaisle, an ceann is measa 'Óé, go

mbead an mÓr-čat ag gaBáIL 1 n-ár gcoinn1B, isé
gnó atá ceapaite agam-sa 'ÓaoiÖ-Me fÉ Leit, anacal
a *òéanamh orm-sa agus ar OiliLL ; agus máºs ar
Ultaib a GeaÜfar an lámh uaĆtair, Ó 1sé is DÓičige,
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gan Cú Čulainn do 'Óul beÓ ua1B má’s beÓ 'òaoib
féin. Gan amhras is cuma nÓ marB é tar éis an
Čomhraic seo a 'Óein sÉ Le Fear Dia'Ó, aĆ ní hion
taoiB é an faid a Beid anam ná anál ann. Tá na
cá11rde síºÒe rÓ ČomhaĆtaĆ, 1rÓ *Öílis, aige.

14d uLe.—Déanfar Do toisc a čur čun cinn, a ríogan,
nÓ ní Beam-ne BeÓ. (1mřigid.)

AN DARA R«AD).8ARC.

1Pubal E1d1rsgeÓil, rí De rígtiÓ Mumhan. Tig
EiD11rsgeÓL isteač, agus Conaire SLÉiÖe Mis, agus

Luirionn LuaĆra, agus Laogaire lice, agus Deis
ceartać Droma Fornoćt, agus Fionn FionnaBraĆ,
agus mÓrán eile de mhaičiÛ Murhan.

EidirrgeÓl.–«A thaite agus a rhór-uaisle Murhan,

d’iaras oraiò teaĆt ann so, agus nuair a Ču1Irfead
os Bur gcomhair an Čú1s fár iarar san oraiÜ ní hé
mo tuairim go ndéarfaid aon fear agaiB ná 1raiB
mo 'òÓičin de Ćúir agam.

Nuair a ČosnuiG Mé1B ar an mÓ1r-fluaG so
d’FearaiÜ Éirean a Čruinniú, Beartuig sí ′na
haigne, agus do b'fíor di é, ná beaÓ aon Òreit
aici ar neart sLÓG a čaBaiìrt i gceann a ČÉile ’na

mBeaÓ cumas acu ar an obair a Čuir sí 7ro1mpi

Do Čomhlíonad i gceart mara dt1GeaÓ Lé sLÓ1Gte
Murhan a tabairt 'na lán neart Lé. Čuige sin
Čuir sí teaĆtairí Ó 'Óeas go hEadarBain agus go

Luaća17r agus go Sliab Mis agus go Catair Con
1Rao1, agus ar fuid na Mumhan go léir, ′gá iaraiÓ
orainn teaćt ar an slÓgaÓ so Lé, “gá rá Ö Linn gur

B’ anois an t-am againn čun Gać éagcÓra dár



196 tāin BÓ Cuailnge

dein Ultaig riarh orainn a díogailt orta, agus

an buar a rugadar uainn Ó tuai'ó go minic le
corp lámh láidir, do tabairt linn adtuaiò arís,
agus tuille leÓ. Do tugad an teačtaireaćt san
do rígtiÙ Muihan uile. Do tugad an teaćtair
eaęt san domhsa, a uaisle. XAć do tugad dorhsa,

le n-a čois, teaćtaireact nár ò’ é. Do tugad Le
tuirgint domhsa, ać teaćt ar an slÓgad so agus

tríoča céad a čaBa11rt liom de na fearaiB dob
fearr a Bí agam, go 1ra1B an Óig-Bean áluinn,
Fionnabair, ingean Oiliolla agus MHéiB, le fagáiu.
«gam mar mhnao1. Tu1G1m anois go Bfuil an
ingean sin daingean i gcLeanhnas le rí de rígtib
ULaò, le Reoćaid mac Faiteamhain Ó Ríogòonn

adtuaiò ! Sin feall orm-sa, a uaisle. Án rud
1s feall ar aon rí de rígtið Muthan is feall orta
go LÉir é. Is masla agus is easonÓir ar an
1Murhain go léir, geallanhaint de'n tsÓrd san do
*òéanamh agus annsan an geallanhaint do brise
gan oiread agus, “ GaB mo LeatFgéal,” do ráò.
Is ar ríGč1B na Murhan atá onÓir na Murhan do
čosaint. 1s Čuige sin atáim anois ag innsint mo
MgÉil DaoiB-Fe, a rígte, agus tá súil agam go
mBe1ò sásarh Le FaGáil agam.

Conaire.–Dar láih m’atar, a r
í,

tá dearthad mór
ort ! N

í

'òuit-se a Ö
í

a
n ingean áluinn sin Le

taBairt mar mhnaoi aĆ dorhsa. Is domhsa a gealla Ó

í agus 1
s orm-sa atá an feaLL Déanta. ÓAgus má

tá easonÓir agus masla curta ar an Mumhain agus

ar 1ríGčiB Mumhan 1
s ar mo člú-sa do Luig an

easonÓir a
r

dtú1s. Má’s dual sásaih a tabairt

D
”aoinne 1
s dorhsa 1
s ceart an sásamh a tabairt.

'DO LaBarfainn saïr ar LaBrais-se ać fágaim le
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huadaćt gur theasas ná raiB aon Ölúire dá f1or ag
aoinne BeÓ gur tugad an geallanhaint dom. Ní
IraiB aon Ču1mhneamh agam gur tugad a leitÉ1d de
Geallarhaint d” aon fear eile. Nuair a fuaras
an cleamhnas déanta le ReoČaid mac Faitearhain
1s arhLaid a čáinig náire agus ceann-fé orm.
Óeapas ná raib aon Pioć d’fios mo gnóta ag
aoinne agus níor 'Óeineas ać cor a luige ar an
FgÉal 1m” aigne féin. Čeapas, ní nár B” iongna,

Dá LaB|rainn ná Bea'Ó aĆ sult agus magad le fagáil
ag Fearaið É1ìrean sa Fgéal.. Ać Ó LaBrais-se
measaim náč alaiÓ 'Óorhsa gan laBairt leis agus
an fírinne d”inn Fint.
Luisionn LuaĆra.–«Ambasa a rígte (ag cur gáire as),

má Öuail MÉIB Bob ar Öeirt agaiB-se ná bíod aon
eagal ora1B go ndéanfad-sa aon mhaga'Ó Fú1B.

Buail sí an bob céadna orm féin ! 1s ait mar
atá an Fgéal agam Le raint laeteanta, Me ag

GLuaiseaĆt eaDra1B ag faire ar Gnúis GaĆ Duine
agus ar GaĆ FOCaL "Dá ndeirtí, agus sGannra
orm féačaint catin aireÓčainn geÓin suilt agus
magai′Ó ag eirge im” timčeall. Má’s cúrsai Óe
magaid anois é is mÓr an ní liom gan me Beit
1m” aonar ar fad sa GLeó.

F1onn FionnaBrač.–Dar fiad, a Luisinn, 1sé mo
tuairim go Bfuil cuideaćta mhÓr agat. Tá an
Mgéal céadna agam-sa. As an Mm1direaĆt
gáirí a čím im” čimčeaLL ní Deirim ná go Öfuil an
*géal céadna againn go LÉir !
(Sgeartaid go Léir ar gáirí. Téid i dtritíò gáirí ar
feaò tanail.. fé òeire LaBras Conaire BLéibe Mis.)

Conaire.–Ní cúrsaide gáirí ar fad É, a uaisle. Is
dÓić liom gur ceart Dúinn féačaint isteać cruinn



198 táin BÓ cuailnge

sa sgéal. Innis dúinn, a Eidirrgeóil, focal ar
focal, cad é an čuma 'nar tugad an geallanhaint

duit-se !
€.–Siné d'onas an sgéil ! Níor tugad an geallanh
aint dom focal ar focal. Do tugad le tuisgint
dom an rí a déanfa'Ó so agus súd, díreaĆ mar a
Bíotas 'gá iaraid orm-sa a déanamh, go raib sí ue
faGáil aige gan teip.

Con.–Siné díreaĆ mo sgéal-sa.
Luir.–«Agus mo sgéal-sa.

Iad uile.—Ní fearr òeič ag caint air, riné ár sgéal
go LÉir.

Con.—FéaĆ, a rígče. Gan amhras do himread Fgéim

é1IreaĆt Gránna Ora1nn aĆ is fearr an Fgéal a
Breitniú cruinn, Ó gaĆ aon taoB. Do réir mar
a Ü|reitn1G1m-se an cás, seo mar a feasuigean sé.

Do tuga'Ó geallarhaint do gaĆ fear againn agus

níor tugad. Glac Gać fear againn an sgéal sa
čÉiLL 1s fearr a taitn Leis féin. Níor čuimhniG
aoinne againn ar an ngeallamhaint do 'Óéanamh
daingean, focal ar focal, agus cuir agus Iráta
*d’fagáil le comhlíonad na geallaihna. Dá ndeinead
an čéad fear an méid sin ní féadfaí tráČt i n-aon
Čor ar an sgéal le haon fear eile. Rud eile 'ÓÉ.
Ní raiB aon òreit i n-aon čor ar an ngeallanhaint

*do Čorhlíonad gan toil na hinGine féin a Beit
čuige. D'féadfad Mé1B a ráò, “ Gealtas duit
go raib sí le fagáiL agat. Čomh fada agus téiG
ean mo toil-se tá sí le fagáit agat ! Ãrduig

Leat í ! Mara to1L LÉ DuL leat cad é mo Leigeas

sa ort ! ” Ní't bac ar MHéið an čaint sin a Čait
earh anois féin le haon fear againn a LaBarfaid !
Má LaBraim-se anois, cuir i gcás, agus má deirim ;
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“ «A MìHéiB, do geallais FionnaBair 'òorhsa, agus
annsan tugais d'fear eile í ; ” 1s féidir do MìNÉib
a 1ráò do m’freagra ; “ Cad ’na taoö nár 1arais
uirči dul leat ! Bí rí le fagáil agat dá nglacad
Mí tu. ÓAn amhlaid a rheasais dom í čeangal díot
ar gad !” Measaim-se dá luigead a déarfaimíºd
Ma Fgéal anois gur b’eaÓ 1s fearr dúinn féin é.
Tá ár gc1on féin go mait Bainte amaĆ aga1nn de
TO1raºò an ČOGai′Ö seo agus na FOGLa *DO Lean É.

Ba òÓ1ć liom-sa gur thait an čiall dúinn gan a
LeOGaint Orainn go Bfuil suim ajr Bit againn san
ing1n sin Mé1B agus Oiliolla.

1ad uile (ag gáirí).–1s fíor 'Óuit É ! Ní'l leis !
1mřigid uiLe ać EidirsgeóL. Bagras Eidirsgeól ar čuid
acu agus fana1d )

E.–Féač, a ríogra. Gan amhras tá a lán de'n čeart
ag Cona11re. Ní gá dúinn a LeoGaint Ora1nn go

Bfuil aon čaitearh i ndiaid na hingine againn, mar
ní’l. %AĆd’imir Ceat agus Maine beart spriún
Laite Orainn. Pé 1rud a LeogfaimíD orainn anois
Beid an Beirt sin ”gá mhaoideamh agus ag déanamh
Isuilt ar conus mar a Öuaileadar BOB ar ríščiB
Murhan uile. Ba mhait liom a čur i n-úil dÓ1ò
nár čeart dÓ1B magad 'Öéanamh gan féaĆaint ar
dtúis an mbeaÓ aon čontaBairt sa rhaga'Ó, nÓ
an mbead aon Baogal go dtiocfad an magad °na
*Öá ríriB dÓ1B. Tá an Beirt anois de1òILte amač
Ó’n mór-fluag, ag déanamh faire sar a dtiocfad
Cončoòar 1 gan fios ar Fearaib Éirean. Cad é
an Bac a òeaÓ orainne anois ár gcongnamh do
GLÉasa'Ó agus teaÓt go hoBan Orta agus ÉirLeaĆ

a Óéanamh orta sar a mBea'Ó a fios acu-san ná
ag FearaiB Éirean caD a Öead ar siuBal. 1Nï”u.
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acu ać an dá tríoća céad. Níor b” fada an
nhoill orainn an méid sin. «Annsan d'féadaimís a
mbuar san agus ár mbuar féin do tiomáint
romhainn agus agaid a tabairt Ó 'òeas abaile, agus
leogaint do mhéib agus do Čončobar an čuid eile
de'n caismirt a tarang Ó čéile.
iad uile.–Tá an ceart agat ! Déinimís uáitreač
é !

(1mtigid.)

aN TRÍONïNAD) R«AÜ «ARC.

Pubal MéiÛ. Méiö agus Oilill agus Reočaid
mac Faiteamhain agus FionnaBair.

M.-– Ní feacaís riamh, a Reočaid, aĆ an rgannra a
táinig uirti nua11r air1G sí čusa Öeit ag teaĆt Čun
do bártain d'imirt ar Fearaið Éirean. 1sé mo
tuairim láidir dá maraíÚtí sa čomhrac tu ná beaÓ

Is
í

beÓ aöfad id” 'Óiaid.
Reočaiò.–1s daingean a B

í fios a
n méid sin im”

čroiòe-se agus 1m” aigne a ríogan, agus níor rug

aon n
í

rianh greim ar Čroide Orm aĆ a Öeič orm
teaćt sa čorhrac agus ise im” 'Óiaid, mo Graidn í !

Do feacnas an comhrac an faid dob féidir dom

É feačnaò gan dočar do m”oineač. «Ač a
n rud

a 'Óéanfad dočar do m
”

Oineač-sa a
n uair sin

'ōéanfaÓ sé doćar d’oineać Fionnaðair féin,
agus b’ fin dočar ná fuilingeÓČainn.

NM.—Siné díreać a tuig sí go háluinn, agus siné a čuir
’na Luige uirt1 n

á raiB aon dul ar agat Ó tuitim.
1Reoč.–Mara mBead tusa, a ríoGan, is fíor ná raiB
aon dul as agam. Čugais béim É1sLinne a

r

an
gcinneamhaint a B

í

os mo čionn.
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Oilill.—Náč breáG bog réiÓ a tugaid siad an
plámás dá čéile, a Fionnabair ! Ní hiongna

Liom gur éala1G do Čro1Óe uait-se Ćun an rí Óig
Feo. Is mait náč é cro1'Öe do rhátar a 'Öe1n an
t-éalÓĆ !

Reoč.–Go deimhin, a rí, tá dearmhad Ort. 1 sé mo
čroi′Óe-se d'éalaig uaim ag trial ar FionnaBair.
Agus ní hamhlaid d'éalaig sé uaim. Is amhlaid
a sgeinn sé uaim, amaĆ as mo ČliaB, Čomh luat
agus *DO Lu1G m O řú1L ar a Pearsain uasail
álu11N1N.

O.–XAć ! Ní fios cá stadfar !
M.–Ní DÓ1č liom gur tuit aon rud amaĆ le fada is
mó Čuir d”átas ar Fearaib É1rean ná an cleamh
nas so. Meas Oil1LL ar dtúis go dtiocfaºÓ
aĆran Éigin as, aĆ is amhlaid a Bí an uile 'Óuine, idir
íseal agus uasal, lán d’átas agus de rhÓráil nuair
a čuaiÓ an sgéal fé’n mór-fluag.

O.–Ná bac í féin, a ReočaiÓ ! Níor mheas Oilill go
1raiB aon aĆran le teaĆt as an gcleamhnas, aĆ is
sean-òéas ag OiliLL Öeit ag baint cainte a MéiÛ.
Ní rÓ 'Óeacair an Čaint a Baint aisti uaireanta.
M.–-Tá go breág ! Níor B” iongna liom dá n-abrad
Oilill gur b' é féin a dein an cleamhnas, agus gur
b’ é cuma ’nar Óein sé é ná le òeit ag baint cainte
a MÉ1B !

O.—Ni feadar árh ar B” iongna leat, a Méib, dá
n-abra Ó OiliLL go Bfuil níos mó de'n fírinne
id” čaint anois ná mar a rheasan tú féin ! Ceocu
ar t'atair nÓ ar do rhátair is mÓ atá buideaĆas
an čleathnais agat-sa, a FionnaBair ?

F.–Tá ačair ana ïhait agam, a rí, agus mátair ana
mhait ! 1riad is fearr, 1s DÓić Liom, a Öí ag 1nGin
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rianh. Gura fada buan a fágfar agam iad
araon !

O.–Dar lárh m'atar, a ′ngín Ó, ać tá duine agat anois
is fearra duit ná iad ! duine is measa leat ná
iad, ní náĆ loČt ort. XAgus 1s air is mÓ atá
buyòeačas an čleamhnais agat, ní náč iongna.

Dá mbead an cogad so soir siar Öead aimsir mhait
againn ag dul ar ár gcuardaið Ó Čruaćain go
Ríog:òonn agus Ó RíoG*òonn go Cruačain.

M.–Tá an cogad Čomh mait le soir siar čeana féin.
Tá Cú Čulainn ar a leabaid go créaćtać cró
Línteač. Ní *òéanfaid sé féin ná a črann-tabail
a tuille bártain dúinn. Gan Cú Čulainn sa rhór
čat ní ðe1ó 1

rí n
á rat a
r

fluaG Čončobair. Tuit
f1ò a lug ar a lag acu. Tiomáinfimíd 1romhainn

iad ′na ndíosGar.
(Ričear fear isteač.)

An fear.–Tá feall caillte déanta ag Muimhneačaib
orainn, a ríogra ! B

í

Ceat agus duine des na
1NMainiB sa Bfaire agus a čríoČa céad ag gaĆ 1

rí

'òíoÙ agus iad ag faire a
r

na bÓičriB Ó Sleamhain

M1òe. Čáinig ceatrar n
Ó cúigear de rígtiö

Murhan Laistiar DíoB, gan aon Čoinne acu LeÓ,
agus Čromadar a

r

iad d'éirLeač. Do riteas
fÉin ann so čun a

n sgéil d’innsint agus cabair

a Čur amaĆ. 1
s eagaL Liom ná tiocfaid an ČaBair

i n-am !

(imčigear. ričeas OiLiLL agus Méib annač. cuireas
fReočaiò čun iad do Leanaihaint. Beireas fionnabair
air.)
F.–Ó, a Reočaiõ ! a Reocaið ! a čéile mo čroi'Óe agus
rh” anma, ná himtiG uaim ! INá himtig uaim !

1Reoč.–É1st, a stó1r ! Cad É an t-olc atá le teaćt
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čugam-sa eatarta ! 1s cáirde 'òorhsa 1ad go

Léir ! Ní’l aon díoGöáil acu le déanamh dom,
agus b” féidir tairbe Öeit agam-sa Le déanamh
*DÓ1Ö. NíºL ao1nne is fearr Čun na síoČčána Öéanamh
n& an TÉ atá i gcaradas Le GaĆ TaoB. Leog uait
me, a Laog, Far a mbe1ó 1omaD DíoGÖála Déanta.
F.–Ó, a GráÓ M

h
”

a
n ma, n
í fÉiD1r liom BogaÓ 'Óíot ná

tu Leogaint uaim. Tá rud éigin ′gá taisbeáint
dom má FGaraim leat anois ná faGaD Lán mO 'Öá
fúl díot go deÓ arís ! Ná himtiG ua1m ! Ná
himt1G uaim ! Tá olc uatÜásaĆ Éigin Buailte
Linn. "DO taisbeánaºÓ dom É nuair a Čosnu1G an
cogad so. B

í

FÉ 1m” aice mar a BeaÓ Fgamal

dub do LÓ agus d”oidče. B
í

mo Fláinte náć mór
Briste aige sar a

r

1nnseas dom” báčair é
.

D’innsear d
i
É nuair airiGeas tusa ÖeiĆ ag TeaĆt

Čun corhraic le FearaiB Éirean. Táinig Fgannïra
Orm mar Ö

í

a fios agam dá ndeinteá an comhrac
go dtuitfeá ann. DuBart Lé ná raiB aon Öreič
agam a

r

fanarhaint BeÓ id’ 'Óiai'Ó. Go raiB mo
Gráò Óuit rÓ thÓr, rÓ Láidir, rÓ greamuigte 1m”
Čroi'òe, agus go mBIrisfead an cro1òe 1stiG 1m”

čLiað dá dtuitteá ! NáĆ iongantaĆ a
n

Bean Le

feabas í, a ReoćaiÓ ! Čoth luat agus d'innseas
mo sgéal di níor 'òein sí aĆ an cleamhnas do Čur
ar bun láitreaĆ agus é fÓgairt ar Fuid an tsLÓig.

Óuir san coFg leis a
n gcomhrac agus Čug san

t-oineaó-Fa slán, agus d”1mčig a
n duB-čeÓ 'Öíom

sa. ÓAč tá sé orm anois arís Čomh holc agus Õ
í

FÉ 7riarh. Do Luig sÉ ar mo Čroide an tú1sge

’nar Labair a
n fear san a táinig isteač. Ná fáG

me, a čara mo čLéiò. Níor čuir mo Čro1òe ná
m” aigne blúire suime i n-aon fear riarñ čun gur

|
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táinís-se ! ná fág me, a Reočaid ! Ná himtiš
as mo radarc ! Ní mhairfinn dá n-imtigteá !
(airigtear annuiė fočrann, agus airmgrit, agus coisiè
eaćt, agus bualaò, agus gárča fear i bfeirg.)

Ó 'gcloistí ! Tá donus éigin iongantac ar siubal !
Ná fág me, a Reočaid !
(tig feargus isteać ó ¢aob agus beirt de rígčib mui#han
i n-aoinfeać t Levs. é eatarta agus greim ar čuisLinn
aige ar gać rí acu. tig méiB agus Oilill isteać ó°n
dtaob eile agus bt irt eile de ríščib :mui#ian Le n-a gcois)

Oilill.–Mara mbead a luataćt a óeinis an t-eadar
sgarad, a Fearguis, Bead an sgéal go holc
againn. Cad a čuir ar siubal an Bruidean ? NÓ
an Òfuil puinn daoine marB ?
Feargus.—Ní heÓl dom cad a Čuir an òruidean ar
siuBal, ać dá GiorraĆt a feasaimh sí tá droČ
oba1r déanta. Tá an dá tríoča céad a Öí ag

déananh na faire náč mÓr dírgigte. Ní feadar
ar ČuaiÓ Ceat ná Maine as. Agus mar is eÓl
duit, a Irí, do tuit coraideaćt agus 'Óá čríoČa
céad d’FearaiB Connačt sar ar féadamair an
Čaism11rt do čorg. Ní feadar cad é an líon
d’fearaiÙ Murhan atá marB. Is dóča go Öfuil
a fios san ag Eid1rsgeÓL annso. «Agus b’féidir
go ÖféadfaºÖ sé a innsint dúinn conus d’eiriG
an Čaism Irt.

EidirsgeÓL (ag síne a ihéire čun Reoćaiò).–Siné an fear
fé ndeár an droč-obair ;
1Reoč.–Mise ! Airiú cad a óeineas-sa čun siB a
čur ag marBañ a čéiLe !
E.–«An Öfeicean tú an ingin áluinn sin ar do čuis
Linn agat ? Nuair a Bí Ceat agus Maine ar
čuaird na Murhan čun rígte Muihan a taBairt
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ar an FLÓGaºÓ Fo tugadar le tu1Fgint domhsa dá
dtagainn ar an slÓgaò go raib an ingean san
Le faGáIL agam mar mhnaoi. Do tuga'Ó an ní
céadna Le tuisgint do gaĆ rí fÉ Leit de’n dá
rí 'ÓÉag a táinig. Ní raib a fios ag aoinne againn
í Beit geallta d'aon rí eile againn go dtí go
Úfeacamair 1m1gte agat-sa í. XAnnsan do LaÚ
Iramair Le ĆÉile. %Annsan iseaÓ Fuaramair amaĆ

Cad É an stealla-thaga'Ó a Öí déanta ag Ceat
agus ag Maine Fúinn go lé11r. Dá mbead oiread
e1Le gliocair i gCeat agus oiread eile fiLL 1 Maine
curfar i n-ú1L DÓIB gur magaÓ tinn Öeit ag maga'ó

fúm-sa ! Ní’L rí ar ríGčið Murhan ná fuil Lán
Čeapaite ar a Čion féin de'n thagaò a Čur ’na
*òárírib do Čeat agus do Maine agus d” aon duine
a Öí ag caBrú LeÓ ná ag séide fúta sa čLeasai'Ó
eaĆt. D”íorfainn mo Čolg déid sar a Leogfainn

D” aon rhac MáGać ná d” aon mhac Faiteamhain

stá1cín áiféis a *òéanamh díom os comhair na
hÉirean !

Fionn.–Ná himtig uaim, a ReočaiÓ ! Ná Leog uait
me ! Táim ag 1mteaĆt uait ! Cad a óÉanfad !
Cad a *Óéanfad ! Lastar solus ! «An é an bás
atá agam, a Reoćaid ?
(éagas. Preabas Méib agus tógar an corp ar a bacLainn
agus beireas Lé annać é agus í ag bog osnaigeaL.)

1Reoč.–MìNaröaís í, a rí ! Mharbaís an ingean DoB
fearr agus dob uaisle i nÉirinn ! Mharbaís í le
nirh do Čainte. «Ač taBarfad-sa ní náč caint
duit !
(taraingid araon a gclaiòřhte. Léimeas feargus
eatarta agus coimeádas Ó čéiLe iao.)
Feargus,–StadaiÓ, a rígte ! Ní Beag a Bfuil de
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díogBáil déanta ! Imtig, a Eidirsgeóil, agus

innis do Čú Raoi agus do rígtib eile Mumhan cad

atá tuitite amać. NeÓsfad-sa agus Oilill do'n
čuid eile de'n rhÓr-fluag an sgéal dubać dob
rÓnać so. Is ’mÓ súil fliuć a Beid ar fearaib
Éirean de barr an sgéil. Téanaíg, a ríogra.

(i mtigid uile ać reočaiò.)

Reoč. (ag sile deór).–“ 1s 'mó súil fliuć a Beid ar
Fearaib Éirean ! ” Is beag dá fios ag Fearaið
Éirean cad ’tá caillte acu ! Is mait is eól
dorhsa cad ′tá caillte agam féin ! Ní raib a

leitéid eile beÓ ar inginið uaisle Gaeòeat. Nuair
a tuigeas im” aigne gur liom féin í ba thÓ agam

mar faidB|reas í ná saidÐreas an domhain. 1s

gearr a lean an said Breas díom. Bí a cro1Óe

1rÓ fírinneac, 1rÓ 'Öílis, rÓ uasal. Níor fuiling a
haigne ríoga an ČLeasai*Öeačt agus na claon
Bearta so Čeit mhic Mágač. GaiÙ sé de čosaib

’na hoineaĆ amearg rígte Mumhan. Čuir sé a

hainm fé tarcuisne ar fuid Éirean. «An clad
aire ! Cad é mar obair dó a hainm a Čur i

mbéalaib daoine ar an gcuma san ! Ní hiongna

Liom gur Ö|ris a Čroide ’na cliaB nuair a tuig sí

cad é an náire a Bí fagálta aici ! Tá Mé1B go

*duBaĆ. Tá OiliLL go buarta. Tá BrÓn ar an

mÓr-fluaG go léir. «AĆ 1s agam-sa is mÓ atá

cú1s BrÓ1n agus buarta. ImteÓčaid an Buairt

díoÚ go LÉir, aĆ ní’L bogad ná faoiseamh le teaćt

ar mo Öuairt-se go Üfeicead mo stÓr arís ar
fluag na marB. “ Ná fág me, a Reoćaiõ ! ” ar
sise. ÓAčuid an tsaogal, ní fágfad BeÓ ná marB

tu ! Ní baogal duit go Bfágfad. Níor tugas

taitneamh ná gean 1riamh Do mhnaoi go Bfeaca &ura.
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Ní Baošal go DtaBarfad feasda. Gráin ort, a
ÓeIt ! «Agus gráin oraib, a rígte Murhan ! Agus

nára sos do ríGčiö ConnaĆt É ! Gráin mo Fgart

OraiÓ Go Léir, tré n-a Čéile 'òaoiö ! 1s caillte
an Beart a 'ÓeineaÓair, agus is mise atá ag díol
as ! Tugaim Druim Lárha LiB ! Do čaćtfaò aer
na Háite seo me dá Öfanainn ann a tuille !

(1mčigeas.)

AN CEXAČRAMìNAD RADXARC.

Sleamhain Mi'Óe.—ConÓºoB ar agus IríGČe ULaºö.

ConČoòar.–XA õáiîi agus a óìraoite agus a rígte
uaisle, a ČomhaĆta DoČlao1Öte ULa"Ó, ní nár DO
rï cúige ná do mhac árdrí Éirean móròaĆt aigne
agus b|rÓd 1ntinne agus misneaĆ agus dásaĆt
croi′Óe do Öeit air ag fÉaĆaint ’na t1mčeall d'Ó
ar an mÓr-j^LuaG 1ríoGa so atá CruinniGČe ann so
ar an dtulaĆ so indiu. Ní hé ár gcuimhne, ná
cuirhne na n-ollamh atá i n-ár láčair, Go ÖfeacaĆas
Iriaih fÓs a leitÉid de čruinniú ar an maig seo
Miºòe. Má mheas Méið agus Oilill agus mór
fluaG Fear Éirean go ragad argain Ulad 1 n-airge

LeÓ is fíor gur 'òeineadar dearmhad. Gan amhras
Tá 1OnGna agus aLLTaĆT OIrČa, a rá Ó Gu|r LeOGa'Ó

DÓIB cuaird ULaºò do tabairt gan čorg. «As an
Mean-aične a Öí acu ar LaoČra ULaºÖ ní raiB aon
čoinne acu ná go dtroidfí an uile tro1G de
BántaiB ULaºÓ ’na n-aGai'Ó. Nuair a fuaradar an
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dúŕaig folaih rÓmpa ins gać áird, folamh Ó lučt
cosanta agus lán de j^aidBreas, gan acu le
dÉananh aĆ an said Breas do bailiú Čúča agus

d'árdú leÓ, òí iongna a gcroide orta. Bailigead
ar leÓ an méid féadadar agus do loiteadar
an čuid eile. Do loisgeadar na tigte. Do
*òógadar an t-arbar. D'Óladar an lionn. Do
tiomáineadar rÓmpa mná agus mion-daoine, Buar
agus eačra, innle agus almha. Mí rheasaim gur
tugadar uain d'ÓiB féin ar a tuisgint náĆ gan fát
a tugad an sao]r-čuaird dÓ1B. Measaim go Bfuil
eÓlus an Fgéil ag teaćt čúča anois i ndiaid ”čéile.
Is sean-eÓUus dÓiB, aon čomhačt riamh a čuir cat
ar Ultaib ná deagaid i n-aisge leis an gcomhaĆt

san. Tá sé ag dul 'na luige orta i ndiaid ”čÉile
anois gu'r BaoGaL D Ó1B ná raGai'Ó a gcu«1rD i
n-aisge leÓ féin, agus dá faoire a Leogad LeÓ
i dtosaĆ bára gur B” eaÓ is daoire a 'Óíolfaid as
i ndeire Bára. Tá Greim daingean againn orta.
Ní féidir dÓ1B gaBáil čarainn siar. Ní gá dom
a čur i gcuimhne 'ÓaoiB-se, a laoČra Ulad, ná fuil
aon Öreit acu súd ar feasamh IromhaiB i látair cata.
Tá ag gaĆ fear agaiB-se lán-oilteaćt ar 1omó ar
agus ar úsáid gać sÓrd airm, idir arm coihraic
agus arm cosanta. Ní’L an oiLteaćt san acu súd.
Nuair a Beifear i Bfriotgoin GeaBa1ò siÜ-se fúta
agus tÓ1rsa agus tríota. Ní”l a fios i gceart acu
Cad Tá ČúÓa. Tá a ndíÓ:eall dÉanta aCu Čun na
feirge Ba mhÓ fÉadfaidís a čur oraiB agus ní”l an
čeisd curta acu čúča féin conus is féidir dÓiB
Bur Öfearg do feasaiñ nuair a tiocfaid Lá na
feirge. Tá an lá Fan Buailte leÓ feas"Da, a
Iríogra Ula'Ó. Cuirfid an Lá san i n-úil qÓ1B,
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agus do gać cine dá Öfuil beÓ ar GaeòealaiB, Go
mBEiïÓ 1rÉim agus clú agus cáil agus Forlámhar
Ula'Ó níos treise agus níos aoirde agus níos
FoirLeitne fÓ F ná mar a Bí sar a1r čáinig an cogad

Fo. Bí ainm Čúig” ULaºÓ °na trúig eagla do čeitre
OLLČú1gíB É1ìrean aBfad sar ar táinig an cogad

To. 1s dá rhÓ an Fgát agus an t-eagla a Öeid ar
čeitre oLLęúigíÛ Éirean Iroiih go1L agus roimh
G Airge agus roimh črÓ'ÖaĆt ULtaĆ nuair a Beid

an cogad so críočnuigte ná mar a Bí riarh. 1s minic
Le m’čuirhne do Čonac ríogra Ulad ag dul i ndáil
Cata agus cogaid agus crua Ó-čomhraic. Ba mhait
a gcÓrú agus ba 'òána a Öfuadar agus Ba teasaide
a Òfearg. Ní cuimhin liom riamh cÓrú ní B” fearr
O1rta ná mar a Čím anois Orča. Tá Fuadar indiu
fúta ná 1ra1B riaiñ fÓs fúta. Tá fearg indiu orta
ná 1ra1B riarh fÓf orta. Tá cú1s feirge indiu acu
ná 1raiÙ a leitÉid Iriamh fÓs acu. Roimis an gcÓIrú
Man, Iro1mis an Öfuadar san, Iro1mis an Bfe1[\g Min

ar lán-lasa'ò, gluaiseÓčaid čeitre ollčúige Éirean
1 raon 1fhadma agus i nDearg ruatar, agus ma11r
F1'Ö Fgannra an áir Fin 1 sgéalaigeaĆt agus 1 sean
Car Ó flioČt go slioČt.

(uail-gáir. tig laog mac riangaBra isteač.)
Laog (ag uřhLú do čonėobar)–2A rí uasail, do Čuir Cú
Óulainn annso mise Le teaĆtaireaõt čun ConóoB
air agus Čun slÓ1Gte ULad.
Con.–Innis do teačtaireaĆt, a rhic R1angaBra, ač
innis ar dtú1s dú1nn conus atá Cú Čulainn tar éis
an Čorhraic éaćtaig a 'òein sé le Fear Dia'Ö.
Laog.–Tar éis an čomhraic dó, nuair a bí Fear D1aò
marB agus Cú Óulainn fÉin tUáit go LeÓr, táinig

SeanoLL Uatać agus Beirt ihac GÉ1GGe, Muireadac
15
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agus Coidreab, agus do rugadar leÓ é go haiBnít»
Conaille Muirteimhne čun a čnead agus a čréaĆt
do nige agus do Glanad agus a iolgona do leigeas.

CÖir čuiridís Tuata Dé Danann luibe íce agus

Losa sláinte ar GlaisíÛ agus ar aiBníB críče
Conaille Muirteimhne mar fÓiritin ar Óú Čulainn,

i dtreÓ go mbío'Ó na haiÓníB Breac Barr-uaine Ó
na uosaiB sin. Do tumad Cú Čulainn i n-agaid

na srot sin agus annsan d'O cuiread ar a leaBaid
é. Tá sé ar a leabaid aĆ tá a neart agus a mhis
neać ag teačt čuige. Čuir sé mise uaid čugaiB-se
agus dubairt sé liom neite d'innsint daoib atá
riaćtanać anois le hinnsint. Tá deifrigeačt mhór
éirigte idir flÓigtiB Murhan agus slÓigte Conn
act. Čáinig an sgéal čun toirmisg agus čun
Bruidne agus čun éirliš, i dtreÓ gur marBad dá
tríoča céad De ĆonnaćtaiB, agus iad ag déanamh
faire sar a dtiocfad ConČOBar agus Ultaig a
gan fios orta. Ní fios an mÓr de na Muirh
neačaiÓ a tuit. Deirtear mara mBead Feargus
mac RÓ1G go ndírgeÓč MuirhneaĆa agus ConnaĆt
aig a čéile siar go deire. Čuir Feargus Ó čéile
iad. Deir Cú Čulainn gur anois an t-am ag

Cončoòar agus ag Ultaig eirge i n-aoinfeaĆt agus
foga i lán neart Do taBairt fé mhÓr- FLuaG Fear
Éirean sar a mBeid sé d'uain acu an t-aćran Do
Leigeas.

CatÖa'Ö Draoi.—Sin comhairle mhaič agus dá luataĆt a
*déanfar beart dá réir 1sead is fearr é.
(airigtear gárta móra amuič. tig isteać Leanb áluinn,

.i
. Earc mac Cairbre, agus éide cata air nar Beaò ar ć uiva

i n-a Lán aois. Fir *hóra čaLma ’na ¢imčeaLL agus 1ad
uïhaL dó mar a beidís d'árdrí. síneas cončobar a òá
Láith čun an Leinb agus gaBar čuige i n-a ućt é

.)
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Con.–«A ïhic mo Čroide, cad a tug tusa ar an
FLÓgad ?
Earc.–Čánag ag caBrú le m”fean-atair.
Con.–Agus cad é an caBrú féadfair-se a óéanamh
do d’fean-atair, a Eirc ! Dar ndóić má geiBean
MéiB greim ort Béarfaid sí Lé siar tu go CruaĆain,
agus annsan cad a óéanfaid Do fean-atair id”
'ò1aid !

Earc.–AmBriatar, a fean-atair, Gur rÓ Beag an
t-eagla atá ort-sa go BfaGaiÓ Mé1B Greim Orm-sa,

ná go mBéarfaid sí LÉ siar me !

Con.–Ca Öfior duit Fin, a rí Óig ?
Earc.–Mar dá mBeaÓ an t-eagla san ort ní baogal
gur ag déanamh suilt a òeifeá de’n sgéal.. Deir
mo mháta11r gur mÓ an ČaBair agus an congnamh

duit mise agat ná líon tríoča céad de na fearaiB
1s fearr ar do rhÓr-fluaG, a fean-atair.
Con.–Ce ’cu is measa leat do rhátair nÓ mise, a
Earc ?
Earc.–'Deir sí ná fuil aon fear sa dorhan is fearr
ná tusa. CaĆin a Beifear ag duL sa mhÓr-čat, a
fean-atair ? Má Öeinim-se gníomh mait sa rhÓr
čat b’féidir go ndéarfad mo mhátair go Bfuilim
comh mait Leat-sa. Cá Öfuil Cú Čulainn, a fean
atair ? Ba mhait liom é feirgint. Ní Beid mé
Isásta go deÓ go dtí go mBeid mé čomh mait le
Cú Čulainn !

Con.–«A laočra Tearhrać, measaim Ó tugabair liB
an mac Beag so náč gan fát a tugaBair liB é. Má
Bíon an sgéal ag dul dian orainn sa mhÓr-čaĆ agus
go dtuigfid laoČra Ula'Ó aon ČontaBairt a Beit
ag teaĆt čun an mhic Öig seo eireÓčaid dásaĆt
agus misneaō dóiB a Brirfid an cat ar Fearaib
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É1rean mar tuile cuain ! Ba mhait an Čiall an
mac beag so tabairt liB. B’féidir gur fíor Dó
an rud a deir sé fÉin, Gur mÓ an ČaBa1r Dá řean
atair é ná líon trí oča céad D'fearaiÛ armta.
1m čiGi"Ó, a laoČra, agus GLÉasai'Ó Bur neart Čun
an Čača, agus imtiG-Mºe, a mh1c RianGaBIra, agus

tabair do’n rhÓr-fluag so Ulad an teačtaireaĆt
a tug Cú Čulainn duit le tabairt DÓiB. XAnois
an t-am Čun a ndroČ-Bearta do 'Óíogailt, d” aoi»
lán sgríb arháin, ar FearaiB Éirean ! «Anois atá
againn ciall Čeannaig a rhú1ne 'ÓÓ1B ! 1s beart
Gan Čiall atá déanta acu. 1s cuaIrd Gan Čiall
atá taBarča acu ar an gcú1Ge seO ULaºÓ. Cur
tar i n-ú1U d'Ó1Ö anois, nuair ná 1raiB c1all acu
go mbeid cuimhne acu !

(1m¢igid.)

AN CÚi Ge«AD RaD aRc.

Pubal Čú Raoi rhic Dáire.–Cú Raoi féin agus
ríGte Murhan i gcomhairle.

Cú Rao1.–A rígte Murhan, 1s doilig liom an t-aĆran
Fo atá e11riGte 1d17r F1nn FÉin agus an Čuid eile de
fluag Fear É1rean. Ní féidir liom a ráò go
dtuigim i gceart cad ba Öun leis an aĆran ná
conus d”eiriG FÉ Čomh hoban gan coinne ag aoinne

Leis. Tuigim árh Go BFu1L comhairle ar aigne ag

cuid agaiÓ-Fe, a ríGče, agus gurab í comhairle
í 1°in ná rígte Murhan do tabairt dru1m láiha
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Leis an mór-fluaG agus Finn a óul aBaile do toil
a ČÉile. 1s ºmÓ ní atá le ráÖ i gcoinniÓ na comh
airle sin, a ríGte, agus ní ceart í Čur i ngníomh
gan í Öreičniú go mait. %Aon rí go Öfuil rud
aige le rá Ö i BFABar na comhairle sin Glao'Öaim ar
dtú1F air.

(Su;&eas cú Raoi. eirigeas EidirsgeóL.)

EidirrgeÓL.–^ Čú Raoi agus a rígte eile Murhan,

tá rud agam-Fa Le 7ráÓ 1 ÖfaÓar na comhairle sin,
agus i gcead dao1B-se déarfad É, Čomh comhnGa[raĆ
agus Čomh soiléir agus 1s féidir é. Dá n-abartaí
Linne, go BreáG Glan 'díreaĆ, nuair a hiara Ó O[rainn

teaĆt ar an MLÓGaºÖ so, Go ra1B, mar 'ÓíOL-FiaĆ as
ár saočar, Caoi *dá ČaBa11rt d'ú1nn ar ár ndíoG
altas d”1m11rt ar ULtaiõ mar GeaLL ar na droč
Bearta a Öí DÉanta Čeana acu O[rainn, agus ar an

ollmhaiteaf a Bí bearta acu uainn do Baint díoB
agus do Ö1reiĆ Linn aBaile arís, ní Bea'Ó aoinne
doB fonnmhaire tiocfaºÓ ná mise agus ní BeaÓ

ao1nne tro1dfeaò an cás go de1ìre na Fgríbe níos
tataicíge ná mar a troidfinn-se é. AĆ níor cuir
Ea'Ö an Cás OF ár gcomhair Lom díreaĆ ar an gcuma

Man. Do HIMIread an cam orainn. Ní raiB aon
Gá Leis an gcam. Bíomair Lan-tugta Čun teaćt
Gan cam ná calao1F. Ní hé amháin gur himrea'Ó
an cam orainn aĆ do himreaÓ orainn É ar Čuma
náč fuirirde a gaBáiL Le n” ais. Do tánamair ar
an slÓgaò. Gabamair orainn ár gcion De ÓuaG
agus de faotar agus de črioBLÓ1D an Čogaid.

Dá Leana'Ó an feaLL gan nočtaºÓ go dtí go mBealó
an cogad críoćnuigte ní raiB sult riarh i nÉ1Irinn
aÓ an sult a Bead ag Ceat mac MáGaĆ ar ríGčiB
Murhan ! Ní raib maoiÓeamh 1°iamh i nÉirinn ać
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an maoiòearh a déanfad sé as an ngliocas d'imir
mé ar ríGčiÖ Mumhan agus as a rhotaolaige a
Glacadar a gliocas. Čuirfead sé 'na luige ar
an raoGal mÓr nár Öaogal go dtiocfaºö aoinne
de rígtib Murhan čoiòče ar an suÓgad mara mbead
an čuma ’nar Buail sé féin an Bob orta. Cad a
Bead againne le ráò ’na čoinn1B ? Níor B” aon
tairbe *Óúinn Beit ag caint. Dá géire čuirfimís
čun sinn féin do čosaint isea'Ó is mó d”eireōč an
Ftealla-rhagad fúinn. Beaò an cogad soir riar.
Ní Bead aon čaoi againn ar ár Bfearg a Čur i
B'feidm. Bead an tuile 'Óuine againn ag dul abaile
go dtí an MHurhain agus a fhéar “na Béal aige !
BeaÓ ár ndaoine féin sa MìNurha1n ag rtealla
nhaga'ò fúinn, ”gá fiafraige dínn cár fágamair

F1onnabair. Ní raiB a leičéid de spÓrt Na Mumhain
1riarh agus Öead ag mnáiB na Murhan orainn !

1Níor b’fios catin a Öeaò deire leis. Áč níor eirig

a čuid gliocair ar fad le Ceat. Čáinig an fealt.
amać rÓ luat. Čug Fan an Čaoi 'Óúinne ar a čuid
magai'ò a Čur 'na 'Óá 1ríìriB do Čeat. Tá cuid mhait
*òé curta ’na *òá ríriB čeana againn dó. Ní Bain
f1'ò sé puinn suilt as an méid sin dé. Níor tuit
ré féin ać Bío'ò a Bu1'ÓeaĆas aige ar Feargur.

1Nuair a čonacamair Feargus i lár na spéirlinge,
ceann-lomraĆta, gan arm gan É1De, gan oiread
agus slat ’na Lá1řh aige, níor fÉadamair gan

urraim a tabairt dÓ. Mara mbead san Beaò.
*deire Le gliocas CeIt.
Siné Bríg mo sgéil daoiB, a ríogra. Do measa'Ó
Isinn a taBairt ar an FLÓga'ò so Le Bréig, le geall
arhaint nár meafaºò riarh a čorhUionaÓ. Tá
1°géiðte ar an mbréig sin anois. Ní féidir dúinn
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fanarhaint ar an sLÓgad FÉ easonó1ìr na bréige

Fin. Ní foláir dúinn, Dá Bríg sin, gluaiseaćt
Ó 'òeas aBaile LáitreaĆ.

(Suiòeas. Eirgeas Conaire.)

Conaire.—1s deacair LoČt fagáil ar Čaint Eidir
FGeõ1L, Čomh fada agus a ČÉ1Gean Fí. AĆ mearaim
go Öfuil neite fágta aige Lasmuič 'Ói náč misde
a &aBairt 1steaĆ agus do LeoGaint Fé n-ár mBreit
earhantar. Gan amhras *do deinead an Bréag.

XAĆ fÉaĆ, is ar Čeat fÉin a lu1GFiºÓ easonÓ1ïr na
Bréige sin go deÓ. Níor čuir aon rí de rígtiÓ
Murhan aon tsuim sa GeaLLarhaint. Níor iaradar
ceangal ná co1nG1oLL Leis an nGeallaihaint. Cad

tá ag aoinne Le 1rád ać Gur Čuma leÓ fíor nÓ
bréagaĆ í ! Má òeinean Ceat magad is faoi
fÉin a Òeid an magad aige dá 'Óéanamh. Má deir
Ceat gur ö” É geallarhaint na hinGine 'Óó1B fé
ndeara do rígtiB Mumhan teaĆt ar an slÓgad,

*déarfar ’gá freagra, “ Má’s ea Ó cad ’na taoB
nár hiarad ceangal Do Čomhlíonad na geallarhna ? ”
Ní”u aon fear i nÉirinn go neÓsfaid Ceat a Gliocas
DÓ náč Droč-fhear agus Tarcaisne a tiocfaid DÓ
ar Čeat féin, agus urraim do 1rígtiB Mumhan.
Ač má ðrisid 1rígte Murhan amaĆ Ó’n mór-fluaG
anois déarfar gur Le coîrp fe1ïrge a 'Óéanfaid
M°iad É. «Agus cad a Ču11rFead an fea7\G orČa má

Ba 1rud é ná 1raib aon tsuim sa geallanha1nt acu ?

Nuaiïr a čífeaÓ mná na Mumhan sinn ag dul aBaile
1 Bfeirg Ba gearr go Bfaigidír amaĆ cúis na feirge.

Ann Fan 1Fea'Ó Öeaò an spÓ1rt acu orainn ! Ač
má Čríočnuigimíd amać an Toirg fá ”1

r

tánamair,

gan Beann ar Čeat ’ná a
r
a gliocas, beid ár
n-o1neaĆ gUan 1 Uáta1r dámh agur oLLanh agus Éigeas.
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Measaim-se gur ceart dúinn an obair a gabamair
ar láimh do Čoiñ líonad.

(Suiòeas. eirgeas cú Raoi mac Dáire.)

Cú Raoi.–/A ríogra, deirim-se, fé mar aduBairt
Conaire, gur deacair loČt fagáil ar Čaint Eidir
rgeÓil, čomh fada agus a téigean an Čaint. XAČ
do fágad neite lasmuič 'Ó1. Do fágad níos mó
go mÓr Lasmu1č ná mar a tug Conaire isteaĆ.
XAn ingean áluinn uasal a gealla'Ó Do ríGčiB
Murhan, tá sí 1migte. Is cuma anois cé 'òÓ gur
geallad í ná cé 'òÓ nár geallad í. Bí croide agus
aigne rÓ uasal aici, agus do Bris a croide *na cliaB
nuair a tuig sí cad é an náire agus an aitis a Öí
tagaite ar a hainm agus ar a clú agus ar a hoineaĆ,

tré GUiocas agus tré Éiteać Čeit. Do Bris an
croide ’na cliaB nuair a tuig sí conus a deinead
úsáid dá hainm Čun tarcaisne čaBa11rt do ríGčiB
Mumhan. Mara mbead go raib árd urraim aici do
rígtiB Mumhan ní goillfeaÓ an sgéal Čomh daing
ean ar a haigne agus ar a croide. Tá sí anois
ar fluaG na marB. Measaim gur mait an rud
do rígtib Murhan urraim a taisbeáint anois do'n
Óig-rhnaoi uasail sin. Agus measaim ná fuil.
FLige ar Bit is fearr Čun na hurraime sin *dO tais
beáint ná beart a *óéanamh a Čuirfid ’na Luige

ar an saogal mÓr nár Čuir rígte na Mumhan aon
truim i n-aon čor i gcaint Bréagać, čealgać Čeit
mh1c MáGaĆ. Má Leanaimíd ar an sLÓGaºÓ agus

má Čríočnuig1míd amaĆ go BeaĆt agus go hiomlán,

an toiMG ar ar čánama1r, Čífid rígče agus Daoine
ná raiB aon toirg eile ar aigne againn aĆ an t-aon
toisG anháin sin. Tá ní eile sa FgÉal, a ríoGra.
Má focruigid 'Óá rí 'Öéag na Mumhan anois ar a
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neart do Bailiú ČúÓa agu F ar 1mteaĆt, 1F IrÓ ÖaoGal
gu1r B” 1ad FLÓigte Ćončoòair a ÖéarfaiÓ BuaÓ sa

mhÓIr-ČaĆ atá le teaĆt. Má’s iad ní’l aon dul ag
ConnaĆtaiÖ Ó’n LÉirsgìd os cÉadna a tug Feara
É11rean ar ULtaiB. Nuair a Beid cúige ConnaĆt
FGIriosta taBarFai'Ó CončoÖar agus Ulta1G agai'Ó

Ó 'Òeas ar an Murhain. Ní rÓ mhait an á17rite
dúinne an á1rite sin. 1F fearr fÉaĆaint rothainn
anois.

(Suiòeas. Eirgeas eidirsgeóL arís.)

EiD11rsGeÓ L.—FáGa1m le hua'ÓaĆt, a 1ríoGra, gur DÓ1Č
Liom náč folá1r dom a admháil go Öfuil atrú
tagaite ar rh

”

aigne. B
í
a leitÉid sin d”fearg orm

mar Geall ar GLiocas agus ar ČLeasai'ÓeaĆt agus

ar FgÉiméireaĆt Čeit mhic MáGaĆ nár tugas uain
*dom fÉin ar Öunú FaiB eile an FgÉ1L a Öreitniú

i gceart. B
í

sé Buailte isteaĆ 1m” aigne gur le
IHeÓ Lus agus le comhairle MìNÉIB agus Oiliolla
agus ConnaĆtaĆ a 'òein Ceat a Čuid Fgé1méireaĆta.

MìNeasas go mb” féidir, dá uairLeaĆt í, ná raib
FionnaBair FÉin saor Ó eÓlus agus Ó aontú. «Ač

1
s Léir anois ná 1ra1Ó aon fòioc dá f1os aici go IraiĐ

an t-u1Fge fé talamh ar siuBal. Dá dtuiginn an
FgéaL Ó tosaĆ mar a tuigim anois É Beinn ar aon
aigne le Conaire. Do Glacfainn a čomhairle.

N
í

tabarfaí an foga úd fé Čeat agus fé Maine.

1
N
í

tiocfaºÓ eÓLus a
r feall Čeit ar aigne FionnaBair

čomh hobam agus a táinig sé. Bead sí anois BeÓ,

fÉ mhaise agus fé átas, ag mac Faitearhain. Agus
go deirhin agus go dearBta níor thÓr liom-sa 'ÓÓ

í ! Níor rhÓr liom dÓ1Û araon a séan agus a rat.
Tar éis 1sead a tuigtear gać beart. B
' féidir,

árh, náć fearra 'Ó1 rud a táinig uirči ná an Bás.
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Cú

Tiocfad feall Čeit ęun a heóluis luat nó mall.
Nuair a tiocfad sé ní fuilingeÓ¢ sí é ać čorh beag
agus d'fuiling sí anois é. Is uirti ðí an Cìrann,

mo čruag í ! Má Ùí Méið agus Oilill ciontaē sa
čLeasaideaćt ní rholaim-se an aigne atá anois

acu ! Ač, tar gać ní, deirim gur ceart dúinn
caint Čú Raoi do breitn1ú sa mhéid a deir sé

i dtaoB an fhór-Čata so atá ag teaõt. Dá mba

'òÓiĆ liom go mbead aon Baogal gur ò” iad Ultaig

a òéarfad BuaÓ sa rhór-čat san ní raGa'Ó aon Čos
díom BeÓ tar n-ais fa MìNurhain !

(suiòeas. eirgeas cú raoi.)

R.–1Ní deirim, a ríogra, ná go BFuilimíd ar aon
aigne. An rud a deir EidirrgeÓL 1r dÓ1č Liom
gur b' é a deirimíd go léir, ’sé sin, dá mba óÓič

linn go mbead aon Baogal gur B’ iad Ultaig a

béarfa'Ó Buad sa ihÓr-čat, go gcaillfimís-ne an

t-anam níos túirge ná mar a Leogfaimís an Buad

Fan LeÓ. 1s usa iad do čorg anois ná 1ad do Čorg

ar ball. Má ’tá aoinne ná haontuigean laöra'Ó
Fé.

1ad uile.–Ní’l.
Cú 1R.–Tá go mait. Táimíd go léir ar aon aigne,

mar a Bíomair Ó tosač. Troidfimíd amać an

cás mar is gnát le fearaiB Murhan. 1mtigid, a
1ríogra, agus deinead gaĆ rí a neart do čruinniú
agus do Čur 1 gcÓir Čun cata agus crua'Ó-Čoiñ1raic.

Tá sgéala na bruigne seo i SLeanhain Mi'Óe čeana
féin, mar is eōl domhsa, agus tá slÓigte Ulad 'gá

gcórú féin ar a ndíčeall Čun teaćt ar Fearaib

Éirean sar a mbeid, dar leÓ, aon leigeas déanta
ar an ačìran. Ba 1hÓr an sgéal átais LeÓ dá
n-airigidís rígte Murhan a Beit imišče Ó 'òeas
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aBaile. ČAĆ iF sgéal náĆ é sin a ragaid Čúča indiu.
Tá an t-aĆran LeiG1ste. Tá1míd go LÉ1ìr ar aon
aigne agus ar aon 1nntinn. Táimíd oLLanh dÓ1B.
Tagaidís !

(1mřigid u1Le.)

AN SÉXANìN AD R.«AD) {ARC.

PubaL MHéið.–Mac Rot agus Feargus agus

Méiö agus OiliLL LáitreaĆ.

MéiB.–Sead, a MìNic Rot, cad iad na Fgéala so agat
dúinn ?

1Mac Roč.—Tá, a 1ríogan, go Bfuil CončoBar agus
Iríogra ULaºÓ ’gá n-oLLthú féin Čorh tiug agus is
fÉID11r LeÓ é do’n rhÓ1r-čat. Tá tuairiFg fagálta

acu ar an mBruigin seo d” e11rig 1d1r MuirhneaĆaiÓ
agus ConnaĆtaig ar an sluag so, agus tá sé daing
ean ’na n-aigne dá luataćt a curfar an cat gur

B’ eaÓ is luga a BeiÓ an rhór-fluag Fo glan Ó
1arsma na Bruigne agus gur B ”eaÓ is DÓ1Č1Gide
*ÖÓ1Ö gan Öeit i gcÓ1ïr ná i gcumas Čun an čata
D’friotálarh. Nuair a tánag Ó áit na faire Öí
GaĆ Ir

í ag cÓIrú agus ag GLÉasa'Ö aGu M
º

aG Gríosa'Ó

a Öuidne féin. 1sé mo tuairim go Öfuil an tsluaG
go léir ′na Lán neart ag GLuaiseaĆt fé n-ár nDÉin
um an dtaca so.
1MÉiB.–Tagaidīs ! Táimíd ollamh dÓ1õ. 1

s mait an

1rud an dearmhad san a ÖeiČ orta mar geall ar
1arsma na bruigne. Do hinnsead dÓ1B i dtaob
na Bruigne ać níor hinn seaò DÓ1B conus mar a
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čuir Cú Raoi mac Dáire iarsma na bruigne soir
riar. Tá súil acu le gan a Beit rÓmpa aĆ sluaG
milte nearh-fonnmhar. Beid iongna orta nuair
a Öuailfid siad ceann ar aGaiï) um fluaG Óaingean,
'Öeag-riarta, 'Óeag-ČÓruigte, gualainn Le gualainn,

dÓid le dÓid, sgiat le sgiat, i n-io'Ónaiô cata
agus cruaò-čomhraic. ×An rud ba mheasa Le duine
ná a bás ní feidir sé ná gur b'é lár a leasa é. Ní
1raiB ár sluag 1rianh níos cÓ ru1Gte, níor cruinniGte,

níos ceapa1te Ćun comhraic ná mar atá anois.
1s leatan a leatfaid a fúile ar ČonóoBar nuair
f1afrÓčaiõ sé 'òé féin cá Öfuil iarsma na bruigne !

1
Is minic a čuir d'earrhad beag de'n tsÓ1rd san

1ruag a
r

a
n sluag a óéanfad é
. B
’

féidir gur
Bruigean Iratihar dúinn í. Táčar ollamh dÓiÜ
ar čuma ná fuil súil acu leis. Ní foláir duit-se,

a feargu1s, coihrac dian a 'Óéanamh sa rhÓr-Čat

1so indiu, agus é óéanamh le lán dútraĆt. Tá
Močar agus maoin agus saiDÖreas, talamh agus
tigearnar, fagálta agat 1 gConnaĆta1Ö, agus

1sÉ 1
's Luga 1
s gann duit indiu neart do láimhe

d’imirt go feidmearhail dúinn a
r flÓigtiB Ulad.

feargus.–Dá mbead mo Člaidearh agam do Óéan
fainn san go fonnmhar. Do Gearrfainn romham
agus 1m” timčeall tríd a

n sluag. Cuirfinn cuirp

ar Čo1rpa1B ’na FraĆanaiB, agus Cinn ’na gcárnaiB,
agus fuil 'na caisíÜ rua'Ó-òearga ; ać go mbead
mo čLaideamh agam !

Oilill (go hárd).–«An ÖfuiL Fear Loga annsan ?

(Tig Fear Loga isteać.)

Fear Loga.–Dá sé ann so, a rí
.

O.–BLiaòain agus lá indiu a tugas duit, sa Litir

i gCruačain, a
n claideaiù úd Fearguis. DuBart
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Leat aire rha1č a tat) airt dÓ agus é Čo1meád glan,
MnaFda, FLeamhain, gan mheirg, gan ČeÓ, caoin
Leasu1šče, caoin-Üláit. DaBa17r Čugainn anois
É, agus Beir1m-se Briatar duit ann, má’s meafa
a ÖLáĆ indiu ná an lá tugas duit Le coimeád é
go ndíolfair as ! Dá mbead Fir Éirean ’gao
COFaint Orm ní Béarfaidís saor uaim tu !
(1mčigeas Fear Loga. Tig cú raoi mac Dáire isteač.)

Cú Raoi.–Tá1d sLÓ1Gte Murhan ag gluaiseaćt, a

Ir
í

OGra. Tá fonn agus fíoĆ agus DáFaĆT Orta
Óun an ČaĆa. 1M. arhlai'Ó atá fearg na Bru1Gne
tar Éir Breis faoÓair a Čur orta Čun na hoiBre.
Ní BaoGal go staonfaid siad. {AĆ 1

F Fearr a

dtaoB féin de”n Čat d’fágá1L fúta féin agus gan
Ceat ná ao1nne deF na Main1B 'd O *Óul ar a measg.

MÉiĐ.–Bío′Ó riara'Ó n
a MuirhneaĆ fút-Fa a
r fad, a

Óú Rao1. Má Öíon a
n cat a
g dul dian orta

GLaoi'Ó-se ar do roGa CaBa1ïr, nÓ GLao1Ó Orm-Ma
fÉin. N

í

ČaitfiºÓ Ceat ná Maine dul ′na ngo1re.
Cú R.–Má Öíon eaFBa caBarta orainn, a ríogan,
ní’L aoinne 1

s fearr Ó n-a dtiocfaid an ČaBair
ná uait-se fÉin nÓ Ó t” fearaiB cu1DjriÓ. XAĆ n

í

hÉ mo tuairim go mbe1Ó aon gá le caBaiìr againn.

Dá mbead, ní deirim ná gur čú1Fge le cuid mhait
dár MuirhneaĆaiÐ tuitim sa Čat ná BuideaĆas

a ndul a
r
a Beit a
r

Čeat acu. Tá fuat naimh
*DeaĆ ACU *ÖÓ.

(Tig Fear Loga isteać agus a
n caLaòčoLg aige, agus

cuireas i Láith OiLiolla a
n cLaiòeařh. 1niúčas OiLiLL a
n

cLaiòeaih agus annsan cuireas i Láith fearguis é
.)

F.–Fáilte ! fáilte ! fáilte romhat čun n
a

láimhe

deise seo arís, a Čata'óčolg uasal ! Is Mait é

taitige na láithe seo ar Do 'ÓornČur Čneasta,
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čóir, Čruaid, 'òaingean ! Breitnigim arís do
nheadaĆaint mharBtaĆ, meadaĆaint ná bainean

Ó 'Öeise do luasgaºö, meaÓaĆaint náć muirigean

ar an gcuislinn seo, meadaĆaint ba trom
tuargaint ar GaĆ nanhaid dár Öuail riamh umann
i látair cata. Tá greim im” láimh agam arís ort !
Tá faoòar do Béil ar tarang agam arís ! Tá
Isolus cnis do ráibe glaine ag taitneamh fé m”
fúil. Is fuilteac 1ruad-òearg a Beid do BéaL
agus do Čúl ar Ball. «A laočra Ulad, seaĆnai*Ó
an cla1Óeamh so indiu, idir Čúl agus faoōar, má
’s mait liÜ beit Buan ! Mo Gráò tu, a Čalaòćolg !
1mreÓČai'ò Oilill a lán cleas sar a rgaraid sé le
m’táirh-1°e tusa arís !
O.—Ní FGarfad ná an uair sin mara mBea'Ó na cleasa
d’1mir Feargus féin.
M.–Seo seo ! Caiti'Ó uaiò é, a ríogra. Tá a nhalairt
de čú1ram anois orainn agus malairt cLeas le
himirt againn !
M. R.—Dá luataćt a Beid slÓigte Connaćt ag bogad
Cun gluaiste iseaÓ is fearr é. Beid Ultaig sa
mhullaĆ Orainn annso má cailltear Puinn eile
aimfire.

1M.—Tá go mait. Seo ar siuBaL sinn. Bua'Ó agus
coFgar dúinn !
(1m¢igid. tig beirt fear isteaê. Bandaí Línéadaig
casda ar čeann gać fir acu. Lárh Le duine acu ceang
ailte suas agus bandaí ar čois Leis an bfear eiLe.)

An čéad fear.—HalÓ ! a Diarmuid, an tu san ?
D1armuid.—1s me an daig, an méid atá ann díom,

a Čormaic. Bíor deirhnigteać ar dtúir gur b”
iad slÓigte ĆoncoBair a Bí sa Breiceal orainn,

ać níor B’fada gur arČnigear Mgéiče agus airm
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na MuirhneaĆ. Ba 'Ó1ail an foga a tugadar fúinn
pé cúis a Öí acu LeiF. 1s cuma 'Öom Ó čánag as.

Do marbad mo Öeirt Driotár ! CaD fé ndeár
an òruigean úd, a Čormaic ? NÓ cad a čuir ar
siuðal í ? Ba Greannmhar an t-am Bruigne é
agus an namhaid Buailte Linn !

Cormac.—D’airiGeas-Fa gur B” arhlaid a Goid Ceat eÓ
Óir Ó EidirsgeÓl, an uair a Öí Ceat agus Maine
sa MìNurhain, agus ná feid1r EidirFgeÓL cad
d’1mčig ar an eÓ go dtí go Bfeacaiõ sé í, cúpla
Lá Ó sin, i mBrat Óeit. Bí arhras aige ar 'Óuine
dá fhuintir féin i dtaoB na gadai'Óeaćta, agus

annsan nuair a Čonnaic sé cé r” Ö” é an Biteamh

nać d'eirig sé ar buile agus d'innis ré dá tríoča
céad an Fgéal.. ×As san do hinn sea'Ó *do čríoČa
céad eile é, agus do tríoČa céad eile, agus
d’eirgeadar go léir ar buile agus siúd amać 1ad
go dtí an áit ′na raBamair féin agus Ceat agus
1Maine ag déanamh na faire. Is mór an 1ongna
aoinne 1 n-aon Čor againn do 'ÓuL as BeÓ, tánadar
COrh hoBan Fan orainn agus Čorñ fíoČihar.
DiaIrmuid.–'D’airigeas-sa an sgéal san leir, a
Čormaic, ać Fgéal gan dat isead é. Ceat mac
MágaĆ do 'ÓÉanamh na gadai'Óeaćta san ar eÓ Óir !
Míor 'Óein Fé a leitÉid. Níor gá dó ë. Ní’L eÓ
Óir sa MHurhain ná fuil Öá eÓ is seaćt fearr ná
í ag Ceat féin ł D’airigeas Fgéal eile, árhtač,
MgéaL 1s deaÓIraišče go mÓr ná an sgéaL san.

D’airišear gur le corp fill a deinead an foga.
Gur B” amhlaid a focraig Muithneača ar čomhairle
tréigte. Gur b’ é 1rud a Bí ceapaite acu ná an
lučt faire do 'Óírgiú agus imteaćt soir do toil
4 Čéile agus páirt do GaBá1L Le ConČOBar agus Le
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hU1ltaiB sa rhÓ 7r-Čat. XAgus mara mbead C{

1Raoi mac Dáire agus Feargus go ndéanfaidís
é.

-C.–2Ambriatar, a '[)1armuid, go Bfuil an sgéal san
Čomh beag dat leis an sgéal eile. Ní head ač
níos luga. Dá mhéid droč-aigne atá ag Muiiii
neaęaiB do ČonnačtaiÛ tá a feaĆt n-oiread acu
*do 1ropa11ríB Ulad. Tá a Čú1s sin acu leis na
seačt sin F1ìreaĆaib. Ba ïrud éigin É dá mb”

amhlaid a řocrÓ 1Čdís ar 1mteaĆt Ó 'Öear aĐaile.
AĆ páirt do gaÚáil Le Cončobar agus le hUltaiB !
Ní'l ciall ná meabair leis mar sgéal.
D.–Ní feadar an tsaogal, a Čormaic. Ać pé cuma
’nar eirig an Bruigean do 'ÓíoL cuid againn go

daor aisti ! Agus ba òóbair dúinn díol níos
*dao11re aisti.

*.

(Tig očar eiLe isteać.)

An t-otar eile.–Seaò ! Tátaoi annsan.
*C.–Tá1míd ann so, a mhic Ó, agus tao1-se annsan.

A bfuil puinn de d” ČnáihaiB-se Briste ?
An t-o. e.–Ambasa, a mh1c Ó, Čáin1G an Brise Ćonñ
hoban san orta, ní feadar an mÓr acu atá Briste
ná an mÓ1r acu atá slán.

*D1armuid.–Ar brisead puinn de čnáihaiB na Muirh
neač, a ČaoiL ?

Caol (an t-oėar eiLe.)—Ní feadar, a Diarmuid, aĆ tá
a fios agam gur Briseas fÉin cuid acu pÉ °n
É17rinn é. A Bfeacaid aoinne riamh a leičÉid
d’obair ! FoGa marBtać a čaBairt fúinn gan

čúis gan aºöBar ! Čeapas féin ar DTúis, Dar
ndÓ1č, gur Buidean Éigin de fluaG Ula'Ó a Bí ann.
A öfuil a f1os ag aoinne cad fé ndeár é ?
*D.–Tá fiće innsint ar an sgéal !
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C.—Tá, agus ní”l innsint acu ac innsint is luga ciall
ná ”čÉile.

Caol.–Is dÓča gur cuma anois cad fé ndeár É. Tá
a 'òíoGBáil déanta aige. Is ait mar atá an sgéal
againn, ag fananhaint Fa LOnGPOIrt aG M°lánú ár
gcnámh an lá roimis an mór-Čat. Ba rud éigin

dúinn Beit ”gá slánú an lá ºna Óiaid.
*D.–Is ’mÓ cnámh a brisfear sa rhór-Čat agus ná
MlánÓčar an lá °na 'Óiai'ò ! Ní feadar a Öfuil
Puinn eile de luÓºt na gcnárh mBriste ag fananh
aint siar ?
Caol.–Tá ; oiread, Ba 'ÖÓič Leat, agus ba Čeart Beit
i ndiaid mÓr-Čata.

D.—Téanam. Bío'Ö 1nead mait againn ar aon Čuma.
(1mčigid.)

AN SEAČTNìNAD) RAD) ARC.

AraguL Čú Čulainn. Cú Čulainn ar a leabaid.
Beirt Ban čaointe i n” fočair. laog ann ’na
*eaMºanh, ag fÉaĆaint amaC.

Cú.–-2A Laoig, ná dÉintear aon ní sa Čat indiu i gan

fios duit agus innir dom gać ní a Čífir.
Laog.—Déanfad mo 'òíČeall Čun gać ní d'feisgint,
agus ní”l ní a čífead ná neÓsfad duit, a rí.

Featan (duine des na mná caointe).

OčÓn Ó, go daingean !

Ár sLÓ1šte dá Fgaipe.
ár laočra dá leaga'ó,
Le faoòar aºs Le reanna1B.

16
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âr saor-fuil dá steallad
’Na slaodaið fé'n dtalamh,
Ag déanamh ruad-òreacad
«Ar fraoč a’s ar gainimh.

Cú.–Cad a číon tú, a Laoig ? XAn Bfuil an cat ar
siubal ?
Laog.–Čím ailðín Ntuic ar an mag idir an dá fluag
agus giollaí ag tabairt aire óÓ1B.

Cú.–Mana mór-GUiad isead an ní sin. Ragaid an

t-aiLÖín ar an maig agus comhraicfid an giollanra

an iar agus an giollanra ano1r um an aiLBín.
Laog.–Is fíor Óuit, a rí

.

Tá a
n giollanra anoir

agus an G1Ollanra aniar ag comhrac go dian FéaĆ

aint cé acu go mBeid an t-aiLÖín.
Collać (an Bean čaointe eile.)

Mo Čuiha an radarc a čím-se
Im” aigne 'gus 1m’íntinn !

Laočra Ulad sínte

”Na FračanaiÖ a
r

maoilinn

Fé čomaiB eać a’s daoine,

XABfad Ó LuÓt a gcaointe.

Óím CončoBar °na čodla,

Sínte ar fLeasg a Öroma,

A ČliaB ag Tabairt na fola,
An Óčaoin a

g
a čosaiB

StrÓ1cte’na trí co'daiÓ
Óím a řúil ar osgailt,
Ač ní’l sa tsúil aon tsolus,
Očón Ó

,

mo Čeasna !

Cad *òéanfaid Ultaig feasda

1 látair curhngraĆ cača !

Gan faGáil a
r

úrrhac Faćtna !
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Ba gnát ’gá gcurhad ar namhaid ;

Ba 'òáileaĆ, rúireaĆ, ratrhar ;
’Nar B” árd a Člú ’s a raĆmas,

1 nEamhain rhúirneaĆ MïNaĆa.

Cú.–Conus a GaBan an comhrac, a Laoig, nÓ ceOcu
Giollanra atá ag Breić Buaòa ?
Laog.–Táid Óga ULaºö ag breit Buada.
Cú.–Conu s a curtar an cat eatarta ?
Laog.–Curtar go tréan.. An áit ′na mbíon laoč
mait ag teaĆt Ó’n dtaoB toir cuirean sé tolg Fa
ÓaĆ roimis siar, agus an áit 'na mbíon laoč maiČ
ag teaĆt Ó’n dtaob Čiar cuirean sé tolg sa Čat
Iroimis Foir.

Cú.–Is truaG gan mo neart féin agam-sa agus Me
eatarta ! Dá mbeinn ba LÉir mo tolg sa Čat !
Laog.–«A Čú Čulainn, a Grád mo Fgart, tá mórán
maiteasa déanta agat-sa čeana agus déanfair
mÓrán eile maičeasa fÓs. Čífear do tolg i gcat
arís aĆ foi'Óne Öeit agat agus fanaihaint go Öfillid
Do neart féin Čugat.
Cú.–Imtig, a Laoig, agus déin Ultaig do Gríosad.
agus do spriocad Čun an Čata. Is mitid dÓ1B
feasda an cat do tosnú. (Abair na focail seo
leÓ. “ CorheirGiÓ ! a ríoG-rhaca mÓr-glonnaĆa ' °

(1nitigeas Laog.)

Featan.–
Ní hé do Bás is mó is truag,

A ČončoBair áluinn 1olBuaòaig,
Na mBrataĆ agus na mÓ|r-fluaG ;

Má teaĆT Do rígmhacra adtuai′Ó

AG DÉanamh Díogaltais ar mhnaoi Čruaid,

A’s iad do tuitim Lé go luat ;
D’fúig mo Čroide-se suiÓte i nguais ;
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Ać Cú na ngníomh ar dít luaid !
1
R
í

Muirteimhne na mór-ruag !

’Na luige annso, gan òríš gan luas
’Na Géagaið, a gnío'ò Éact a

r fluag.
(Tig Laog isteač.)

Cú.–2A Laoig, a
r

'Óein Ultaig comheirge mait ?

Laog.–Čuirfead sé átas a
r

do čroide Beič ag

féaĆaint ar an gcomheirge a óeineadar an Túirge

’nar airiGeadar an focal úd a duBraír liom a

Labairt leÓ, a rí. Óaiteadar díoB a mbrata
Láitreać agus GaBadar a n-airm i n-a lámhaiÜ, agus

an té 'na mbíod agaid a Puible soir is amhlaid a

Brisead sé tríd an Bpubal siar, tré n-a faid leis
gabáil timčeall !

Cú.–Mo Graiòn croi'Óe iad ! Sin mar ba gnát leÓ
1riarh dul i ndáil cata agus cruad-čomhraic ! An
Bfuil radarc ar san agat orta anois ?

1Laog.–Tá 1raòarc agam orta. Táid siad ag teaĆT
anoir čun an Čata i n-aon ÖrÓin arháin, agus is

fada leatan a
n

BrÓ í ! Ní’L luid Éadaig a
r

aon

fear acu Ó n-a ČrománaiÖ suas. «
A Čuid airm

comhraic agus cosanta i lá1řH gać Fir, agus cneas
geal na ngéag agus na n-učt ag taitneamh mar
*neaĆta fÉ folus na gréine.
Cú.–1s truag gan mise ann ! «An Öfuil raºÓarc agat

ar a
n sluaG eile, a Laoig ? Cad ′tá ag Fearaib

Éirean ” á 'ÓÉanamh ?

Laog.–Tá sluag Fear Éirean, “na lán neart, ag
GluaiseaĆT GO mear, ag GaBáIL ČúÓa so11r. Tá
O1LiLL agus MÉIB agus FlÓ1Gte Connaćt ag gluais
eaĆt i gcÓ1ìr FÉ Leič, agus is caoin, cutaig stuamòa

a nGluaiseaĆt, do 1réir a čÉile. Tá Feargus agur

COIrmac ConLoingeas agus na hUltaig atá LeÓ,
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ag gluaiseaĆt i n-Órdú fé leit, agus tá tríoČa
cÉad na nGailian i n-aice leÓ. Do Leogaò
TríoČa cÉad na nGailian i ÖfoČair a čéile arís,
Le hagaid an fhór-¢ata, measaim.
Óú.–Is truag čráiòte Feargus agus na hUltaig sin
a Öeit san áit sin !
LaOG.–Tá Cú Raoi mac Dáire agus 'Óá rí òÉag na
Murhan tall arís fÉ Leit agus a gcÓrú féin orta.
1F daingean a gcÓir i n-io'òna cata agus is teann
A nGLuaiseaĆt.

Cú.–2An Öfuil an dá rhór-fluag aÜfad Ó čéile anois,
a Laoig ?
Laog.–Tá an fhag eatarta ag caolú go tiug, agus
Fé mar a Čaoluigean an tslige eatarta Tá an
ČoiriòeaĆt ar gaĆ taoB ag géarú. Čím BrataĆ
1ReoČai'Ó th1c Faičearhain ag déanamh ar fluaG na
MuirhneaĆ. Tá Reočai'Ó féin roimhe n-a fhuintir
amaĆ agus é ”gá ngríosaÓ Čun an čomhraic.
Cú.–Má tá ciall ag EidirsgeÓl seačnóčaid sé
1ReoČa1*Ö.

Laog.–Is dóic liom gur b” É Reočaiõ agus na Muirh
nig is túirge *òoirtfiò fuil. Ó ! Ó ! Tá an cat
ar riubal idir mhuintir ReoČaiò agus MuirhneaĆa
agus fir ag tuitim go tiug ar gaĆ taoB. Táid na
hioòna ag dúnad ar a čéile Ó čeann ceann de'n
*ñaG.
(airigtear amuić gLór agus fuaim mar Beaò búirteač
Faraige.)

CollaĆ.–
A rígthaca ’n anama,
Mo Fgeimhle 's mo Greadad-sa
Mar čím ar an dtalamh siB
Sínte gan tapa nirt,
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Claoidte ag an ngasra
Bríogrhar so teangihaig lib.
Ní hí sin taragreaćt,
Sílim, a geallad daoiB
2Ar číočaiò Öur mbanaltran,

1 gcríočaiB Öur n-atar'òa,

Nua11r Bí ULai′ò ceannasaĆ,

UaiòreaĆ, acfuinneaĆ.

3°ú.–Conus atá an cat dá čur, a Laoig ? Ce ”cu
sluag atá ag géille ?
Laog.–Tá an cat dá čur Go trom agus go "d1an, a rí.
Ní'l feacad na géille dá Baint as aon taob fós,
ać go Öfuil tolg Reočaid mhic Faitearhain ag
Brúč 1steać go cutaig ar fearaiB Murhan. Tá
tolg eile, árhtač, ag teaĆt ’na ČoinniB, tolg Čú
Raoi mhic Dáire. Ó ! Tá brataĆ ReoČaid ar lár.
Tá a ČO LG aG leaga'Ó agus ag sGaipe. Tá tOLG
Cú Raoi ag brút soir ar fearaiÜ ULad. Tá an dá
fluaG, Ó taoÚ taoB ag cur an čača. Táid na
cÉa'D ta COIrp ar lár, agus tá ceÓ Fola ag e11rge

os cionn an čoihraic mar a Bead ceÓ ar aBainn

maidean fogrhair.

Cú.–Is truaG gan me eatarta 1m” neart féin ! Dá
mbeinn, ba léir mo tolg san áit ′nar déine an
curhngaraĆ !
Laog.–Tá MÉið agus OiliLL agus na seaćt Maine
agus na seaĆt IMic MáGać ag brút go dian ar
feara1Ö Ulad. Táid fir Ulad ag géille IrÓmpa,
aĆ 1

M
.

Go 1r1Gin É
. Tá CončoBar agus teaglaĆ na

CraoBruaide ag Brút ar FearaiÙ É1]rean agus Fir
É11rean ag bogad uata. Ní’u tolg sa Čat is léire
ná tolg FearGuis. Tá sé i dtosaĆ a Buidne agus
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an CaladÓolg ’na Lá1rh aige, agus an áit ′na Dtugan

MºÉ aGai'Ó ní toLG A *Öeinean sÉ ann aĆ OMGailt
Mlige. Tá ConÉobar ag cur Fear Éirean i ndiaid a
Gcúil agus tá Feargus ag cur na nUltaĆ i nd1aid
a gcú1L. MánaoiseaĆa ag 1mteaĆT os cionn na

slÓG mar Bead Gratain þrÉaĆán os cionn páirce

a Bead dá treaBa'Ó ! Lanna \íomhta dá gcasa'Ó

Le lú č, agus Daoine ag tuitim mar a Ču1TFea'Ó
corarhíola lá Gaoite ! Tá ConČoÛar ag 1mteaćt
Ó n-a inead féin sa Čat agus ag teaćt fé 'òéin
Fearguis.

(airigtear fuaim mar a buailfí cLog mór binn
Tógas Cú čuLain n a čeann. airigtear fuaim eiLe mar a
buailfí na míLte cLog 1 n-aoinfeaćt. annsan airigtear

tóir¢neač Laistear agus Lastoir agus Lastuaiò.)

Cú.–Sin í ÓČaoin Čončoöair. ÓAgus Mºin 1ad sgéiče

IULaºÓ go leir ”gá freagairt. %Agus *in iad Trí
Príomh-tonna Éirean ag freagairt na Fg1at, tonn
Clio'òna agus tonn Tuaige agus tonn Rudraige !
Cé hé an fear °na raiB sé 'de *ÓánaĆt aige

buille do öualaºÓ ar Óčaoin ČončoBair agus mise
BeÓ !

Laog.–IsÉ Feargus mac RÓig a Buail an BuiLLe, agus
is leis an gCaladČolg a Buail sé é.
Featan.–

A Fearguir na n-arm ruad,
Buail do trí béimeanna bua'Ó !
Fuarais an Čúir, a’s ba truag.

Bris an Óčaoin ! Mairð an rí !
Fág laoČra Ulad gan ÖríG,

Dá ruaga'Ö go luat ag mnaoi,

Go Gáirig ′s go hIolgáirig.
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CollaĆ.—

Oč ! leanfaid an ruag

As so go SliaB Fuaid
’S go hEarhain Ó tuaid
Gan staona'Ó.
Tá deire le comhaĆt
MìNic Faćtna go deó.
×A MhaĆa, tá an eÓ
Ag Méib uait !

(Léimeas cú čulainn as a Leabaiõ agus beireas ar
£eatan i Láiih leis agus a

iv čoLLać sa Láith eile agus
buaileas a òá gceann i gcoinnib a čéiLe agus caiteas marb
ar an gclár ai

i

Beirt.)

Cú.–Innill mo ČarBad dom, a Laoig !

(Sgiúrdas anač. Sgiúrdas Laog annać ′na &iaiò. tig an
mórríogan isteač, agus í a

r

Leat- fúiL.)

An MHÓrríogan (ag féaćaint amać a
r

a
n gcać mar a b
í

Laog.)

A ríogra a
n anama leagai'Ó a
n Lár 1ad !

Faoiòir a”s 1reanna ÓÓiÙ ! Gearraid na cnámha °cu !

An Buidean d”fág dealB Öur mBailte 's Öur mbánta.

*S i ndaoirse a čeangail Öur maca ′s a máitre.
Sin iad a

n aicme fé nDeara mo rháčail !

A Čuir me sa tsrúil
Ag 1omai'Ó Le Cú,

Gur Örís sÉ mo *úil.

*S n
á fuil mo řLánú

Mara dtigi'Ö sé čugam
Ó’n tÉ 'òein an mutú !

X
A

IríoGrhaca ConnaĆt

A Öein Díogaltas ar Ulaid,
Do člaoi'ÓčLÓ1ò a gcumas
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Ó Raoilinn go Doire,
Ó Linn Ãta Cona1LL

MÓr timčeall go Sionainn,

’Sé an gníomh so dá 1mirt
Do rhillfiºÓ nÓ čuirfid
Bur saotar Čun suime.
Gabaið tríota Le mire
*Gus críoČnuig an cluiče !
Meiliò a čéile Ó gać taoò ! Ná téigead uasal
ná íseal agaib Faor Ó’n Fgealagar ! Meiltear
Conóob ar ! Meiltear MÉiÖ ! Fágtar OiliLL
faon ! CiorrBaò agus mutú ar an dá fluag !
Sin agaiB aigne 1nGine Earnmais !

(1mùišeas.)

AN T-OČTNìH XAºÚ) RXAD ARC.

GáireaĆ, áit an čata. Cú Čulainn agus Laoś agus

AirhirGin agus Conall CearnaÓ: 1 láčair.

Cú.–Táid ár sLÓ1Gte curta i nd1ai′ó a gcúil Čorh fada
Le Gá11rig, a 1ríoGra. Má curtar ia'D ČOrh fada
Le hIolgáiriG tá Bua'Ó Gan aon teip ag FearaiÜ
É11rean. Nuair Čonacadar me ag imteaĆt Ó

Buidin go bu1òin eatarta agus nuair a laBras LeÓ
Ču17readar cos i dtalath. Tá a ngìre1m acu dá
Čoimeád san 1nead san, aĆ tá an BrúĆ 1rÓ 'Óian
orta agus ní féidir dÓ1B É feasamh Mara dtugtar
Boga'Ó éigin a1]r. Feargus mac RÓ1G agus na
hUltaiG atá ar 1onnarBa 1siad is Déine atá ag cur
orainn. 1mčiG-se, a «Airhiìrgin, agus d'éin corg
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a cur ar Čú Rao1. Tabair-se, a Čonaill Čearnaig,

aGaiò ar tolg MHéib agus Oiliolla. Fágaič fúm
Isa Feargus.

(tig cončobar agus cuid dá čeaglać isteać i ndiaiè a
gcúil, 'šá gcosaint féin, agus feargus agus a thuintir ag
brúč orča, 'gá gcoihrac go dian. an óčaoin anáirde ag
Coinčobar, 'šá òíon féin ar an gCaLaòčolg agus ag folačaò
a činn.)
Feargus.–Cé hé an fear so atá ag seasamh an čata
so Čomh dána im” agaič-se indiu ?
Cončobar.–Tá fear is fearr ná tusa ! Fear is fearr
atair agus mátair ná tu ! Fear is fearr a táinig
Čun baile ná ču ! Fear is fearr gníomh gaile
agus gaisge ná ču ! An fear a thairö Clann
UirniG tar do Čomairce, na trí coinnle gaisge
a Ču11r a mu1n1Gin asaT agus nár fÉadais a Čos
naih. Mise an fear a díB11r tu Ó talamh do finsir
agus nár fág Leitead Bonn do 'Óá Čos de talamh
ULaò agat. Mise an fear a čuir na Beiti'Óig
aLLta, fiada1ne, Čun luigte i n-árus t” atar-sa
agus do mhátar agus a čuir tu féin fé smaćt mná !
IMise an fear atá ag seasamh an Čata so id?
Čo1nniÛ-se agus i gcoinn1B na mná céadna san,

agus a Čuirfid ruataìr fuilteaĆ uirči féin agus ar
a mÓr-fluaG B1tearhnaĆ agus ort-sa atá ar Bain
tiončair aici !
(cuireas Fearg us a òá Láith ar an gcalaòčolg
agus tógas an cLaičeaih &un buiLLe BuaLaò. Léimeas
cornmac ConLoingeas agus cuireas a òá Láirh timčeall
ar feargus.)

Cormac.–Stad ! stad ! a Fearguis, ná mairb an rí
is fearr agus 1s áluinne agus is uaisle dá raib
ar ULtaiÛ riamh ! Tá an cat agat dá čur ar
ULtaiB. Ná Bain an Ir
í

'òíoB. «An faid a Öeid an

\
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Ir
í

acu tiocfaid siad Ó Brise an čata orta. «Ač
má tuitean Cončobar anois tá deire Le 1réim
Ula'Ó. Pé éagcÓ11r a deinead ort-sa n

í

hiad
UltaiG is mó is ciontać Fan éagcóir. {Ač má rharB
uigean tusa an té is mÓ 1

s ciontaĆ sin cú1ge Ula'Ó
GO LÉ11rmarB agat. ×AM′an gcaradas atá eadrainn,

a Čara mo čLéiB, aicim ort ná mairB a
n rí !

F.–Bog díom, a Čormaic ! Mara mbuailead mo trí
BÉ1meana b1o0Ba n

í

Bei′ó mÉ BeÓ !

Corm.–Tá an cat fada fairsing. 1m11r do Öártan

1 dtaoB éigin eile agus tráGfaid t’fearg.
1F.–Má ’read tÉigeaò Cončobar arís Čun a inid féin
Ma Čat, mar a raib sé čeana, agus seaĆnaÖ sé mise
agus seaĆnÓčad-sa eisean.

. (Sgaraid a
r

a
n gcuma san agus imēigid.. Tig cú

čulainn agus Laog isteač.)

Cú.–Tá Feargus ag déanamh Éirlig orainn ! N
í

Folá11r COMG a Čur leis ar Čuma ÉiGin. Óeapas
Gur ann1°o a Ö

í

sÉ.
Laog.–Bí sé annso, a Ir

í,

anois beag.
Cú.–Imčig, a Laoig, agus féaĆ a

n

Öfeicfeá É
, agus

tar ČuGam láitreaĆ Čomh luat agus GeaBai1r Iraòarc
a17r. Tá A1rh1]rgin ag coFg na MuirhneaĆ. N

í

haG coFG na gConnaĆtaĆ atá Conall CearnaĆ aĆ
’gá gcur i ndiaid a gcú1L. Dá Öféadaimís sìrian

a čur le Feargus agus leis a
n gCalaÓčolg b
’

féidir go n-iompÓčaimís an cluiče fÓs.
(1mtigeas Laog.)

Ó
,

dá mbead Feargus a
r

a
n dtaoB ’nar čeart é

Beit Ba Gearr an mhoill orainn 1raon ihadma do
Čur a

r

an naiñaid seo !

(Ričid buiòean uLtać isteać a
r teiče. Tig Fearšus

isteać 'na ndiaiò 'ga Leadraò agus 'ga marbad.)
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Cú.–Stad, a mhic RÓig ! Iompuig orm-sa !
(ní airigean feargus é.

dógas cú čulainn suas a čLaiòeath.)
Cú.–Iompuig i leit orm-sa, a rhic RÓig, nÓ meilfead
tu mar a mheilfead muilean Braič. 1ompuig

i leit orm nÓ gearrfad do Čnámha mar a gearrfad
tuaG a'òmad ! Iompuig !

F.–Cé hé an fear 'na öfuil sé de 'Óánaćt ann na mór
Briatra so do labairt liom-sa ?

(1mtigid an Lućt teiče.)

Cú.–Mise atá ann, a oide.
F. (ag caiteamh a čLaiõith uaiò agus ag gabáiL a čaLta
ęuige idir a èá Láith.) Ó, a 'Óalta mo čroide agus

*h”anma cad a Beir annso tu ! MìNeasas gur ar
do leabaid a Bís, agus is ann Ba Čeart duit a
Beit ! Cad é an mí-ád a tug annso tu ! agus arm
id” táirh agat ! Do tuit Fear Diaò le d” Láimh,
ać marBÓčai'Ó an lá so tusa, agus cad a déan
fad-sa id” Óiaid annsan ! ìmtig, a *Óaltáin, agus

Lu1G a1r Do Leabaid arís agus fan ann go dtí go
mBeid do Čnea'Öa agus do Č1rÉaĆta cneasuiGČe.
FéaĆ ! táid siad go léir ar leataºÓ agat fÓs agus
Do Čuid fola ag teaĆt u ata Čomh húr agus dá
mba indiu féin a Öeidís faGálta agat !
Cú.–Fuaras cuid acu 1ndiu féin, a oide. ÓAĆ is cuma
san. Má čéigean an lá so ar Ultaib is beag agam

ceo cu a cneasÓ Čar ČoidČe a Bfuaras ind1w Díoò
ná a öfuaras Ó Fear Dia'Ó 'òíoB. Má téigean an
Lá so ar Ultaib ní Öéarfaid lá eile orm-sa BeÓ.
1RaGad i BFriotGoin an Čata agus DéanFaid Fir
Éirean goin galann díom. Tá Órdú taöarta ag

MÉið dá fearaiÜ cuid rió má číd siad sa Čat me
gan me 'ÓuL BeÓ as, pÉ ”cu ag Ultaig nÓ ag Feara* Ö
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Éirean a BeiÓ Buaò ; nÓ mara Bfeictear sa
Éat me, dul agus me Ću1r čun Báis im” araguL
fÉin !
f.–Sin feall uatBásaĆ ! Is iongna liom MéiÓ ’gá
'Òéanamh Fan ! Nuair a tugad an CaladČOLG
*Dorhsa Čun an Čata so d'fiafraigeas de MìNéiB cé
air go n-imreÓčainn é. DuBairt sí liom, ar an
uile 'Óuine de fluaG ČonČoöair aĆ mara mBuail
eaÓ fíor-čara umam. Measas gur ort-sa a Bí
Mí ag cuimhneamh nuair a tráČt sí ar fíor-Čara.
AĆ má tug sí an t-Ójrdú san dá fearaiB cuid1riºò
id” taoö-sa 1s ionann liom-sa san agus í ′gá

tabairt dÓ1B 1m” taoB féin !
Cú.–Čug sí an t-Órdú san. ^č fÉaĆ, a oide, a
Fearguis. Nuair a tánaís-se amaĆ Ó’n Longport

Čun comhraic aoinfir a *òéanamh Liom-sa d’ 1arais
Orm rud a *Óéanamh nár 'Öeineas Iroim1s sin ná Ó
fºin, 1rud ba 7rÓ *òeacair liom a 'Óéanamh, rud ná
déanfa1nn ar aon fear eile BeÓ aĆ ort-sa.
D’iarais orm teiČe rothat os comhair Fear Éirean !
Agus Geallais dom an uair sin go ndéanfá-Fa
teiče rorham-sa i láta1ìr Fear Éirean nuair a
tiocfaºÓ an mór-Čat so. Do teičeas-sa romhat
Ma an Lá Fan, nuair a iarais Orm É. Dein-Fe anois
Te1Če romham-sa fé mar a Geallair.
F.–Is fíor do Čaint, a 'Óalta. Čugas an geallanh
rhaint sin duit. Ní foláir an Geallaihaint do
ČorhLíona'Ó. TÓg do člaiºòearh agus lean me
agus teičfead-sa 1romhat tríd an gcat. Nuair
a Čífear m1se ag TeiÓºe agus . Tura ar mo ČÓir
teičfid F1r É11rean uile 1romhat. Annsan Beid
cúram Éigin eile ar MéiÐ agus ar a fearaiB
cuid riò i n-éaGmuis Beit ag fÉaĆaint i nDiaid
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Čú Čulainn i n-a aragul ! Tóg do člaiõearh agus
Lean me, a dalta !

(Riteas Feargus annač. Ričeas cú čuLainn amać 'na
&iaiò. fiLLid an fhuintir a bí ag teiće ó £eargus agus
cuirid Liú suas, agus riřid anmać i ndiaič čú čuLainn.
Tógaid t1Ltaig an Liú mór-čimčeaLL, tig cončobar
agus cuid dá čeaglać isteač.)

CončoBar.–1s linn an lá, a Óga ! Táid na Muirh
neaĆa ag dul i ndiaid a gcú1L Ó (A1mh1ïrgin. Tá
Conall, CearnaĆ ag imirt a Öártain ar Člainn
MáGaĆ. Ní comhrac atá ag an namhaid dá 'Óéanamh
feasda aĆ Fgiat dín. Beaò ingean Eočaid Másta
anois dá ÖféadaºÖ sí an mór-fluaG do Bailiú uÉ
Miar tar &t MÓr gan puinn cosgair. Nuair a
Čonaic an dá fluag Feargus i raon nha'Óma agus

Cú Čulainn ′na 'Óiaid d'eirig dásačt agus m1re
agus misneać tar na BeartaiB do flÓ1GtiÜ ULaºÓ
agus do tuit a lug ar a lag ag FearaiĐ É1rean !
1s fearr an focal a tabairt D” Fearaib Ulad an
namhaid do Leanaihaint go dian agus a ndroč
Bearta D O *ÖíoGa1LT GO Daingean orta sar a dtioc
faid LeÓ Dul tar Ât MÓr siar. Má curtar a
n-ár Go trom anois is luGaide a Beid fonn orta
teaĆt arís.

CatBaÖ Draoi.–GaiÓ mo leatsgéal, a rí. Ní
mheasa1m-Fe ná gur mhait an Čiall gan dul rÓ 'Óian
ar fad orta. Má čuigid siad ′na n-aigne go

Bfuil caoi acu ar 'Óul beÓ tar &t Mór siar, soc
1rÓčai'Ö a n-aigne ar an inntinn sin agus ní”L
BaoGal ar B1t go gcuirìhneÓČaid siad ar iompáil

arís čun cača. %Ač má tugtar le tu1Fgint dÓiö
go Öfuiltear lán-čeapaite ar iad d'ídiú idir
faoòar agus uisge, níor Ö’1ongna liom dá ndéan
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faidís cos a Čur i dtalamh agus an cat do tosnú
arís Ó Öead a n-anam air. Is fearr gan 1ad do
Óºur Čuige.

Con.–Tá go mait. Ní’L againn ać leogaint do
*òásaĆt ULtaĆ a lán féin a ðreit Leis, gan gríosa Ó
Gan maolú Do 'Óéanamh air.

(tig aiihirgin isteaë.)

Conus a tÉigean do taoB-Fa de’n čat a rí ?
×AirhirGin.–Is Čun sin d”1nn sint do Čončobar agus
do ČatBa'ò a TánaG. Nua11r a Öíos FÉin agus na
hUltaig atá im” foČair ag cur na MuimhneaĆ i
ndiaid a gcúil táinig teaĆtaireaćt 'ÓiombáÓać Ó
MéiÓ go Cú Raoi. D’ fÓgair Cú Raoi sos comh
1raic LáitìreaĆ agus Čáinig sé Čun cainte liom-sa.

DuBairt sé go raib ríGče Murhan ar aigne gan a
tuille comhraic a 'Öéanamh sa ČaĆ so aĆ go ÖfaiG'dís
geallanhaint Ó Ulta1B ná déanfaí a čuille cur
Orta, agus ná déanfainn-se féin a čuiLLe comhraic
Ma Čat so i n-agaiÓ Fear É11rean.
Con.–«Agus cad DuBrais leir, a rí ?
A.—DuBart gur taitn an socrú san go mait liom, aĆ
gur 'òÓ1č liom gur B’fearr é Čur i gcomhairle

CončoBa11r agus ríogra eile Ulad.
Con.–Cad deirir-se, a ČatBaiÓ ?
Catö.–Deirim, a r

í, gur b'é Fgéal 1
s fearr É Dár

airiGeas indiu fÓs ! Nuair a Čífear Cú Raoi agus
Muirhnig ag 1mteaĆt Ó Óeas aBaile n

í fanfaid
speaĆ n

á spiona i gConnaĆtaiB ! Is fearr a

ráò láitreaĆ Le Cú Raoi go ndéanfar do Iréir a

toile. Má imtigid Cú Raoi agus ríšče Murhan
as an gcat, go n-imteÓČai′Ó «Airh1IrGin agus a ČeaG

LaĆ as an GCAČ.
A.–’Seaò, agus go leogfar do MuiihneaĆaiò
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imteaĆt abaile i sít agus i gcaradas Ultač,
agus sít agus caradas a Öeit daingean idir an
dá čúige Ó’n lá so amač.
Catò.–1s fearr an socrú san a 'Óéanamh daingean

láitreać. Sít agus caradas daingean idir Ultaig
agus Muirhnig iseaò čuirfid corg Ó’n lá so amač
Le beartaiB uaibreaĆa na mná so čiar. is luga

d' easnarh ar Fluag Ulad «AirhirGin agus a teagtač

ná Óá rí ºòéag na Murhan ar fearaiB Éirean.
Con.–1mtig, a «Ainh11rGin, agus abair le Cú Raoi mac
Dáire go dtaitnean an socrú le hULtaib, agus

an tsíotčáin seo is mian leis a 'Óéanamh idir
MHuimhneaĆaiB agus Ultaig, náč mÓ is mian leis
Fean í ná linne, agus gur B” é ár ndúil agus ár
n-aigne seasanh uirti agus Leananhaint uirti indiu
agus Ó’n lá so amač.

(Imřigeas aiihirgin.)

CatÚ).–Is le hUltaiB buaÓ an lae seo feasda, a rí.
Do fáruig MéiB uirči féin le pé focal feargač a
čuir sí Čun Cú Raoi rhic Dáire agus čun na
Muirhneač. Dá mhéid géarčúis atá inti níor fÉad
a mÓ|rčúis gan an géarčúis do 'ÓallaÓ. Isé mo
tuairim láidir go Bfuil Cú Raoi agus na Muimh
neaĆa Bréan di fÉin agus dá gÉarČúis agus 'Oá
mÓ1rčúis, agus go Öfuilid siad BIrÉan go mait
díoò féin mar Geall ar fanarhaint fÉ n-a smaĆt
Comh fada.
Con.–Ba mhait liom go mbead a fios agam cá Öfuil
Cú Čulainn agus conus atá sé. Sin É an fear a
tug fuaFgailt ar ULTaIB i gcrua"ÓTan an Lae

’ndiu ! IìNeafas gur ar a Leabaid a Bí sÉ Čun go

Bfeaca ar tÓ1ïr Fearguis É agus a Glao'Ö cura'Ó
ag eirge ’na tÓ1rtniG ar ućtaiB ár sLÓG Ó Čaob
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taoB de’n čat ! Sin é an fear a faor sinn Ó
'òearg-ruatar agus Ó âr Ba 'Öeirge. Dá gcuirtí
1 ndiaid ár gcú1L Finn Čomh fada le hIolgáiriš
ní ragad duine againn as BeÓ !

(imčigid.)

AN NAOMìNA'Ú) RADARC.

Méib ′na haonar.

MéiÐ.–1's oban an t-atrú é ! Bí an lá againn dá
Čur orta Go TIrÉan GO Dtí gur čáinig an t-atrú san.
2A Čú Raoi rhic Dáire do čaillis orm glan ! Cad
É an donas fé ndeara d’Feargus teiče ro1m Čú
Čulainn ! Ó ! a Leitéid de Liú ! Do Luaisg an
talamh fé n-ár gcosaiB leis an Üfuaim ! MHeaFas
go ragad Ceat i laige. MHeasas go raib sé ′na
'òearg-ruatar orainn láitreaĆ. Má féadaimíd
dul gan Brise &ar ât MÓr ní Bei′Ó an sgéal ró
olc ar fad againn. “ Pé duine tiocfaid ná ná
tioçfaid tiocfair-se féin.” Ba mhait liom gan
teaćt im” aonar. Ba mhait liom an méid ba mhó
féadfainn de na hÓga1B seo a táinig liom do
Čur BeÓ aBaile ag trial ar a máitreačaiÓ !

(tig cú čulainn isteać.)
Comaiìrge fh”anama ort, a 1

rí
! Ná mairB me !

Cú.–Cuir čugainn soir aBaile ar 1rugais de Óuar
agus De 'òaoine agus d” ollmhaičeas a Cúige Ulad
Leat !

M.–Táid siad uile ag gluaiseaćt soir Čeana féin,

a Irí. Nuair a hiompuigeaÓ an cat orainn ní raib
17
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aon Breit againn ar iad do Čoimeád níos sia, ać an
méid díoB atá curta siar go CruaĆain. Tá airge
agam le hiaraid ort, a r

í,

a
r

Grád č’oinig !

Cú.–Cad í an aisge d’féadfad MéiĐ a iaraid a
r

Čú

Čulainn tar éis a Bfuil d”olc déanta aici ar Čú
Óulainn agus a

r
Ultaib ! Cá bfuil a

n Donn
Cuailnge, a ríogan ?
IM.–Tá an Donn, agus a ČaoGaD MºanhaiMG le n-a Čois,
tiar i gCruačain. XAĆ do tarla orm anois sa čat
Dá11re mac FiaĆna agus a Člann nhac agus Geallas
dóib dá sroisimír Crua©ain go gcuirfaí čúča soir
aBaile LáitreaĆ an Donn agus an caogad Farhaisg.
Ać an òfaGad an airge uait, a rí ?
Cú.–GeaÜair, a ríogan. XABair an airge. Níor eitig

Cú Čula1nn uasal ná íseal riarh fÓs a
r airge, pé olc

mait a Öea'Ö eiteaĆas tuillte. XAbair an aisge.
M.–Is tusa d’iompuig a

n cat Orainn, a rí
.

Is tusa
do faor sLÓ1Gte Ula"Ó Ó *òearg-ruaĆar agus Ó
Brise cata. Mara mBead tusa Bead Cončobar
agus a fluaG čomh fada i ndiaid a gcúil le
h1olgáiriG againn um an dtaca so, agus dá
sroisidís an áit sin ní Dearg-ruatar a curfaí orta
aĆ dearg-ár. Ní raGaºÓ duine acu BeÓ as. ìs
tru1me an t-olc atá déanta agat-sa orainne
indiu, a rí, ná mar a 'òeineamair-ne ort-sa sa
Táin ar fad, mar tá CaĆ an Lae Feo curta agat

orainn go beaćt. Isí airge d’iaraim-se ort anois
ná tu fÉin do ČeaĆt agus MG1aĆ dín a *Óéananh
Orainn Ó flÓigtiB ULa'Ó, 1onnus go Bféadfad an
tsluag Boćt so a n-anam a Öreit LeÓ Tar ât Mór
siar. N

í

Béarfaid siad LeÓ ać a n-anam. Cuìrfar
čugaið aBaiLe a

r čÓgamair d’ður gcuid agus

d’ður ndaoine.
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Cú (ag cur gáire as).–Is ait an cúrsa é ! D’1ar Feargu M.
an aisge čÉadna san orm Ó Čiainið ! Déanfar an
ní sin a ríoGan.
(Tig Dáire mac Fiaćna isteać. UihLuigeas do čú
čuLainm agus do méib.)

Dáire (Le cú čuLainn).–Čím, a r
í,

táinte móra BÓ agus
FLÓigte daoine ag gaBá1L soir Ó fluaG Fear É1rean,

aĆ n
í

feic1m orta mo tarö féin.
M.–Do cuiread an Donn siar go CruaĆain, tá suim
aims11re Ó řin ann, a *Óáire, a

Ć tá socair agam-sa

anois le Cú Čulainn go gcurfar čugat aBaile a
n

tarB agus an caogaD FarhaiFG atá le n-a Čois ČOñ
Luat agus a fro1Ffead-Fa CruaĆain.

Cú.–Tiocfaid do tarÓ aBaile čugat, a Dáire.
(Tig mac Roč isteać. Leaëaio a řúiLe air nuair a číon

sé C
ú čulainn agus Dáire a
g

caint Le Méib.)

M.–Cad tá uait, a NìN1c Rot ?

Mac Rot. Tá Fir Éirean go lé17r ag dul i nd1aid a
gcú1L, a ríogan, agus ní”L ag na IrígčiÖ Dá 'ÖÉanamh

aĆ Fgiat dín a
r

a
n sluag, 'gá gcosaint a
r

FearaiÓ
1ULaºÓ !

Cú.–Tá go mait, a MìNic Rot. Táim-fe agus MéiB
ag dul anois LáitreaĆ ag déanamh na ho1Bre
cÉadna Fan atá ag ríGčiÛ ConnaĆt dá 'Óéanamh.
Tarsa linn, a Dáire, go ndéanfam go LÉ11r Fgiat

*dín ar FearaiB Éirean, “gá gcosaint ar ČončoBar
agus a

r

fearaiB ULaºö. Mara dtéió MéiB slán
go CruaĆain conus 1

s féidir di an Donn a Čur
aBaile Ćugat-sa !

(1mčigid cú čuLainn agus Méib.)

M. R.–Cad é an sagas gnóta É seo, a rí ! MéiÓ
agus Cú Čulainn ag déanamh sgiat dín a
r

FearaiB

Éirean ! «An sos comhraic é ? NÓ a
n síotČáin
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é ? Nó cad tá ar siubal ? Nó an arhuaid atá
daoine ag cailleanhaint a meabrać Ó Beit ag féac
aint ar ár agus ar éirLeać agus ar 'óéine an
mhÓr-čata so ?

Dáire.–Is fíor 'Óuit é, a rí-eaĆlač. Níor b’aon
iongna go n-imteÓč daoine as a meaBair ag

féačaint ar a leitéid de čorhrac. Is rÓ Beag
*Oá Čuimhneamh a Bí agam-sa, an lá úd a táinis a
d’iaraid an Duinn orm, go n-eireÓč obair an
lae seo as do toisg ! An t-eaĆlaĆ úd leat a
duBaiîrt, “ mara dtugtaí ar ais an Donn go
mbéarfaí ar éigin é,” is truag náć é a Béal a Bí
gearrta Far ar laBair sé an focal san ! Mara
mbead an focal san Öí iasaĆt an Duinn ag MÉiB
agus ní tiocfad orainn go léir, čoir, &iar,

teas agus tuai'Ó, na mílte olc so atá tagaite

ora1nn.

M. R.–Is dÓča, a rí, go 1raiÓ na huilc seo 1 ndán dúinn
agus mara dtígdís tré Čaint Öaoit, Éigciallai'òe
an eaĆLaiš úd go dtiocfaidís Orainn ar Čuma
Éigin eile. AĆ an sos comhraic é nÓ an síotcáin
É ? Táid sLÓigte ConnaĆt ag dul i nDiaid a
Gcú1L.

Dá17re.–Dáid go tiug. Tá sít agus caradas socair
1d11r rígče Mumhan agus ULtaig. Tá 'Óá rí 'ÖÉag
na Murhan 1m1GČe as an gcaĆ agus a n-aGai'Ó Ö

*òeas ar a ndútaig féin, agus ní’L anois Ó MìNÉiB
agus Ó OiliLL aĆ FLÓigte ConnaĆt do Breit leÓ
Flán Fiar tar Ãt MÓr. Tugais-se oidče 1m”
*òún-Fa, a rí-eaĆlaĆ, agus taitn do rhÉinn agus

t’ aigne liom. Bío'Ö go Ófuilimíd ar an dá taoB
Ó řin Fa Čoga'Ó Fo ní’L aon rhioMgais agam duit
fÉin. "Óeinis Do díčeall an fhaidean úd čun an
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ačrainn do feaĆnaÓ. A7r rhisºde Leat do lámh
a tabairt dom ?

(tugaid na Láiha òá čéiLe.)

Tá MÉið tar éir í féin agus a sluaG do čur fé
čomairce Cú Čulainn ! Agus rud is mÓ d'iongna

ná Fan féin, tá Cú Čulainn tar éis í féin agus
Connaćta do GLacaº fé n-a Čomairce !

(Tig feargus isteać.)
Feargus (ag cur gáire as) ”Seaºö, ’seaò ! 1s mait é sin !

Na lámha Dlú1čte 1 n-a čéile ag an mBeirt uasal
a Glac eatarČa an čéad fearg úd as ar eirig an
fearg go léir Ó fºin ! Is mait mar a tarla ! XAn
Beirt čéadna do tosnú na síoččána ! Go
Fáruig1ó Irat na síotčána so tiubaist na feirge
úd !

Dáire (ag cur gáire as.) Do Guide go Bfaigir, a rí !
AĆ ní Minne tosnuig an tsíoččáin. Cú Čula1nn
agus Méið féin a tosnuig í. Tá Cú Čulainn agus

MéiB 1migte čun Fgiat dín a 'Óéanamh ar ČonnaĆt
aiB i n-aGai′ò Ultać ! Cú Čulainn agus Méib
ag déanamh sgéite *dín, a' Láimh a čéile ! Sin
míorBuilt agat, a Fearguis !
F.—Ní gan fát atá an ní sin ag Cú Čulainn dá
*Òéanamh. Tá fios a aigne féin ag Cú Čulainn.
Tá sé Čomh mait againne 1mteact agus caBrú Leis.

(1mčigio.

Tig cončobar agus catbaò agus tuiLLe de thaičib
ULaò isteač.)

ConÓºoBar.–Tá an FGiat dín dá 'Öéanamh go mait ;

níos fearr go mÓr ná mar a mheasas a Déanfaí É.
Ó tosnuig sé ní’l puinn coFgair dá 'òéanamh ar an
namhaid. Táid siad ag Bailiú LeÓ Fiar agus ′gá
gcoimeád féin ar láimh a ČÉ1Le. RaGaid Miad Čar



246 táin BÓ cuailnge

&t MÓr gan puinn iomaird a Beit déanta óÓid.
Tá aon ní amháin ag cur iongna orm. Tá an buar
go léir agus an Braid go LÉ1r acu dá sgaoile
uata soir ! Sin rud náć gnát le sluag a 'Óéanamh
agus gan rga1pe ná raon nhaòma orta féin.
Ragaid siad tar ât MÓr gan Brise cata orta
agus déanfaid an òean rhÓrčúiseać san tuille
to1rm1sg dúinn.

CatĐaò.–^r òeartuigis id” aigne, a r
í,

conus mar

a te1č Feargus mac RÓig roimh Ćú Čulainn, fé
fúilib an dá rhÓr-fluaG ? Nuair a čonaic Ultaig
an teiče sin d’eiriG a ndásaĆt agus a misneaÓ>.
Sar ar deinead an teiče sin òí cruadtan agus

brút agus feidm ar ULtaiB ná féadfaidís a

feasamh puinn eile aimsire. 1sé an teiče sin
Fearguis a Öog díoB an Brút agus a

n feidm.
Níor gá d

' Feargus a
n teiČe sin a 'ÓÉanamh. Níor

teić sÉ 1riaiïi roimhe sin Ó aon laoč, i látair cata.
*Do teić sé indiu Ó Čú Čulainn i Látair Fear É11rean,
agus Cú Čulainn créaĆtać cró-línteać Ó čoihrac
Fir Dia'Ö ! Tá sa Gnó san, a rí

,

rud Éigin ná tuig
tear fÓ F. B'féidir dá lu1gead a tuigtear É gur
b’eaò 1

s fearr É. Measaim-se ná fu1L ać beirt

a tuigean É
, agus gur b
” iad beirt iad san ná

Feargus agus Cú Čutainn ! Tá MÉið géar
čúiseaĆ a dÓ1čin čun an FgÉil a tuisgint aĆ deirtear
gur táinig meargán mearai'Óe É1gin ar a haigne
agus ar a hinntinn nuair a eirig an liú uatBásaĆ
úd, agus go BFu1L a ciall ag Leata'Ó uirči Ó fin.
Con.–Tuigim. Tá 1neaD maiĆ i gConnaĆtaib ag
Fea1rgus agus agam” Bac féin, Cormac Con
Loingeas, agus ag an gcuid eile de na hUltaiB
atá ar ionnarBa. Ní háil leÓ an t-inead mait sin
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do lot orta féin. Dá BfaGaºÓ MéiB buaÓ an
Lae ind1u Bead a réim ar fu1d Éirean, D”e11reÓč
a huaBar &ar na beartaiö. Ba Öeag aici annsan
cos do luige go trom ar Feargus agus ar Čormac.
2ÓAgus dá mBriftí cat anois ar fLÓ1GtiÛ Connačt
agus 1ad do tuitim Le faoBar ULtaĆ nÓ Le huirge

na haBan, Ba fuaraĆ an ČÓ11r a ÖeaÓ Laistiar ’na
*Ö1ai′ò Fan ar LuÓT 1onnarBa. Tá a fios ag luÓt
na hionnarBa caD d’oirean DÓiB.

(Tig aimirgin isteač.)
Airñirgin.–Čánag čun ceileaBarta 'Öuit, a rí

.

Táim

fÉin agus m O ČeaGLaÓ ag 1mčeaĆt aBaile. Tá Cú
1Raoi agus na MuirhneaĆa Leis ag 1mteaĆt o 'òeas

aBaile. Tá Fíč agus caradas Focair, daingean,

1dir MuirhneaĆaiB agus Ultaig. N
í baogal go

mbeid comhaltas cogaid arís idiïr ČonnaćtaiB
agus Muirhn1G an faid a thairfiºÓ cuimhne an Čog

aiò seo teas ná tiar ! N
í

feaca 1riamh a leitéid
D’fea[\g ! 1

s

DÓČa Liom, mara mBead corp náire,
go n-iompÓč 'òá 1

rí 'òéag na Murhan ar fLÓigtiÓ

ConnaĆt nuair a čáin1g a
n focal Baoit Ó MHÉ1B ag

trial ar Čú Rao1. XAn focal san fé ndeara Brise
ar an BFoiòne acu. Tá á11reamh fada acu ar na
hÉagcÓ1rta atá déanta orta agus ar a Öfuil
d’easonó11r taBarta ÖÓiÓ Ó’n uair a Čuai'Ó Ceat
agus Maine ”gá 1araiò Orta teaĆt a

r

an FLÓga'Ó

go dtí an masla deirineać so a tug MéiB féin
*dÓ1B).

Con.—Ní ’lid siad a
g dul aba1Le folamh.

XA.—DO Leogadar uata an Bïraid, a rí, agus cuid
mhaič de’n Öuar.

Con.–Slán leat, a Áirhirgin, a rí ! 1
s olc linn

FGaranhaint leat, aĆ tá mac maič leat aG Fanamh
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aint againn. Tá Aiihirgin ag imteaćt aĆ tá
Conall CearnaĆ ag fanaihaint.
Aimh.–Slán agaib, a rí !

(1nnčigeas.)

Con.–B’fearr liom go bfeicfinn Cú Čutlainn, a
CatðaiÓ. Téanam féacaint an BfaiGmís aon
tuairisg air.

(1mčigid.)

AN DEIČNìNA'Ú) RXADXARC.

Át Mór. Tig Feargus agus Cú Čulainn isteač.

Cú.–”Sead, a oide, táid siad Bailigte siar agat slán
foláin. Tá a cuaird taBarča ag MÉiö. 1s mó
go mÓïr an Buinne a Öí Fúiti ag teaĆt aniar na
mar atá fúiti anois ag dul siar. 1sé mo tuairim
go Öfu1L a lán de'n fhÓrČúis agus an uile Blú1re
de’n teasbaĆ bainte Ói féin agus dá mór-fluag.

Tá a lán díoGÖála déanta a1ci agus ní mór atá
*dá Öarr anois aici Tar Éis a saota11r. 1s dÓ Ča
gur ČeaP mí GO 1raga'Ó a MmaĆt agus a comhaĆt
agus a forlámhas amać os cionn na hÉirean go

Léir. Čeap sí ná Bead de Port ag dáirh ná ag
ollamh ná ag draoi 1 nÉirinn feasda ać ag molad
gníomharta agus mÓròaćta MìNéiÓ agus Oiliolla
Ó řLioČt go FLioČt. Tá aĆrú ar an aigne sin indiu
aici, measaim. Ní’L Dámh ná ollamh ná d1raoi do
LaBarFai′Ó ar an gcoGa'Ó Mºo ná DÉarFai'Ó Gu1r ÖaoČ
an čuaird ag MéiÖ an Čuaird seo, gur Čuaird
í a Čosain mÓrán Maotair ar Öeagán soČair. Ní
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mait an Fgéal é sin 1 MBéalaiB druad agus ollamh.
Óeitre oLLčúige Éirean do fuataò le cogad, cúige

ULaÓ d'argain agus do léirsgrios, cúige Connaćt
féin do Čreačad le cočú an mhÓìr-fLÓ1G uatÜáFaig
agus leis na costasaíÛ eile a Leanan cogad, agus
gan dá Barr go léir i ndeire na hoiBre ać “ Ragad
aBaile má féadaim é ! ”
Feargus.–Is fíor, a 'Óalta. Ní mait an FgÉal
i mBéalaiB suad an Fgéal atá ag MéiB agus ag

Oilill tar éis an Čogaid seo. Tá an mÓIr-fluag
glan tar Ãt MÓr siar ać is sluag gan áird anois
iad. Ní’L rí ná 1rat orta. Ní”L Fmaćt ná stiúrú
orta. Táid siad briste, silte ; gaĆ rí a d”iaraid
a Öui'Óne féin do Breit saor Leis, gan su1m aige

i n-aon rí eile ná i n-aon Öuiòin eile. Ní mait an
*haise a Beid ar člú agus ar ainm MìNÉiB 1n-árd-sgéal

an Čogaid seo nuair a neÓsfar é 1 ndántaiÓ
agus i laoitiÖ sua'Ö. «AĆ tá aon fear amháin,

a dalta na hionrhuine, agus Beid a Čáil agus a
Člú, i n-árd-FgéaL an Čogaid seo, níos aoirde,

níos Líonrhaire, ná clú aon duine eile do Öí páirt
eać ann. Bí CončoBar °na čeas. Bí ríGče
1ULa'Ó ag tormas. Bíos féin ar ionnarba. Čáinig

an namhaid, na mílte agus na mílte slÓg. Bí
cúige ULa0 le hargain agus le Fgìrios. Ní raib
Lárh cosanta le feisGint ar aon taoB. «Ač

D’eiriš aon fear amháin agus tóg sé a Črann
taBail ’na láimh agus tug sé agaid ar an mór
1^LuaG agus Č1rom sé ar an uile fÓrd ceataiGe agus

Báìrtain agus uilc agus iomaird do 'òéanamh dÓ1Ö.
Óuir sé cosg orta nuair féad sé é, agus nuair
nár féad sé coFg a čur orta Ču11r sé rigneas Orta.
Do Lean sé le n-a Črann-taBaiL iad ′gá LámhaĆ
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agus 'gá leagad agus 'ša marBad, do ló agus
d’oidče. Mhairb sé na laočra ba treise a Bí acu,

i gcomhrac aoinfir. Čuir sé a n-ár go fuilteać
le n-a Šeisreać Breislige. Nuair a táinig an
mÓr-čat agus nuair a Bí an greim Ba géire agus

an feidm ba 'òéine agus an Brút Ba truime ar
Óončoðar agus ar FlÓigtið Ulad, ćuaiò an t-aon
fear amháin úd sa Čat agus d'iompuig sé an cat.
1sé clú mo 'òalta-sa a mhairfid go deó i n-árd
Mgéal an ČoGa1ò seo.

Cú.–Níor Óein do "Óalta-sa ać an ní a Bí ceangailte
air a déanamh, a Fearguis, a oide. Cosnan an
ÉeaIrc a nead agus a hál, dá mba ar an Öfiolar É.
Ba Öočt an sgéal é dá mba ná cosnóĆ Cú ČuLainn
Mag Muirte1ñhne ! «Ač cad déanfar feasºda,
a oide ?

F.–Ní foláir dorhsa 1mteaĆt siar, a *òalta. Tá an
Mluag so ar láimh fáBála, tar Ãt MÓr Fiar, ač
ní” LiD siad ar láimh fáBála Ó easba stiúruigte
agus Ó easBa ao'ÖaiìreaĆta. Tá mearBal Éigin

ar MìNéiÖ. Is FuaraĆ an 1rud, b’féidir, a Čuirfead
f1aĆaiB ar na 1ríGČ1B seo iompá1L ar a ČÉile, nÓ a
čuirfeaÓ fiaĆaiB, b’féidir, ar rígtiB ConnaĆt
1om Páil ar na hULTa1B adá Čiar agus a Časa'Ó LeÓ
gur b’1ad fé ndeár tiubaist an Lae seo ! Slán
agat, a 'òalta ! Tabair aire do d”čréaćtaib
anois agus cneasu1G GO LuaĆ iad.
(Tugaid trí Póga dá čéile. 1mčišeas Feargus. tig
bean isteać agus cafra ar a ceann ; árčrać i Láith
Lé agus buarač sa Láith eiLe agus bó òruimfionn aici dá
tiomáint. Suiòean sí fé'n mboin 'gá crúč.)

Cú.–Tá ana tart orm, a Bean rhacánta. ÓAndtabarfá
*deoć LeamhnaĆta 'Óom ?
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{An Bean.–Is beag an iongna tart ort, a rí
,

tar
éis saotair an lae indiu–agus féaÓ, tá do Čuid
Fola Leat. TaBarFad Ba1nne aon tsine amháin
Duit, a r

í,
pÉ cuma °na ndéanfad i n ’Éagmuis.

(Crúòan sí sine agus tugan sí an méid sín bainne do

čú čulainn. óLas cú čuLainn a
n deoć agus síneas tar

n-a1s čú1či a
n t-árčrač.)

Cú.—Is mait an deoč é sin ! Táim bui'òeaĆ díot,

A BEAN.

2An Öean.–XAn Ólfá crút sine eile, a rí ?

Cú.–Mara Öfuil iomad gá agat” fhuintir féin leir.
An Öean.—Is measa linn tufa i ngá leis ná aoinne,

a Ir
í uasail. Ba mhór á
r ngá 1ndiu mara mbead

tufa !

(Tugan sí crúć sine eiLe òó agus óLas é
, agus síneas

čú1č1 a
n t-árčrač.)

Cú.–Seo, a ’ngín Ó
.

Tá1m ana BuiõeaĆ díot !
×An Öean.–TaÛarfad an tríomhad Fine 'Óuit, a rí. Ná
Bío'Ó ceirºd ort. N

í

'Óéanfaid FÉ aon čeataiGe
*Öú11Nm.

(Tugan sí bainne a
n tríothaò sine dó. óLas cú

čuLainn a
n tríothaò deoč, agus síneas a
n t-áròrač

čúiči.)

Cú.–Ro ba Flán beannaÓt DÉe agus Ándée fort, a

ingean !

(imčigeas cú čulainn.)
(Caiteas a

n Bean a
n cafra dá ceann agus čítear gur

b
’
í a
n fhórríogan í, agus g
o bfuil a
n dá fúiL sLán

arís aici.)

{An MHÓrríogan.–Ó ! a
n radarc ! an raòarc ! Solus

na súl ; náĆ áluinn É ! NáĆ ao1Binn É ! Bei′Ó

mo ČuaiIrd ríogna arís Ó fío'òBrug go sío'ÓÜ[rug.

SLÓ1Gte FíºÖe ag teaĆt 1m” *òáil. ComhaĆta síºòe ag

urhlú Don MHÓrríogain. Rígte na gcúige agur
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Árdrí Éirean ag déanamh caradais agus muin
teartais liom. «A d'iaraid feasa agus fáistine
orm. Is me gnúis gan rháčail arís ! Čáinig mo
flánú Ó’n té Óein an mutú. Is iongantać an Cú
é ! Is mairg a ragad ag iomaiÓ Leis ! Beid
cuimhne ag MéiB air ! Táid na tuata síòe ag

feitearh liom. 1ongna orta a faid atáim uata.
Ní féadfainn dul 'na radarc an faid a Öí an
*háČail orm. Tá an rháČail imigČe. «A teaglaĆ

na MÓrríoGna ! Tagaid annso !
(Tigid an teagLać isteač. SLuag de òaoine síòe.
tı ihLuigid do’n ñnórríogain. gLuaisio 'na timčeaLL ar
fórd raince agus cantainn acu.)
An teaGLaĆ.–

Fáilte do'n Öruinngeal rhiočair,
Áluinn na n-iomad gcumas,

1MánLa na Bfinne nd Laite ;

Sámh-rorg na ruitneaĆ teine ;

Árd-rhala ’s glaine gile.

TáL-fuil na cine ”s sine,
Fágan ’na hoise fnuigte

Snát gorm i BFinne Lile.
Bái'Ó-Gnúis a Čuirean buinne
&tais, a”s buile mire,

Ar táintiÓ a H1omad fuirean.
Fáilte ”gur f1Če 'òiri !

(1mčigid mar sin. Tig cončobar agus cú čuLainn agus

maite ULaò isteač.)

ConČOBar.–A rha1če agus a mhÓ1r-uaisle, a Čuìraí
crÓ'òa na CraoBruaide seo, a fhaca amhra ULa'Ó,

a laoČra náĆ meatta gníomh i n-am an Čoirheas
Gair, 1 n-am an fea'Óma, 1 Öfriotgoin dá *Óéine
is ’mÓ árd-Fgéal gaile agus gairge curta agaib
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1 mBéalaið suaò Ó tánaBair go haois rhíleata
aguMº Ó GaBaBaiïr arm, aĆ tá Bua'Ó agus Barr os
a gcionn go léir, ag árd-sgéal na hoiBIre seo atá
déanta indiu agaiB. Tá sáruigte Ós na ciantaiB
d’aimsir ag gaiFge ULtać ar gaiFge Éirean uile.
Tá Fáruigte 1ndiu ag Ultaig, ní hamháin ar Éirinn
uile, aĆ ar ar 'Óeineadar FÉin riamh roimis an Lá
vndiu. Tá Buai'Óte ag UltaiG i gcat an Lae seo ar
čeitre OLLČúigiB É1ìrean agus iad cruinnigte ar
Aon látair FÉ stiúrú na mná is míleata aigne agus
is gÉire íntiLeaćt dár táinig ar ríogra Éirean.
Tá Buaiõte againn orta agus tá ar mBraid agu*

ar mBuar Bainte 'ÖíoB againn. Do Fgriofadar

ULai'Ó Ó taoB taoB, aĆ ba Fgrios i n-aisdear dÓ1ò
Fin é. Tá ár gcuid tagaite čugainn aBaile arís.
Nua1ìr a tosnuiGeamair an cat GeaLLama1Ir go

Gcurfaí GaĆ duine agus gaĆ BÓ aBaile arís Čun
a n-ionaid dútČais fÉin. Ba mhÓr an Geallarhaint
í aĆ déanfar í Čomhlíonad. Ní heaÓ aĆ tá sí coiñ
líonta Čeana tré Öua'Ó agus tré torad an mhÓr
Čata Fo. Mar a fáruigean an Grian ar [reanna
n1řhe do fáruig an cat so ar ar cuiread de Ćač
anaiÓ móra i nÉirinn riamh. «Ač, a 1ríogra agus a
nhÓr-uaisle, tá aon fear amháin ann so againn agus
tá a ČLú agus a čáiL 1nd1u Čomh hárd os cionn
UltaĆ uile agus atá clú agus cáil UltaĆ OF cionn
Éirean uile. Do feasa1řh sé i n” aonar 1 n-agaiò

an rhÓr-flÓ1G Ó tosnuig an cogad. Do Lean Fé
iad, do LÓ agus d”oi'Óče, ag déanamh an uile fÓIrd
olc orta agus ag cur an uile fÓrD IriGnis Orča.
Do Leag sé a gcuraí móra i gcomhrac Aoinf11r.
Óuir sé ár Orta ’na ŠeisìreaĆ BreisLige. Nuair
a Bí an lá ag duL O|rainn inD1u táiniG Fé čuGAinn,
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agus é créaćtać cró-línteaĆ Ó n-a čomhrac le
Fear Diaò mac Darháin. Táinig sé čugainn,
agus an lá a Bí ag dul orainne d'iompuig an
t-aon fear aiñáin sin ar an namhaid é ! «An Lá
Glac sé arm gaisge uaim-se do hinnsead séan
an lae min dÓ. DuBra'Ö leis, an té a Geaða'Ó arm
an tá san go mbead a člú árd ar fuid Éirean go

*deÓ aĆ go mbead a faogal diomBuan. Dubairt
Mé go mba roga leis a árd-Fgéal a Öeit Buan
martanaĆ i mBéalaiB na ndaoine dá mBa ná Bead
de faogal aige ać aon lá amháin. «An Méan a Öí ar
an lá úd tá sÉ fagálta Čeana. PÉ faid ná giorr
act a öeiò ar do faogal féin, a rhic mo 'ÓeirBřéar,

beid ainm Čú Čulainn i mBéalaiB Gae'òeal an

fai′o a Ùeid béal Gaeòealac BeÓ i nÉirinn }

[Brat anuas.]
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INO'TES

Notes on the personal names and place names are given
in the Indexes.] The following abbfeviations are used :—
Keating = the Irish Texts” Society's edition of Keating's
History of Irelawd ; R.C. = Revue Celtique ; TBC = Prof.
Windisch's edition of the LL, or Book of Leïwstew version of
the “ Táin Bó Cuailnge ” ; TY = the Strachan-O'Keeffe
edition of the YBL Or Yellow Book of Lecam version.
Page r.

.. táin Bó cuai!nge, gcuailnge might b
e expected

after the gen. pl. bó, but I havē not fõund the ěclipsis
marked in any &s. In fact the scribes generally content
themselves with writing t. b. c. Cf. “ Táin Bó Dartada,”

* Táin Bó Aingen,” where eclipsis o
f

the noun following

“ Bó ” does not appear even iñ the oldest known copies
(Only in the casēTof nouns beginning with b

,

d
,

g
,

O
r

a vowel would the eclipsis be marked in O
.

Ir. ' texts).
Windisch TBC p

.

i.
,

points |out fhat : táin bó ′ is a
te**mēmus techmâcùš, signifying “ cattledriving.” In such a
Stereotyped phrase it was natural that the grammatical
case o

f

the Second word should come to be ignored.

p
.

2
. Mac Fačtna, Fachtna Fathach, King of Ireland, pre

ceded Eochaidh Feidhleach, by whom he was slain.
Méibh”s allusion to Conchobhar”s offer and her refusal is

obScure. In “ Cath Bóinde” it is stated that Conchobhar
was her first husband, whom she forsook ' tre uabhar
meanman,” “ through pride o

f spirit,” and that the first
cause o

f

the Táin Bó Cuailngé “ was the desertion of

Conchobhar by Meadhbh against his will ” (Erïw II. I76).

p
.

1
.
i _ndualgas cirt nno iháčar, Méibh's father, Eochaidh

Feidhleach, drove out the reigning king of Connacht, and
established her in charge o

f

the province. There are
different accounts o

f Oilill’s claim to the kingship.
According to “ Cath Bóinne ” his father was Máda, som

o
f Sraibhgenn o
f the Erna, a Munster tribe, he was

brought up in Cruachain, and Méibh, out o
f

admiration
for his valour, made him her husband and King o

f

Connacht (Erîw II. I82). A more convincing account,
however, is given in thé Leinster genealogies a
s follows :

C/ilill was son of Ros Ruadh of Leinster and Máda
Muirisc, a Connacht woman. When Méibh received
the province the men o
f

Connacht marched with her
and ber father into Leinster and carried off Oilill to
18

255



256 táin BÓ cuailnge

••

P. 14,

p. 15.

p. 19.

3,

make him king of Connacht, because his mother was
a Connacht woman, and because there was neither fear
nor jealousy in his heart, and also because they wished
to establish an alliance between these two provinces,
and to make war upon the province of Conchobhar.
So that, subsequently, Oilill, with his three thousand
Gailiain drove the kine of Cuailnge (Rawl. B. 5o2, p. I I8,
b. 6, cf. ' Cath Ruis na Ríg,” p. 58). The interrelations
of the characters in the Táin have not yet been satis
factorily unravelled. The fact that several chiefs are
named more usually from the mother, e.g., Conchobhar
mac Neasa, doubtless caused confusion in SOme cases.
. feall ar m., see note on p. 2 above.
. na craoBruaiòe. The Craobhruadh was one of Conchobhar's
houses in Eamhain. In it the kings lived. See Keating
II. I98, and Stories from Keating, p. Io4, l. 3o.
. an fin n-Bean nać, “The White-horned.” an Donn Cuailnge,
* The Dun (Bu!l) of C.” In one of the foretales, or pre
ludes to the Táin these are shown to have been originally
two swineherds, who passed through a series of meta
morphoses, becoming in turn birds, fish, deer, warriors,

#¡¡iº¡*, worms and
eventually bulls. See Irische Texte

II. I.
. 'na čear, this is a reference to the mysterious ces moíden
(or *104×den), a debility which rendered the Ulstermen
helpless for the space of five days and four nights, when
ever their kingdom was threatened by an enemy. This
weakness, from which Cú Chulainn and the women and
boys of the province were exempt, was supposed to have
been sent upon them by the fairy Macha as a punish
ment for their cruelty towards her. See Hull’s Cuchullim
Saga.

&#3àim é *s gan uaim ać é, * take it away, though
it is exactly what I want.” Used in sarcastic reference
to a person who, by reason of perversity or sulkiness,
refuses to accept something he is most anxious to have.

r3. na cúige, i.e., Cúige ULaò, which is frequently
referred to in early Irish tales simply as âm cÓiceâ, the
Fifth. This is not without interest to the student of early
Irish history. |The explanation might be that one
fifth of Ireland was apportioned to the northern race
before the division of the whole country into five
kingdoms.
fuiÜ do ćur Leis an mbéaL–, “ to draw blood from
the lips.”
ag ."; čúča ná tua¢a, “ interfering with them directly
of indirectly.”
an dtáinig′= ar čáinig. See An cLeasaiòe, p. 75.
cáirde síôe, “ supernatural friends,” “ spirit friends.”
idiñ ULtaib agãs Connaćta òóib, “both as Ulster
men and Connachtmen.”
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p. 26.

;
*•

#

. 2O.

. 28.

29.
3O.
••

. 33.

••

• 34•
. 35.

• 39.

45.

ní raib de �ia beag acu ać c., “ there was no one whom.
they idolised aS much as C.
caLaòčolg, “ Hard blade,” the name of Fergus” sword.
Another form is caladhbholg, corresponding with caledwtplch,
“ Hard notch,” the name of Arthur's sword (Caliburnus,
Excalibur) in the Welsh tales. See Lady Guest's
Mabï»ogiom, 19O2, p. Io6, and NED., under Excalibur.
čeitre áča m. ha.6 These were : Áth Mogha, Ballymoe,
Op the Suck, Co. Galway ; Áth Coltna, unidentified ;
Áth Slisean, Ballashlishen, S. of Elphin, Co. Roscommon ;
Áth Eearcha, unidentifieá. See Hogan's Omomasticom.
sLóigte Laigean, the Gailiain.
’na čear, see note on p. 9, swþra.
an Luin cealtčair, “C.'s lance,” the article may seem
irregular here, but the two nouns are taken as one word,
the second having an adjectival force. ·Cf., e.g., “ an
gaoi bolga.” The Lwï*w Cealtchair was a very remarkable
weapon, Supposed to be endowed with an instinctive
ferocity of its own. See descriptions of it_in_Hen
nessy's Mesca Uladh, p. xiv., Togail Brwidhme Dá Derga,
$ I29, R.C. XXII., and Ferguson's Comary.
gan stad, “ immediately.”

&ì Déanarh
sgiat tar Lorg, " acting as a rearguard.”

e words sgiat tar Lorg being taken as a phrase, the
first is left undeclined.
ičir òearg, “ red earth,” the upturned clay as left by
the trampling of the hosts.
’na steiÜLBeačaiò, “actually alive.”
féaē náć beag -, * see how little”–, lät. “ look, is it not
łgig; L )ag déanaih críče agus tiúsgaiL (tionmscaiL), “using
thrift and iää#y2° 1.:::::r# furrow, \ border > a
|boundary >_end > definite object. ag déanath críče,
working with a definite object in view ; being useful.
gá maõiòeaih orainn, “ crēditing us with them,” i.e.
ascribing to them the credit of whatever good we do.
This expression is so difficult to render côncisely into
English, that Irish speakers of English simply say
“meewing–on us.”
According to the plot of the story Fergus purposely
leads the army astray in order to give the Ulstermen
time to prepare a defence. Possibly Fergus” conduct
in this matter was invented by an early shaper of the
Táin, in order to account for the roundabout route
chosen by the Connacht hosts. In an interesting paper,

þ¡:°$ in the Zeitschrift fùr Celtische
Philologie VIII.,

iss Margaret Dobbs^ has shown that the direction
followed by Méibh might be explained by the necessity
of avoiding such a boundary fortification between Ulster
and Connacht as is still apparently discernible in the
so-called “Black Pig’s Dyke.” This curious intrench
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1p. 51.

P• 54

p. 67.

. 59.

. 7O.#

È. 86

P. 9O.

. bró

. tugaid siad.–, “ they swear by –

. Brúigean čaortainñ, perhaps originally a reference

ment can be traced from Scarva, in Co. Down, to
Bundoran, in the west, running south of Armagh,
Monaghan, Fermanagh, Carrick-on-Shannon, and west
of Loughs Allen, Macraean and Melvin. See Proc. R.I.A.,
XVII., C. 14, May, I9O9.
táinig a *heann na čugann, “his mental influence has
come to me.” A telepathic communication between
Fergus and Cú Chulainn is supposed.
At the present day ošan generally means the curious
form of writing used in the most ancient Irish stone in
scriptions. By the medieval native writers, however, the
term is also used to denote I. any kind of secret writing,
or cipher ; 2. the written language as distinguished from
the living speech, or spelling as distinguished from
pronunciation. In the present text the meaning I. is
evidently required.
tá Br:; agat air, “you have time enough.”

ic” oišre, “ a mass of ice.” Leac oigre, “ a piece
of ice.”
. agam” bá¢air = agam” thá¢air. It is noteworthy that
b` may be de-aspirated by a preceding m, and as the
aspirated forms of b and m are almost identical it is
possible that such cases as this are on the analogy of
phrases like dom boòraò, dom buaLaò, etc.
òá čorp, that is

,

the body o
f

the warrior and that o
f

his charioteer.
fear c9thLainn céad, “ a match for a hundred.”
Âg buaLaò tıime č. č., uime, aige, are common in the
spoken language instead o

f um, ag, before nouns Other
than verbal nouns.

. faobair-čLear, “ edge-feat.” Cú Chulainn was skilled
in a number of * feats ” or warlike devices. Most of
them are denoted by names which convey little to the
modern reader. The only others referred to in the
present text are an t-uBaLL-čLeas “the ball feat ” (p. 98),
cluiće an áča, “ the ford-feat ” (p. I85), and the feat of

the gaoi bolga, by which Lóch Tand Fear Diadh wert
slain (pp. I28, 192). For a full list see O'Curry's Mammers
amd Customs II. 372.

. mara nibeaò a
n

méid fiLL, etc., this is a reference to

the manner in which Fergus allowed himself to be tricked
into surrendering the kingship o

f

Ulster. See Eriw IV., 22.•

to the famous Ossianic story o
f

this name. The
development o

f meaning in bruigean (bruiòean) r.

palace 2._ a fight, is explained by O'Grady in Silva
Gadelica II. p

.

xvi.
dearbráčair nio *hátar, see Deićtine in Index o
f

Proper. Names ěmfwa.

. má’r binn béaL′ *na čoiñmuiòe, “ if eloquen# is the
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mouth that rests when it ought,' i.e., that does not utter
more than is necessary.

p. 98. an oiòče a ¢ug cuLann ceard. From this exploit
the hero received his name. See p. t7o and Index of
proper names ï*fra.

p. Io7. ag cluiče . . ^. aige, * pursuing the fiocks of birds
in order that they should îeave him a supply of food
for the night,” i.é., trying to kill enough birds for his
sustenance till morn. ~Ačcording to onë MS. “ iseaò ba
Beata do č. (TBC p. 259).

,, ,, ní fearr riaih é, “thingš could not be better.”
p. to8. a anam áir, “his life depending on it.”
p. I Io. aon ní ać, “all but,” ' almost.: . . .
p. I2o. iompáil ó òeas abaile agus B'L'áća cLiaê d'fágáilt:
ar an mbó¢ar againm, “to turn south for home and
leave us “ Dublin on the road,” i.e., to show us a clean
pair of heels. This phrase is used commonly for the

# se of expressing a sudden and unexpected desertion.
rish speakers introduce it bodily into their English.
*I left fhem b'L'áča clia¢ ar an mbóčar,” i.e., * I shqwed
them a clean pair of heels.” ^ It is even common to hear
people say, “I left them Dublin on the road.” Cf.
8éadna, p. I3r.

p. 128. gaoi boÜga, this spear was used in a fight at a ford,
when the combatañts were standing in water. It was
sent down the stream by the attendant, and the warrior
çaught it between his_toes and stabbed upwards with
it at his opponent. See the description in O'Curry's
Ma*wwers amâ^Customs II. 3o8, III. 45o-r, and the.story
of its origin, ibid. 3Ir. The * feat ” of the gaoi bolga
was known to Cú Chulainn alone, and this was his. Qnly
advantage over Fear Diadh, who was equally skilled
with him in the remainder of these devices.. (TBC

PÈ;.$37.39, - -
p. r32: bíon `sé Lá ar an Bfear is breágča, etc., * one day

he is about the finešt mañ~ eye Tever rested upon,
another day he is so awful that anyone who looked at
him would not be the better of it.”

p. r45. čugais d'éičeaē. The poss. d” seems peculiar to
this phrase ; t (or č) is rēgular before a vowel. tugais
t”éiú:eač is also said.

p. r58. an Liać mača, the Gray of M., Cú Chulainn's horse.
The touching devotion of this animal to its master_is
related in the story of Cú Chulainn's death, R.C. III.
. r75 ff

.

P• 165& nïór òearg, etc., “ neither spearpoint nor blade has
ever yet drawn blood from him.” -

p
.

17o. a
g deargaò Láih, “ reddening his hands,” “ fleshing

his weapon.” -

,, ,, fear n
á gabaò, etc., * a man whom neither spearpoints
nor blades could affect.”
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p. I 72. níor òearg, etc., “ neither of them has drawn blood
from the other.”

p. 176. go mbead ré air ag c. c., * that C. C. would have
enough to do.*

p. 182. cad deirir Leis nár glac éad, * what do you say to
him but got jealous,” i.e., * Only think, he got jealouis ! *

p. 188. ró ć aoL iaraćt, “a lit.le t̂oo thin.” iaraćt, “am
attempt.”

p. 189. ba ro gearr gur čuma òuit, “ it wou!d very soon be
a matter of indifference to you.”

p. 193. fir čuidrió, so later MSS., but in the earlier texts
ferchuitred. The meaning is uncertain. The old word
is apparently a compound of fer and cuit (cuid) with a
collective suffix, and might mean ' a share of men.”
An alternative title of " Cath Bóinde,” is * Ferchuitred
Medba,” which Mr. Joseph O'Neill translates “Meadb's
husband-allowance.” (Eriw II. I 74.)

p. I98. cuir agus ráta, “ bonds and sureties " (cor, a bargain,
treatv).

p. 2o3. dom bátair,–8ee note on p. 65 supra.
p. 2o7. gráin mo sgart oraib ! “ tñe horror of my soul on

rou ! "
p. 221°ã. caLaòčolg, see note on p. 26 st•pra.
p. 222. ní rgarfaò ná an uair sin nàra nibeaò –, “nor would

he have done so then, only for –.”
p. 225. beirt ban čaointe, these′ came from Méibh's camp,

evidently with the object of depressing the Ulstermën
(TBC. 5722).

p. 226. an Óčaoin, see note on p. 23I, infra.
,, ,, gan fašáiL ar,– “without a trace of –”
p. 227. d'fúig mo čroiòe ruiòte i nguais, *a thing that has

caused my heart to be plunged in anguish.”
p. 228. a gníoò = a òeinead.
p. 23I. an óčaoin, “ the fair eared ” (?) Conchobhar's shield.

The exact meaning of ó in this compound is not clear.
The spelling eó¢ a(9)in also occurs. In LL the shield
is desčribed as having " four oe of gold,” while the cor
responding passage in YBL has “ four peaks (be***wa)
of gold ” (TE3C p., 864) In another tale it has four
rims (imle), see Eriw IV. 28. When this shield was
struck by the weapon of an enemy the sound was
echoed sympatheticålly by_all the shields of Ulster, and
answered by the moaning of the “Three Waves of Ireland.”
Tonn Chliodhna, in the Bay of Glandore, Co. Cork:
Tonn Tuaighe, at the mouth of the Bann in Derry ; and
Tonn Rudhraighe, in Dundrum Bay, Co. Down. See
TBC p. 866, and Joyce's Smaller Social History
pp. 62, 529. - --- 2 -

p. 2341 fear is fearr a ¢áinig ěun baile 'ná tu, “ one whose
origin is .better than yours.”

p. 246. agam” bac = agam fhac, see note on p. 65, suþra.
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p. 25o. Seirreać BreirLige, the onslaught made by Cú
Chulainn On Méibh's Camp as a reprisal for the slaughter
Of the youths .(pp. I 56-6O). he title is generally
connecteä with bï\ìsLeač, “ řout,” see Hull's Čuchullē**
Saga, p. I77, but the simplest explanation would be
tO takë re1sreaĆ as used figuratively in the sense of
“ plowing,” and BreisLige aś gen. Of BreisLeač, the
name Of the place where Méibh”s army was encamped
on this occasion (TBC 2432 ; TY I773) ; the translat
ion w9uld then be ′ the plowing of Breisleach.” In
the old d:†g#*: of the onslaught stress is laid upon
the way in which the ground was trenched by the iron
wheels of Cú Chulainn's chariot. The suggested render
ing is supported by the fact that the two other great
slaughterš Tof the Táin, with which this is ranked, are
named from places, viz., Imshlighe Gleannamhnach
and An Cath for Gáirigh Ocus Irgáirich.

p. 25I. tá do čuid foLa Leat, “ your Blood is flowing from
Ou.”

The healing of the Mórríoghan. She had been blinded
in one eye by Cú Chulainn, and those whom he wounded
could not be cured until he wished them well.
dée agus andée, rendered “ gods and non-gods *
by O'Grady and Miss Faraday. In some MSS. these
words are followed by the cömmentary dee Leósaih
an t-aos curhaćta & ändee an t-aos treabča“ “ they
looked upon the people of power as _ gQds and the
husbandrñen as non-gods.” O'Grady, Hull’s Cuchul/î*
Saga, p. I69, takes “people of power ” to mean “ the
aristocracy or war class.”

p. 252. táL-fuil, “pnlsating blood.”

•• ••

0- ••

The duration of the Táin : When Cú Chulainn was leaving
Scáthach, having finished his training in warfare, she recited
some#ß verses to him foretelling the war Of the Táin.Prof. Thürneysen remarks (Zeits. f. Celř. Phil. IX. 487) that
according to these verses, which constitute the oldest known
feference to the Táin, the campaign would appear to have
lasted only fourteen days. Buit this should T probably _be
understood as referring önly to the time taken by Méibh’s
army in capturing the bull (p. I25 suf»ra). _ It is constantly stated
e.g., TEC 29oo, etc., R.C. X&. 465) that Cú Chulainn withstOOd
the invaders from November to February.





f OclÓi R
ailbín, a herd.
airrheas, m., estimate : enumera
tion.
airmgrit, m., clash of weapons.
áiseač, handy ; convenient.
aLïha, herds, cattle.
annLeisgeafhaiL, reluctant.
ara, a commodity.
ara, m., a chariot driving.
araguL, *m.,private chamber.
araiòeačt, charioteering.
argana, Đl. Of argain, plunder.
áč, m., a ford (i

t

is maSc. in

Mid. Ir. but often followed by
eclipsis in place-names).

bac, gan b
. do, regardless of–.

bančuihaL, a handmaid.
ban iñogča, f»l. O

f banřhug, a

female slave.
ban-tiončar, “ petticoat govern
ment.” tiomčar, implement ;

furniture.
béaLsgalán, m., a huit.
beann, f.

,
a prong, peak.

biLe, edge, rim.
biwòBa, foe. brat b., penetrator

o
f

the secrets of his foes.
braid, captives.
bráigóe, fiostages, b

l.
.

o
f brága.

bró, ds. bróin, a mass.
būanfač, *m., a game (probably
liké draughts).

cafra, any sort of loose head
dress.
campar, the breast. c. a čLéiB,
the cavity o

f

his chest.
caoin, smooth.
ceap Le céad, a match for a

hundred.
colg, m., a blade. c. qéid, fre
qúent in Mid. Ir

.

tales,

appears to mean an ivory
hilted sword (déad, a tooth).
coiha, f., reward ; condition.
cořhaois, a match, an equal (in
the older language it meant

“ one o
f

the same age,” a

coeval).
cothar, lät. co-tillage, help in

*xing. tá c
. amuić agat

Orm, owe you a good
turm.
coihčLeas, a similar feat. fear
do ¢., a man able to perform
the same feats as you.
coihòíobracaò, casting a

t

one
another.
cořhgaisge, similar prowess.
coihracaim, I fight. comractar,

a fight takes place.
cothréim, similar repute.
corčarač, fringed.
čofain, fast sg. 3

,

cost.
cosdaiòčeač, adj.,
controlling.
crann , m., a lot : hence, a mis
fortune ; hard fate.
crann-tabailL, a staff-sling.
cuaLaćt, f., company; followers.
cui#haL, f., a bondmaid ; a unit
of value = three cows.

checking ;

dáiL, a meeting. 1 nd., to.
dáiLim, I dispense ; give out.
dearbēořhaLta, m., dear friend.
diathra, pl. o

f diathair, shelter
ed ; shady.
díobraice (díobraigte), ge**. of

dióbragaò, casting, shooting.
dí¢, a

r

d
. Luaiò, destitute of

movement ; prostrate.
dútraćt, *m., fervour ; good
will.

263



264 T & IN BÓ cuaiLINGe

eall, a spasm. e. B áiðe agus
con nailĐe, a feeling of afÍec
tion and patriotism.
eać Lać, a horseman.
éagarg, form ; aspect.
éarga, easy ; active.
easgúin, an eel.
éigin, Lá é., a day of need.
éiflinn, danger, béim eisLinne,
a blow delivered at the
enemy's weak point.

farais sin, besides.
fiondruine, a white metal, pro
bably white bronze.
forsgaoilte, flowing ; spreading.
fosai deaćt, f., pasture.
friot;oin, conflict.
fuiòLeač, leavings.
fúig, a form of the fast sg. 3 of
fágaiïh ; d'fúig, which left,
i.e., which caused.
furfua¢, intense hate.

GaL, f., valour ; prowess. ar
gaLáib aoinfir, in single
combat.
galann, goin g. This phrase,
fair]y common in Mid. Ir.,
is obscure, but in the recorded
examples it is always used
of the slaying of One man
by a number.
géiLsine, f., allegiance.
geinte (geinide) gLinne,
women.
geis, p

l.

geasa, a prohibition;
interdiction.
gion, m., mouth. fa š. gao!
agus cLaiòith, a

t

the edge o
f

spear and sword.
gLãmaò, v.*w., abusing ; abuse.
gnát-čeagLáč,customary follow
11n�.
goLtraige, plaintive music.
guntaćt, acuteness.

fairy

1ò, f.
,
a gad ; withe ; hOOp.

1m'õéanaih, w.w., calculating (in
the older language it has the

meanings “ reparation,” “ con
struction ").

i n***le, cattle.

in * Le, pl. o
f inneaL, harness.

innLe teiče, means of loco
mOt1On.

1
u Loaičte, many-hued.

ion čaiB, dat. %l. o
f

oineač
(eineač) honour ; dignity.. n

í

haitis dot' i.
,

it is not a

blemish upon your honour.
ion i#

i

ui*e, f., love
ionnraige, t*.n., attacking.
1orgail, f., conflict ; prowess.

Leórgníoi#i, *m., reparation ; act
of atonement.
Lomraćta, adj., bare.

Macòaćt, f., adolescence.
nnag, a plain.
maLlačar, dullness.
maLL tréad, ponderous flock.
mánaois, a broad-pointed spear.
nór-šLonnač, greatly valorOus.
nnúirineač, heavy.

Ogam, m., secret writing.
oiòe, f.

,

destruction ; death.
ó*gčigearna, *m.,petty prince.
oineač, m., honour ; dignity.
oise, the temples.
oihnač, fearful.
ordnarg, f.

,
a thumb-ring.

PubaL, m. amd f.
,

*þl. pubail o*

puibLe, a pavilion, tent.

Ráib, a blade.
ráineóč, g

o r., “ that it might
happen.”
ráč, sécurity ; pledge.
ré1n, courše. Tr. čLú, reputa
tion.
riasdraò, transformation ; dis
tortion. In the old textS Cú.
Chulainn is sometimeS called

“ îw wîastarthe, “ the distorted.”
rí-nia, royal, o

r

excellent
warrior.
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rí-féin ne, a military leader.
ríogòañina, prince.

Sáiřhrígeaēt, a lazy, pleasure
loving disposition.
raineathaiL, special.
saihairg, heifer.
rearòa, scythed.
scythed chariot.
Social History.)
MeóL, *m.,motion.
Fgé1Néireaćt, f., cunning; sharp
practice.
Ngeirhle air, confound him.
sioraite. This word is obscure.
The older texts have sirite.
Prof. Strachan (Stories from
*he Táim, p. I I5), cites a
passage from Lebor na
Huidre, in which a person is
said to bave been called the

carbad s.
,
a

(See Joyce's

sà*âte, because of the number
Of forms into which he could
change himself.
sPaid, a make-believe ; an imi•
tation.

Tabairt annač, pomp.
taitBéim, return-stfoke.
tánaist, lieutenant.
tarmuin (tearnnann), protection.
tačaicige, comþar. o

f tačaiceač,
Strenuous.
tiomčaćt, equipment ; uniform.
trealaih, m., apparel.
tuarasgbáil, f, account. n

í

h
í

sin t. ar a bfuilimíd inditı,
those are not the relations in
which we stand to-day,
turainn, a descent ; repulse.

UBaLL, m., ball.





1NAM ES OF PERSONS
(The *wmbers refew to pages.)

«Aiţhirgin mac Eicead, 78, 239, 247, a poet and warrior of
the Ulaidh, and foster-son of Atñairne. Some verses
ascribed to him are printed in Erïw VII. The name
Aimhirghin, Or Amhorghene has been explained as mean
ing * wondrous birth.” The true form Tof the father's
name is uncertain, see TBC p. 696.

anLuan mac Mágač, 24, a Connacht \warrior. He was eventu
ally slain by Conall Cearnach, see the story of Mac Dá
Thó’s Pig, $ I6, Hibermica Minora, p. 5I ff

.

4Aoife, 65, I6I, one of Cú Chulainn”s instrüctresses in the art

o
f

warfare. She was the mother o
f

his son Conlaech,
whose tragical death a

t

the hands of his father is told

in “ Aided Conlaích.” See Keating II. 2I6-t8, and
Erìw I. I I3.

aongus mac aonLáiŀhe_gáibe, r64, the incident referred to

is described in TBC 28I 5-2r, TY 2I 33-9. He dr9ve
Méibh's army from Lughñhaáh (Louth) á

s far a
s Áth

dá Fhearta, and would have driven them into Eamhain
for Slaughter had they not overcome him by treachery.
Instead o

f

each man meeting him successively in single
9Ombat, a

s

was apparently the only honorable_course
for a true warriof,T they surrounded him on all sides
and slew him. See Miss Faraday's translation o

f TY,
QattŽeraid o

f Cuaï/mge, p
.

96. The patronymic is curious,
for “ Gáibhe * LU has in one instance “ Cáime ” (this

is evidently the reading followed by Miss Faraday, W.c.).
Cf. Cond mac Oenláma Caíphe, Erïw VI. r5O, Oenláma
Gába (no caiphe), îbiä. ï47, and Irische Texte III.
4o4. See also note on Calaitín Dána imfra.

a¢airne, I29, a poet and warrior o
f

the Ulaidh, _son 9
f

Feircheirtne. He, is the principal figure in_the_ tale
called “ Forbais Étair,” “ Siege čf Howth * (RC. VIII.

P
.

4
7 ff.)., - -

BascaÙl ñac mágaē, 24, possibly the true form is BairgeaLL.
One modern MS. hás boisgioLL (TBC I67). | The older
MSS. have basceLL, which means “ hind,” “ lunatic *

(see Meyer's Contribb).
Beiće ïhic Baóin, òá thac, ′ 153, these were Oilill's foster

brothers. (TBC 249o.)
buiòe mac Báin blao1, I24, oñe of Méibh”s followers; the mean

ing o
f blaoi is doubtful. See. Meyer's Contribb. under

“ blai.” The Dindshenchus o
f Áth ′Luain, RC. XV. 465,

has Blaith.
cairbre Nia Fear , 2

,
“ C
. Champion o
f

men.” n1a (niaò), I.

267
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sister's son, 2. champion, enters frequently into persona!
names. The unaccented form nad, from o¡der ma#h,maa/*,
appears in the name nad Crandail infra.

caLaitín ^Dána, 139-42, 145, in YBL this′ wizard is called
Gaile Dána (TY 2184, 2975). Gala Dána, brother of
Oengus mac Oenlama is mentioned Eriu VI. I 5o.

caėBaò draoi, 63, 76-9, 89, 238-4o, 246, chief druid of the
U]aidh. _ He frequently appears in the Cú Chulainn
tales. See TBC p. 792. Áčcording to some authorities
he was son of Ros Ruadh, according to others of Conghal
Cláiringneach. See Rawl. B 502, I I8 b4, I 56 b I. The
older form of the name is Cathbha (earlier Cathub)
with gen. Cathbhadh.

ceaLtć ar nnãc uiteaćair, 3o, 78, Celtchair is the more usual
form in the older texts, while the father's name variously
appears as Uthidir_(Mesca Uìad, 6), Guthidir (TY 49).
and Cuitheochair (TY 329r).

Ccat mac Mágač, 2I, 112, etc., this famous Connacht champion

|]ys an important part in the story of Mac Dá Thó’sig
,

Hibernica Minoýa, p. 5r ff. The story of his death
appears in Keating II. 2o6.

Ceitearñ7 mac fiontain, t27, r32, this warrior, armed only
with an iron bar, made a single-handed onslaught on
Méibh's camp and slew a large number. He was so

severely woünded himself, however, that he had to
retire. Cú Chulainn ordered physicians to be sent
from the Connacht camp to examine Ceithearn's wounds,
threatening to exterminate the hosts immediately if he
were not obeyed. As to the warrior's inhospitable
treatment o

f

the physicians when they came, see TBC
425o ff.,

3Y,2753

È
.

and O'Curry's Mammers amd Cwstonws
III. p

.

97 ff
.

cLočra, 2, %hě was the mother of Cormac Conloingeas (Eriw
II. I 76).

Coidreab, 2O9, Cf. TEC 49I2.
CoLLač, 226, 229, 232.
conaire SLéiBe mis, I95 ff., 2r 5

,
“ C
.

o
f

Sliabh Mis.” Three
chiefs of this name are mentioned in the older versions.
(TBC 5883).

ConaLL' cearnač, 78, 233, “ C
.

the Triumphant,” son o
f

Aimhirghin, and foster-brother o
f

Cú Chulainn _and
9°onchobhar. He plays practically n

o part in the Táip,
but frequently appears ín other tales õ

f

the cycle. He

is the hero of thē story o
f

Mac Dá Thó's Pig (see Ceat
swþwa), and the story o

f

his death is edited and trans

K;*9
by Meyer, Zeits. für Celt. Phil. I. See reff. Keating

V. 226.
Cončobar R

í tiLaò, pass., Conchobhar, son o
f Neas, is the
most important historical figure in the so-called Cú
Chulainn Saga. There are fēw o
f

the tales in which
be does not appear. The Irish synchronisms make bimi
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contemporary with Octavian, and his death, according
to the Iegend, took place on the day_9f the Crucifixion.
See reff., KeatingT IV. 227, and Meyer's Deathtales.
In the legends of his birth he is said to have been son
of Cathbhadh the druid. See Ewâw IW. 22 ff., and
Feargus mac Róig ï»fra. His name appears in the Welsh
tales as Cnychwr map Ness (LOth, Les Mabï*ıogãom,
I9I 3, I. 4O, 26I).

Connaò mac 1Morna, 78, this name is also spelt Conaodh. See
TEC 486I, 529I.

Cormac ConLoingear, Io, 68, 7o, I I9, son of _Conchobhar
and Clothra. Anotherform of his SurnameisCondloingeas,
explained by the medieval philologist as meaning “ head
of the exiles (loî*geas) * Sée I*ische Texte III. 4O2.

Crı9mčan mac Fiontain, I27.
Cú čuLainn, pass., this hero, who has been most unfittingly

termed “the Irish Achilles,” was not of the Ulaidh,

and was therefore exempt from the “ Ceas.” His
territory lay in Magh Muirtheimhne. His mother was
Deichtine, sister of Conchobhar, and his father was
Sualtaim. He had, also, however, a Supernatural father,
Lugh, son of Eithliu, of the Tuatha Dé Danann. That
he himself was regarded as One of that race appears
from TBC 3845-7. His genealogy in Rawl. B 5O2,
facs. p. I 58, has been, as Prof. Meyer remarks,
deliberately erased after the seventh generation. His
first name was Setanta, but on undertaking to guard
the property of Culann, whose watchdog he had slain,
he was named Cú Chulainn, “ Culann”s Hound.” His
age at the time of the Táin was seventeen. AS to his
education in warfare under Sgáthach, Uathach and
Aoife, see Foglaēm Comculaēmd, RC. XXIX. | English
versions of the principal tales concerning Cú Chulainn
are collected in Miss 5#į#; Cuchullîm Saga.

Cú Raoi, 27, 32, 2I 2, 239, “ Hound of the battlefield.” This

'#¡esided
in Teamhair Luachra, in Kerry. See Mesca.

aa1/2.
Cúrgraič nneann, 3o, 78, * C. the stutterer.”
D agòa Dearg, an, 74, King of the Tuatha Dé Danann.
Dáire mac Fiaćna, 8, 9-I8, 243-5.
Deičtine, I69, mother of Cú Chulainn and sister of Conchobhar.
Deirbre, 2.
Deirdre, 5, the heroine of OidheClainne Uisnigh. This celebrated

story lis told by Keating. A fuıl list of the printed
versions will be found in Best’s Bibliography, p.T 92.

Deisceartać Droma Fornočt, I95, three chiefs _of this name
are mentioned in the older versions (TBC 59I6). The
situation Of IDruim Fornocht is doubtful. There were
two places of that name in Ulster and one in Meath,

5
°
5

ogan’s Omomasticom under Druim Fornocht and

• L962D.
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Dolb agus 1ondolb, I69.
Dubčać daoL, or D. Daolteanga, r8o ff., “D. the Scorpion

tongued.”

eadarconha L, 97-Iod, in the older versions he is a foster-son
- of Oilill and Méibh.
eadga. The older MSS. have Dóche. (TBC 168, TY 4.)
ean, 24.
earc, 78, son of Cairbre Nia Fear and Feidhilmidh, Conchobhar*s

daughter (TBC 5574, TY 3o65). Here it is noteworthy
that the men of Teamhair appear as allies of the Ulaidh.

eidirsgeÓL, I95, 2o4, 2I 3, threē` chiefs of this name are
mentioned in the older versions.

eirrge eičbéal, 78, E. “ Horse-mouth.”
ewčaiò feidLeač, I, High King of Ireland, he died, accord

ing to the Four Masters, about I24 B.c. Feidhleach is
explained in Keating and CÓir A*wmamm as meaning
* constantly sighing.”

eógan mac Durtaćt, 78, (mac) Durthachta is also found, but
Durthacht seems_ the true form. It rhymes with
′ smacht * Irische Texte I. 7o.

fainnLe, 17o.
tear diaò, 65, r6o ff., *Man of smoke.” The father's name,

Damhán, appears to be a diminutive of “ damh,” Ox.
Fear È#\&# be]onged to the Gamanradh Of Iorrus
Domhnann (Erris, Co. Mayo), one of the three “waırior
races ” of Ireland, the other two being Clann Deadhadh,
to which Cú Raoi belonged, and Clann Rudhraighe
(TBC p. 436). As to his early companionship with
Cú Chulainn see “ Foglaim Conculaind,” RC XXIX.

Fear Loga, 2 Yo, ′ Lugh's Mau.” Oilill’s charidteer.
fearaòać fionn feaćtnač, 78, “ feachtnach ” is glossed

“ fírén,” “ the righteous,” in CÓir Am*ma***, $ Io7. A
High King of this name reigned A.D. I 5-36 (Four Masters).

fearćú Loingseać, 12, 129, “ F. the outlaw.”
fearg na mac Fionnčaoithe, 78, Fionnchaomh waS a daughter

Of Cathbhadh.
feargus mac Léide, rí Line, 78. A Fearghus mac Léide, King of

U]aidh, is mentioned by the synchronists, and appears in
the tale “Aidedh Fergusa.” (See Eisirt, by Canon O'Leary.)

feargus mac Róig, þass., he is said to have been King Of Ulaidh
before the advent of Conchobhar. Neas, mother of
Conchobhar, wedded Fergus, on condition that he should
allow her son to reign in his stead for a year. At the end
of the year, however, Conchobhar had made himself so
acceptable to the people, by his magnificence and genero
sity, that Fergus was nOt allowed to resume the kingship.
When the Sons of Uisneach were sent for by Conchobhai
to return to Ireland, Fergus acted as a guarantor for
their safety. Their murder was the cccasion of his de

&#ğ from Eamhain
(Keating II. I94). For Róigh some

1SS. have Roeich. He is also referred to as F. mac Rosa.
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Feačan, 225, 227, 23I.
feiòe•Lm banfáiò, 29.
feidLimid cioLair céadaig, 78, there are six different MS.

readings of this chief’s name, at least five of which
must be corrupt. See TEC 53or, TY 3OI 4, 3229.
F. mac 1oLairčēadaig, as in Bricriu, seems the most
likely form. Céadach means “ possessing hundreds (of
cattle, etc.),” “wealthy ” ; iolairchéadach “pOssessing
many hundreds.”

feirčeirtne, 78, a poet of the Ulaidh.
Fiaća mac Fir feiBë, pass., one of the exiles from Eamhain.

mac Fir Abha, mac Fir Eabhra are other MS. readings
of the Surname. His mother was a daughter of
Conchobhar (TY 16o).

Fiača, Fiačna, 78, sons of Conchobhar.
fíngin fáičliaig, 78, “ F. seer and physician.”
Fionn nnac Rosa Ruaiò, 2. King of the Laighin, Oilill's brother.
Fionn Fionnabrač, I95 ff., three chiefs of this name appear

in the older versions. Fionnabhrach may be gen. of
a place name, see TBC p. 855.

FionnaBáir, 33-5, 37, 45, I33, I96, 2oo, etc., this name has
een explained as a _ compound of fionn, “ fair,”
and siabhair, “ fairy.” It_ corresponds_ to the Welsh
Gwenhwyvar, whence Guinevere, Genièvre (Loth,
Les Mabēmogio*» I., 26o).

1Fionnčaò, I26.
Fiontan, t27.
FoLLathain, 89, r5o, etc.
Furbaiòe Fear beann, 78, * F. Man of Horns.” He was so

called, according t̂o CÓir A*w*mamm,$ 256, because he
had three horms on his helmet, two of silver and one
of gold.

gŁar agus Naine agus Conaing, 78, sons of Conchobhar.
GLas nìac u iteačair, 78.
GLas mac Dealga, î44-5.
1ò mac riangaBra, 65, I67.
1Liač, I28.
1obar, I 74.
Laog nmać Rianšabra, pass.
Laošaire Buaòãč, 78, * L. the Victorious.”
Laošaire Lice,· I95, etc., three of this name appear in the

older versions._ Lice is a short form of` Lice Deirge,
gen. of Leac Dearg. The identification of this place
is uncertain.

lóč mór mac Feabais, I 28, the true form of this chief's name
is uncertain. He is also called mac mo Febhais and
mac na Febhis.

Loča, 84, in the older versions she is one of Méibh’s serving
maids, and is slain by Cú Chulainn because he mistakeš
her for the queen.

Uon, 82.

19
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Lonn, t75
Lug mać eičLeann, 58, 64, r49, r53, Cú Chulainn's * father

from the Sídh.” He is surnamed from his mother,
Eithliu or Eithniu of the Tuatha Dé Danann. See

$5]
Maige Turedh, RC XII, and The Irish Mythological

ycle.

Luisionn Luačra, t95, there are three of this name in the older
versions. Luačair is probably in Kerry.

mac Roč, 7, 12, 243, “Son of Wheels ' (?).
1Mača, 232, a Mača . . . tuait, “Macha, Méibh has won the

brooch from thee.” This is a reference to the medieval
etymology of Eamhain Macha, “ i. eo muin, .i

.

e
o

imma.
muin Ma.cha,” “ a brooch (eo) a

t

the neck (mwâm) o
f

Macha.” With a brooch, according to the legend,
Macha Mongruadh marked out the site o

f

the fortress

o
f Eamhain, 4o5 B.c. See O'Curry, MS. Materials,

p
.

526-8, and RC XVI. p
.

282.
mášač7 mic, 24, the nom. o

f

this name has not been found.
1Maine nac Cončobair, see gLas.
Maine, na Seaćt, 24, the Maine were sons o

f Oilill and M_éibh.
Méibh, having been told by a druid that Conchobhar
would be slain by a son o

f

hers called Maine, gave each
of her sons Maine as an additional name. The Conchobhar

o
f

whom the druid spoke, however, was a Scottish prince
(Ewiu II. I85). M7 atrařhaiL, “ so called because he
resembled his father * ; m. mátraihaiL, “ from his like
ness to his mother * ; m. mórgus, “ M. with. great
strength *; m. miongus, “ M. with little strength * ;
1M. aoi, the older versions have M. taOi, “ the silent * ;

1M. móeibert, this is explained a
s
“ mó a eibert .i
.

mó

a rádhsom ná rádh cach M. aili dibh, “ greater his Speech,
that is, his talk was more than that of any other Maine.”
The names differ in various texts. See TBC p

.

22,
Irische Texte . III. p

.

382, Eriw II. I84.
Meann mac SaLčoLgain, Méann mór, 78, î27, ó rannaib

Bóin ne, ó reanaib n
a B., it is uncertain which of these

is correct. ^ SOme MSS. have ó Réanaibh na B., rendered

“ headlands o
f

the Boyne ” by O'Curry, Mamm. amd
Cust. III. 96. See TBC p

.

689.
Meann mac t1iteačair, 78.
MéiB, pass., the older form o

f the name is Meadhbh, gen.
Meadhbha. The suggestion that Méibh is the original

o
f

the Queen Mab o
f Shakespeare is not supported by

evidence. There is a curious account Of hér career in

* Cath Bóinde,” Ewãw II.
moccorb, 24, the true form is probably Mugh Corb, “ slave

o
f

chariots.” Mugh is freqüently used in the formation

o
f names, e.g., Mugh Ruith, Mugh Nuadhad.

1Mórríošan, an, 53, 96, I28, 232,_25I, she appears as a genius

o
f

battle in many tales. See RC I. 32, II. 489.
Mugain, 2

.
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Muinreathar mac geirrginn, 78.
nMuireadać mac Géigge, 2O9. See Coidrea6.
NaD CrandaiL, Io4-I î5, as to Nad see noté on cairbre Nia Fear.
maoise, husband of Deirdre, q.v.
1MeaM, mother of Conchobhar.
OiLiLL Rí Connaēt, pass., see Notes to p. 4. OiLiLL is some

times used as gen.
OiLiLL M ilteanga, 78, * O. the honeytongued,” so-called from
- the sweetness of his poems.
órLáih, 8r.
fRéočaiò mac Faiteañhain, 78, I35, 2oo, etc. Rochaidh,

Rochadh also appear, ^while the gen. Of the parent's
name is sometimês given as Faitheamhon.

Seanča, 78, he usually appears_as a judge, or counsellor of
the Ulaidh. See Měsca Ulad.

SeanoLL uatač, 2O9. -
SgandaLL, 24.
Sgáčač, 65, I6I, 9ne of Cú Chulainn's military tutors, see reff.

under cú čuLainn.
SuaLtaim, 5I, Cú Chulainn”s father. This is the mOst usual

form ` of the name, but Suallaith and Sualtach also
appear.

trioscaē, 78.
TuačaLL, I7o.
t1aLa, 82.
uaćač, 168, one of Cú Chulainn's teachers, See refï. under

Cú čuLainm.





NAMES OF PLACES AND TRIBES

(The topography of the Táin has not yet been fully worked
9ut. _Many of the places referred to are still unidentified.
See Notes to p. 45.)

aiLeač, I I9, I22, not mentioned in the older versions. It
. . can hardly be Aileach (Oileach) in Inishowen.
ać fir Diaò, I67, etc., Ardee, Co. Louth.
át: ngreanča, 7I, on the Boyne, near Newgrange, See TEC 67r,
- 7I7. A. nGrena, A. nGrenca appear in some MSS.
āč mór, 238, 248, Athlone. See RC XV. 464.
Brí
e"}$::

78, “ E.ºs Hill ” or “Elfmound,” probably in Co.
own. See Hogan, under Bri Erigi.

caLLainn, 78, the river Callan in Armagh.
carn Moòuirn, I74, a cairn on the summit of Slieve Donard,

Mourne Mountains, Co. Down.
Cačair Con raoi, 27, I95, *Cú Raoi’s City,” on Caherconree

mountain, Tralee, Kerry.
Clanna Ruêraige, r I9, “ dešcendants of Rudhraighe,” the

ruling race of Ulaidh. See note on Fear Diadh.
ConailLe m uirte1řhne, 2Io, the country extending between

the Cooley Mountains and the Boyne.
Críoć Rois, I37, on the borders of Monaghan and Louth.
Cruaća, Cruaćain, gen. -an, C. aoi, c. M uige haoi, Croghan,

Co. Roscommon. cúige Cruačan = Cúige Connaćt. Aoi
is explained in SOme texts as gen. Of a proper name.
See TBC pp. 9O2-4.

CuaiLnge, Đass.,` now Côoley, Co. LOuth.
CúL Si6riLLe, 36, also written C. Silinni, Sibhrinni, identified

by O'Donovan as Kilcooley, Co. Roscommon (TBC 3IO).
DubLoingeas, 25, 29, “ Black Exiìes,” the followers of Fearghus

mac Róigh and the other chiefs from Eamhain. Cf.
Irische Texte II. I 5o, and TY 2766.

Dún cealtčair, 3o, near Downpatrick.
Dún LeačšLaise, 78, Downpatrick.
Dún mac neaētain, I 7o, I74, somewhere in Meath, the exact

site is not known.
dún Sobairce, Ir7, I 19, I22, Dunseverick, Co. Antrim.
Eadarbain, I95, apparently in North Munster._ See TBC 5935.
Eathain, pass., Navän Fort, Armagh. As to Eamhain Macha,

see Macha swþra.
feara cruinge, I24, the identification of this tribe is uncertain.

See TBC&
266.

Fearnihag, 78, Farney, Co. Monaghan.
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fočain, 97,

'iy Críoch
Rois, q.v. Some MSS. have Ocháin

* ò1d].
GaiLiaih, 38, 5

9

66, 229, the Leinstermen. This tribe is

supposed by some authorities to have_been a com
parätively recent immigration, see RC XV. 299.

gáireaē, 233, “ the site o
f

the battle o
f

Gairech must be in

the triangle formed by Mullingar, Clara and Athlone.”
Hogan, Omomasticom 6o4.

gLeann fočaine, 9o, 9I, see Fočain. Some MSS. have Fochaoine.
1olgáireač, 233, also written Irgáirech.

1meal, 78, also _Impail, Impiul, in the neighbourhOOd o
f the

Mourne Mouñtains (TBC p
..
.

69I).
Leaihain, ge*1. Leaihna, 5o, the r. Laune in Kerry.
Line, I27, Mov]inny, Co. Antrim.
Litir,
#3|]itir ' o

r
“ leitir,” means “ a slope,” “the side o
f

a hi]].”
Luaėair, I 95, in Kerry.
Mag aoi, I I, 28, 34, the plain of Connacht.
Maš Breag, I 7o, the plain comprising east Meath and north

Co. Dublin (Högan).
*maš muirčeiihne, 52, 83, ′ ro3, = conaiLLe Muirteiřhne.
Maiginis, 78, Lecale, Co. Down.
Moòuirn, 78, possibly the r. Mourne at Strabane.
PobuL teaïhrać, 29, 66, this appears to be a distinct tribe,

not identical with Fir Theamhrach. See Earc.
frát Cionnbaoit, I I9, I22, I77.
ríogöon n, 78.
8Leaihain miòe, 77-9, I22, r5r, 2o7, Slewen, Westmeath.
Sliab CuiLinn, I I9, Slieve Gullion, Co. Armagh.
sLiab fuaid, 78, I I6, the highest summit of the Fews, Co.

Armagh.
sLiab mis, I95, Slieve Mish, in Kerry.
Tuača Dé Danann, I3I, 2Io, they appear in the Táin as a

supernatural race.
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